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1.
Pikk külatänaw, mida piirasid mõlemilt 

poolt wahtrapuude read, läikis wihmast. 
Siin-sea-l olid tekkinud suured weeloigud, 
kus waimustusega pladistasid koolist tul­
nud poisid ja tüdrukud. Mõned olid heit­
nud seljast omad ranitsad ja tormasid iau- 
rates ühele poisikesele järgi, kes kohmetuna 
püüdis põgeneda nende eest. Kuid nüüd 
oli ta neil käes. Kuus, kaheksa wäikest 
kasiwart haarasid teda, tõmbasid teda ma­
ha sopasele tänawale, ning juba tagus hulk 
rusikaid nagu trümmisid ta seljale, kuklasse, 
pähe, ehk kuhu juhtus.

„Mängupall, nüüd oled sa meie käes!" 
Liikumatuna lebas poisike. Jgapäew, 

kui koolitöö lõppenud, kordus seesama. Te­
da haarati, tiriti maha ning löödi. See 
sündis muidugi sellepärast, et ta eraldus 
silmtorkawalt teistest. Punapõseliste, ter- 
wete talulaste seas oli keegi, kes näis neile 
wõõrana, ja kes ka pidi jääma neile wöõ- 
raks. Teadmuseta toorusega, mida peaae­
gu alati leida laste juures, sööstsid nad just 
tema loomuwastase lapsukele, waese sandi 
Peale.

Thomas Strutz oli täiesti ebanor­
maalne inimolewus. Wäiksel kehal üsna 
peenikeste jalgadega ja kätega asus mää­
ratu suur pea lameda ninaga. Kaugele et- 
teulatawa otsa alt hiilisid paar wäikest ro­
hekalt läikiwat silma. Seda armetut kogu 
nähes tekkis tunne, nagu oleks loodus siin 
endale lubanud inetumat südameta nalja. 
Tol Päewal, mil oli sündinud Thomas, oli, 
Mana Strutz end kõrtsis täis joonud, et 
unustada waenu ebanormaalse sündinu üle, 
ja ema, kes wahakollasena lebas haigewoo- 
dis, oli palunud, et Jumal teda päästaks 
sellest lapsest. Kõrtsis olid teised külasta­

jad end kõik toana Strutzi juurest eemale 
nihutanud, omawahel sosistanud ja osutus- 
sõrmega tema Peale näidanud. Seal et 
toõinud kõik korras olla, see oli jumala 
otsekohene^ nuhtlus. Weel kunagi roarent 
polnud sündinud selles koguduses sarnane 
laps. Öösel oli Strutz wäikselt õudustära- 
tawalt kehalt ära tõmbanud waiba, oli 
kaua aega seisnud ning jõllitanud, käed ru­
sikaisse surutud, suunurkades mahtu. Läbi 
hammaste oli ta kähistanud nagu meeletu: 
„Seda sina...!"

Järgmisel päetoal olid nad kõik tulnud. 
Pürgermeiste.r, kirikuõpetaja ja külawane- 
mad. Ka nemad kohkusid ja lahkusid pea 
sõnalausumata majast.

Thomas Strutzi warajane lapsepõli 
nöödus üksildaselt. Teised lapsed põlgasid 
teda, ükski et tahtnud mängida temaga. Ta 
lebas enamasti üksinda aasadel, wäiksed 
käekesed rohusse surutud, ning waatles libli­
kaid, kes lendasid hääletult õhus. Ta kuu­
latas põrnikate mitmekesist suminat, kiilide 
metalliseid tiiwalöõke ning erilaste tume­
dat passiwiit, kui nad lendlesid ühelt õielt 
teisele. Õhtuti tuli ta koju, HMis wargsi 
nagu lüüasaanud koer, omale kohale laua 
nurka, kus ta pidi sööma, ning kõmberdas 
sealt kõmale asemele. Kellegile polnud 
Thomas rõõmuks, keegi ei armastanud te­
da. Ta wanemad waatasid maewalt tema 
poole, sest nad et tahtnud alati meelde tu­
letada, et jumala miha just sarnasel kujul 
langenud nende peale. Kuid Thomase 
waimline arenemine ei käinud käsikäes te­
rna kehalise kaswuga. Selles liig suurelt 
wormitud peas liikus palju mõtteid. Tho­
mas kaalus ning mõtiskeles nii mõndagi, 
ja leidis mitmeidki tõsiasju, mida talle oli 
awaldanud üksildus.

Tol päewal, mil tn esmakordselt läks
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kooli, et tahtnud ükski külapoiss istuda tema 
kõrwale. Kui õpetaja käskis kedagi lähe­
neda Thomas Strutzile, maalasid kõik mat­
kides maha ega kuulanud sõna. Nõnda pidi 
Thomas üksinda istuma Pingil wiimases 
reas, ja kohe peale esimeste õpetundide 
lõppu tormasid ta kaaslased tema kallale, 
hoolimata sellest, et ta kellegile polnud tei­
nud haiget. Süüdi oli maid tema inetu 
wälimus. See äratas laste wiha. Ja sel­
lest silmapilgust peale kordusid need peksu­
stseenid iga päew. Keegi ei kaitsenud mäest 
santi, ega noominud üleannetuid lapsi. 
Isegi wanemad, kes märkasid ta kätel ja 
näol siniseid ning rohekaid laike, lõid teda.

„Ärritasid muidugi teisi," ütles mana 
Strutz ja tõukas teda nurka kui mõnda rii- 
depundart. Järgmisel ööl lebas Thomas 
uneta omal kõmal asemel ning waatas tar­
retanud Pilgul pimedusse. Ei tunginud ta 
silmi ainustki pisarat, mis mähest oleks ker­
gendust toonud murtud südamele. Kiwis- 
tatuna lamas ta üksinda ega suutnud en­
dale seletada, miks' teda esimesest silmapil­
gust peale tõugati, Pekseti ning põlati. Ta 
ei teadnud endal olewat wähematki süüdi. 
Poisid olid teda nimetanud mängupalliks. 
„Oled meie mängupall, meie wõime sinuga 
teha, mida tahame." Ja see nimi jäigi 
temale. Kõik hüüdsid teda nõnda, ja ta 
imestas isegi, kui kooli- root kirikuõpetaja 
kutsusid teda eesnime järgi.

ühel jumel tuli külla, kus elas Thomas, 
hulk inimesi suurest kaugest linnast. Ka 
nemad kiskusid, nähes seda inetut loomu- 
wastast olemust, silmad pärani.

Keegi daam oli teda silmates isegi wal- 
justi hakkanud kiljuma, ja õhtul tuli tema 
abikaas mana Strutzi juurde ja kõneles te­
maga ärritatuna. Järgmistel nädalatel ei 
tohtinud Thomas lahkuda hoowist. Maan­
teele minek oli isa poolt kõwasti keelatud. 
Ta mõis minna maid wäiksele karjamaale, 
mis asus õue taga. Thomast et haawanud 
see keeld. Ta oli juba ammu jõudnud ot­
susele, et parem on hoiduda inimestest kõr­
wale, kes teda teadmata põhjustel wihka- 
wad ja põlgawad.

#
Thomas lebas karjamaal ja waatles si­

pelgaid, kes olid ehitanud omale suure pesa. 
Ta nägi, kuis need loomad seltsis töötasid, 
kuidas nad üksteisele hääletuid käske and­
sid, kuis wiis, kuus, kakskümmed mähest 
sööstsid wäikselle puukoore tükikesele ja seda 
ühisel jõul tirisid edasi. Kui imeliselt 
oli kõik seatud looduses. Igaühel näis ole­
wat oma ülesanne, üks toetas teist ja nõnda 

õnnestus neil kõrwctldada kõik raskused.
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Miks et wõinud' inimesed ka nõnda ühte 
hoiduda nagu need sipelgad, miks pidid nad 
wõitlema üksteijega, põlgama üksteist? 
Thomas waatles ikka meel seda fipelgate- 
kuhja, ja äkki sai talle selgeks, miks inime­
sed teisi, kes pole nende sarnased, peksawad, 
häbistawad ja häwitada püüawad. Need 
sipelgad olid kõik ühesugused, miski asi ei 
eraldanud neid teistest. Kõikidel oli ühe­
sugune wäikene pea, Pisikesed kihwakesed, see­
sama wärm, seesama jalakeste arw. Aga 
tema, Thomas Strutz, polnud nagu teised 
inimesed. Temal oli määratu suur pea, 
mis asus otsekohe õlgade wahel, tal olid 
wäiksed kõwerad jalad, wormitu keha ja 
pikad peenikesed ämblikusõrmed.

Seep see oli, mis ässitas teisi la tekitas 
neis kibedust — et ta teisiti wälja nägi, 
nagu nad ise. Esimest korda omas elus 
nägi Thomas selgesti, et see kunagi ei 
muutu, et see wastikustunne tema wastu 
igaweseks kestma jääb, kuni tema wiimse 
hingetõmbuseni. Inimesed, kes teda nägid, 
ei suutnud lihtsalt aru saada, et ta samuti 
mõtleb nagu nemad, samuti kõik tunneb, 
samuti wahet mõistab teha ilu ja inetuse 
wahel. Ja esimest korda nuttis Thomas 
Strutz. See polnud roalt nutt, waid kägis­
tan» walu, mis surus kokku tema kõri, mis 
Lhwardas teda lämmatada ning mis ajas 
pisarad silma. Need pisarad roeereftb pikka­
misi, üsna pikkamisi üle tema ebaloomuliku 
näo, etteulatawa lõua, üle tema roana 
määrdunud ülikonna, ainukese, mis tal 
üldse olemas. Teised külalapsed kandsid 
pühapäewiti uusi riideid, olid kiriku min­
nes kenad ja puhtad, kuid temal polnud 
muud selga Panna.

Kui kaua Thomas sipelgapesa üle kum­
mardades oli nutnud, ei teadnud ta. Äkki 
tundis ta waid, et keegi seisab tema taga 
ja roaatab. See on isa, mõtles ta, warsti 
tunnen ma tema rusikat kuklas ja ta lo­
histab mind maija tagasi. Nüüd... nüüd... 
nüüd tundis ta üht kätt, kuid see polnud 
mitte suur, karwane isa käsi, mida ta alati 
nii roaga kartis. See oli pisike õrn käeke, 
mis silitas hellalt tema pead. Thomas ei 
liigutanud. Esimest korda puudutas teda 
käsi õrnalt, tasakesti, ega teinud temale 
haiget. Senini polnud ta teadnud, et käe­
puudutus la mahe roõib olla ning head teha. 
Za pöördus ümber ja nägi ühe wäikse 
tüdruku tõsist nägu, kes teda waatles oma 
suurte tumedate silmega. ^Thomas oli seda 
last juba kord näinud. Tol päewal, mil 
see daam suurest kaugest linnast teda nähes 
oli kiljatanud,. (Jäcgneb.j
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_ Ses wäike tüdruk oli kõndinud tema 
formal, kuid polnud ise mitte karjatanud. 
Müd seisis ta tema ees. Ta tõmbas oma 
käe tagasi, punastas ja ütles tasakesti:

„Mida teeb sina siin üksinda? Kuidas 
on sinu nimi?" Thomas ei wastanud kohe. 
Weel kunagi polnud inimese hääl kõlanud 
tii mahedana, weel iialgi polnud temaga 
leegi kõnelenud nii südamlikult, kui nüüd.

See tegi teda segaseks. Tema päris 
nimi, mis oli kantud ristimisraamatusse, 
ei tulnud talle meele. Suurte tähtedega, 
nagu tema aabitsas, ilmus silme ette sõna: 
„Mängupall." Selle nimepidi hüüti teda 
igalpool.

„Mängupall on minu nimi," ütles Tho­
mas, ja jälle tundus, nagu haaraks miski 
käsi tema kõri ntng kägistaks.

Nüüd annab ta mulle jalahoobi wõi ru­
sikaga pihta, pahwatab heledasti naerma 
ja pistab jooksu, mõtles ta. Kuid midagi 
sellast et sündinud. Wäike tüdruk istus 
tema formale ja pani oma käe temale mm- 
ber taela.

Kui hea fee on,, mõtles Thomas, nüüd 
tahaks ma surra. Wäike tüdruk pööras 
poisi pea oma poole.

„Minu nimi on Liane," ütles ta, „kuid 
mu roanemab nimetaroab minb alati Liiks. 
Inimesel), kes minb armaStaroab, ütlemab 
mulle ikka Lii. Sina mõib minb ka nõnba 
hüüba."

Thomas amas omab paksud huuled. 
Nende tagant tulid nähtumale suured, ine­
tud, kollased hambad. „Lii," ütles ta nagu 
unenäos. Wäike tüdruk rnaatas temale 
kaastundes otsa. Ta teadis, et Thornast 
siin mängis peeti, sest keegi ei tahtnud teda 
näha.

Thomas näita- sõrmedega sipelgaid: 
„Kenad loomad, eks ole? Wäga ilusad loo­
mad. Kuidas nad hiilgawad." Jälle mai- 
kis ta. Nüüd kumardüs ka tüdruk kätega 
muruplatsile toetudes üle sipelgapesa. Mõ­
ned sipelgad, keda muhest nende- roalgete 
käte lõhn lähemale oli meelitanud, jooksid 
ruttu tema sõrmede mööda üles. Lii koh­
kus, lõi käe äkitselt mustu rohtu ju mäikeste 
loomakeste kehad jäid elutult ning lömaks 
pigistutuna rohukõrtele ripnemu. Ehmu­
nult kargas Thomas püsti. „Mida sa te­
gid? Sa tapsid neid maesid loomakesi!" 
Nüüd maatles ka Lii kohkununa surnuid 

sipelgaid: „Sul on õigus, fee oli inetu mi­
nust. Kuid mulle olid nad nii möga mus­
tilud." „Siis maatus tu Thomasele isesu- 
gufe Pilgugu otsa ja ütles: „Õieti ei tohi 
ükski elam olemus olla masti!."

e®t," mustas Thomas üsna maiffelt.
Ta mõtles, et ka tema kõikidele inimes­

tele, kellega ta kokku puutus, müstik on, et 
lõik teda nähes, tagasi kõrkumad. Lii oli 
sipelgapesast eemale läinud, istus puhtale 
hahale rohule ja silitas oma malget kleiti

„Meie et jää enam kauaks siia," algas 
ta lühikese maikimise peale. „Emu ütleb, 
et, siin kõik möga lihtne oleroat. Warsti' 
sõidume jälle suurde linnu. Mu rõõmus­
tan juba. Mul on seal palju mänguselt­
silist. Ainult kooli ei tahaks ma minna. 
Seal on igam. Peab alati roagufi istuma 
ja tähele panema, mida kõneleb koolipreili. 
Ja see ei humita mind mitte põrmugi."
., ,,Ma pole siit meel kunagi kaugemale 

läinud," ütles Thomas. „Suur linn peab 
küll tore olema."

„Suurepärane!" tõendas Lii, „sa ei 
mõistagi omale seda ette kujutada. Seal 
on tuhandeid automobiile ja kõik daamid 
on nii uhked, nagu minu ema. Ainult pole 
nad nii ilusad. Minu ema on nimelt maga 
ilus. Su Peukfid tebu kõrb nägema, fui ta 
teatri läheb. Siis kannab ta 'kallihinnalist 
nahkk^raeb?„ja fulb kuelaehet."

„AH, su oleb hirmus rumal Sa ei tea­
gi, mis on teater? „Teater on. . ." Lii 
kogeles ju ei teubnub tõesti, kuidus seba se­
letada Thomasele. Ta roõtttš julgust: 
„Noh, teater on... teater on üks koht, kus 
daamid kokku tulemab ja üksteisele oma 
riibeib näitamab. Peale selle on seal ka 
näitelama, kus mõib näha kleite. Mõistab 
sa minb?"

Thomas noogutas peab. Ta ei saanub 
mibagi aru, miba seletas Lii, fuib ta ei 
tahtnub sellele mäikesele ilusale tübrufule 
näibata oma ääretut rumalust. „Tahaksin 
ka kõrb suurde linna," ütles ta.

„Küll sa tuleb kõrb sinna! Siis peab 
aga ka meib külastama. Meie elame möga 
suures majas. Isegi treppibel on punaseb 
maibab. Kuib meie majahoidja härra 
Brukner on harilikult mäga mait ega lase 
kedagi tundmatut sisse, aga fui sa ütleb... 
et sa tahab fõneleba preili Liiga, siis lu­
bab ta stub kindlasti tulla meie juure."

„Arman, et ma kunagi ei sau suurde 
linna. Isa on minule mäga kuri. Sa näeb 
ju, et ma isegi ei tohi minna maanteele." 
Neib sõnu ütles Thomas kibeduseta, nagu 
midagi täiesti arusaadavat. Nüüd, kus ta 
teadis, milline suursugune daam on Lii
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ema, leidis ta ÜSna loomulikuna, er tema 
tige wälimus teda enam ei tohi ehmatada. 
Ta pilk pöördus jälle sipelgapesale.

„Tahaks sult midagi küsida, Lii."
-Ja."
„Oled sa juba kord omas suures linnas 

näinud ühte poissi..." Ta waikis.
„Noh?"
. . . ühte Poissi, kes niisama inetu on, 

nagu mina?"
Tekkis waheaeg. Kohmetuna tõmbaS 

Lii maast pika rohukõrre ja pistis selle 
suhu. Siis rebis ta selle ruttu tükkideks, 
weeretas neid käte wahel ja wiskas nad 
sipelgapesasse.

Samal hetkel koStis maanteelt läbilöi- 
kawaid muusikahelisid. Seal piiksus ja 
paukus midagi, mürises ning tuulutas ja 
näis tulewat ikka lähemale. Nüüd oli kuulda 
ka raskelt weerewate wankrite kolinat. Li! 
oli üles karanud ja waatas uudishimulisena 
tänama poole.

„Sõdurid?"
Ka Thomas oli end pikkamisi upitanud 

püsti; temagi waatas pärani silmil maan­
teele. Sarnast lärmi polnud ta kuulnud 
toorem. Lii haaras tema käe:

„Tule, läheme waatama, mis on seal!" 
Ta katsus Thomast kaasa tõmmata, kmd see 
puikles wastu.

„Ma ei julge. Isa.. * Kartlikult waa­
tas ta ringi.

„AH, mis!" ^uba oli Lii tõmmanud kõ­
helema poisi kaasa, jooksis üle karjamaa, ja 
Thomas liikus temale hingeldades järele. 
Need kaks last, kes lähenesid maanteele, sar­
nanesid fantastilisele maalile, kus ilus 
metshaldjas endaga kaasa tassid inetu Van­
gistatud kääbuse.

Nad jõudsid tee Veerele. Neile hoowas 
wasm tolmupilweid, millest nähtawale tu­
lid ratsutajad. Avklistel rööbastel logises 
mitu rasket rohelist Vankrit, neile järgne­
sid kohmakad paksunahaliied elewandid. Kee­
gi mees kirjuis riideis, kelle nägu oli wär- 
witud tulipunaseks ja kelle Pikal toruküba­
ral lehwisid mitmewärwilised suled, talutas 
suukörwal hobust, kes Thomasele ja Siile 
näitas oma walget, pimedat, klaaskuuli tao­
list silma. Nüüd tuli muusika. Punnis- 
põskil puhusid Viis meest pasunaid ja ime­
likult wormitud sarmi, üks nendest tagus 
terme jõuga trummi.

„Tead sa, mis see on?" sosistas Lii Tho­
masele ärritatuna kõrwa.

See seisis maa külge needituna. Weel 
kunagi polnud sellest külast läbi läinud ränd­
tsirkus, kunagi polnud poisike näinud ele- 
mante. Nüüd sööstis üks ratsanik lähemale, 
kes palju suursugusemana nais, peatusid.

Tak oli peas kõrge tsilinder, pikad blond 
murrud seisid nõeltena püsti, ja surus läiki- 
mad saapad sädelwate kannustega wastu 
hobust, kes ka oli palju lihawam kui teised. 
Mees heitis kord pealiskaudse pilgu mõle- 
mile lapsele, kes seisid teisel pool kraami ja 
peatas äkki hobust; waatas pilusilmil poi­
sikest, pistis siis Vasema käe osutus- ning 
kesksörme suhu ja Vilistas. Silmapilk sei­
satas terme moor. Wankriakendele ilmus 
uudishimulisi sugemata naisepäid. MeeS 
lükkas tsilindri kuklasse ja näitas loiult 
ratsapiitsaga Thomase poole.

„Tule õige korraks lähemale."
Thomas oli nagu kastetud merre. Lii 

oli lahti lasknud ta käe ja waatles ratsu­
tajat. Mida tahtis see poisilt? Thomas 
'õheles. Kraam, mis lahutas teda maan- 
test polnud küll sügaw, kuid ta ei julgenud 
sellest üle minna oma lühikeste jalgadega. 
Ratsanik naeris. Ja see naer oli wõõras- 
taw, inetu.

„Katsu aga. Küllap läheb!" Ka teised 
salkkonna liikmed waatasid Thomase poole. 
See kõheles ikka weel.

„Noh, kas tuleb kord!"
Seal laskus Thomas maha ja roomaS 

loomana käpakile üle tolmuse tuima kraawi.
„Kuidas on sinu nimi?"
Ratsutaja hääles oli niisugune käskiw 

kõla, mis ei lubanud mingisugust wastu- 
panu. Oli kuulda, et fee mees oli harju­
nud käskima ja igalpool leidnud sõnakuul­
mist.

„Thomas Strutz."
„Kes on sinu ila?"
Sõna „isa" juures muutus poisikese nägu 

äkki. Ta läks lumiwalgeks, sest nüüd tuli 
talle meele, et ta ei tohtinud lahkuda karja­
maalt. Oma pisikese käekesega kaelast kinni 
haarates, hingas ta sügawalt:

„Minu isa..." kogeles ta, „minu isa 
on... seal." Ta näitas maja poole, mille 
katus paistis puude wahelt.

„Sa elad seal?"
Thomas noogutas pead. * 
„On sinu isa õhtul kodus?" 
Thomas waatas ratsanikule nõutult 

otsa. Ei saanud aru, mida tähendasid need 
küsimused.- Kõik oli nii imelik. Võõras. 
Thomasele näis, nagu näeks ta und ning 
Võiks ärgata igal lähemal silmapilgul. °

See tsilindriga mees, rohelised Vankrid, 
hobused ja muusika olid nagu Viirastuslikud 
nägemused öises pimeduses.

„Ara lase endalt ometi Välja pressida 
iga sõna! Vasta mu küsimustele!"

lÄärgneH.)
4 —



: MängupaSB s i
• Ühe tsirkusinimese romaan. ERWIN WEILL. J

«eoeeeeeeeieeooeeeeeeeeeeeeoee ••

Minu isa on sagedasti... kõrtsis." 
üsna tasakesti oli Thomas öelnud neid 
sõnu.

„Seda Parem," naeris mees, „siis saab 
temast kergemini jagu. Ja see wäike seal, 
on see sinu õde?"

Ehmununa pöördus Lii äkki ümber ja 
pistis sedamaid jooksu. Puude wahelt oli 
näha waid week tema lipendawat walget 
kleiti. Tema kadudes tundus Thomasele 
äkki, nagu oleks ta jäänud ihuüksinda; nagu 
oleks ühes Liiga kadunud tema wiimane 
kaitse.

Ratsanik hüüdis:
„Llrabellal Tule wankrist to ai ja ja 

maata korraks seda imelooma. Arwan, see 
oleks..."

Pikkamisi awanes sõiduki uks. Loiult 
astus wälja keegi daam, kes kandis rohe­
list kuldtikandustega ilustatud kleiti. Ta 
paljastel käsitoartel säras hulk käewõrusid. 
Lahtisena rippus tema must juuks seljal 
ja läikis, nagu oleks ta wõietud õliga. Naine 
astus ratsaniku kõrtoale, patsutas käega ho­
buse kaela ja toaatas siis Thomsele otsa:

„Sul on õigus, poleks halb. Artoan, et 
rdu on?"

„Loodan!" ütles ratsanik lühidalt, mõõ- 
ns Th omast w eel kord Pilguga ja wilistas 
siis jälle läbi sõrmede. Raskena hakkas 
woor liikuma, üks hobune hirnahtas ja 
ajas end tagajalgele püsti.

Thomas märkas, kuis igalpool lähenesid 
mustad täpid maanteele. Teadis, et need 
olid inimesed, keda meelitanud muusika. 
„Ruttu, tagasi, enne kui isa tuleb," mõtles 
ta ja tundis äkki ääretut kurbust. Karja­
maale jõudnud ning wiimaste muusikahelide 
waikides, toiskus ta nägupidi sipelgapesa 
läheduses rohule ja jäi sinna lebama liiku­
matuna.

8.
Thomas ärkas Põgusast poolunest, mil­

les oli wiibinud ta. Talle näis, nagu oleks 
läheduses huluma hakkanud midagi nii tu­
medalt ja metsikult, ja nagu poleks selles 
hulumises peitunud mitte üksinda ahastato 
igatsus, maid ka taltsutamata wiha. Tho­
mas karaas Püsti ja Põrkas peadpidi wastu 
puud. Nüüd selgus mõistus, ja ta teadis, 
et asub ühes tsirkuswankris, mis logisedes 
toeereb oma teed. Ta teadis ka, et möir- 
gllnud oli üks neist haruldastest loomadest, 
kes asus wankril, millel seisis raudpuur. 

„Dominik" ja „Cäsar" oli nende mõle­
mate lahjade lõwide nimed, ja keegi poleks 
toõinud artoata, et need kisklejad kord on 
olnud kõrbe kuningad. Nagu mõne koletise 
möirgamine dshunglites signaalina kuuldub, 
millele järgnetoad tuhanded wäiksemate 
loomade hüüded, nõnda näis ka signor 
Baldini tsirkuses. Waetoalt olid tõstnud 
lõwid oma häält, seal karjatasid ahrvid, pa­
sandasid elewandid ja hirnahtasid arglikult 
hobused. See oli nõnda kordunud juba päe- 
wade wiisi igal ööl, kuid, ikka weel polnud 
harjunud Thomas sellase lärmiga, kuna 
kõik teised tsirkuseli'kmed magasid rahulik­
kudena edasi. Ka Thomas oli juba neljan­
dat Päetoa Baldini tsirkuse liige, ja see oli 
tulnud nõnda:

Tol õhtul, mil tsirkuse direktor nägi 
Thomast esimest korda, oli ta kannuste kõ­
linal astunud kõrtsi ja küsinud, kes neist 
meestest, kes istusid tuimadena õllekruukide 
taga, on toana Strutz. Signor Baldini 
ilmumine oli äratanud suurt tähelpanu. 
See mees oli oma terawate üleskeeratud 
wurrudega, fraki, tsilindri ja läikiwate 
säärsaabastega tuntatoa.lt ennem kõrtsi 
ümbrusest, ja kõik talunikud olid end au= 
kartes nihutanud eemale, kui ta istus nende 
juure. Nad toaatlesid signor Baldimt, kui­
das see oma rnäikeste hästi hoitud sõrme­
dega tõstis õlleklaasi, tasakesti ja lurista­
mata jõi ning osatoalt mõistis tarwitada 
nuga ja kahwlit. Kõik kuulatasid ammuli» 
juuli, fui ta jutustama hakkas. Kaugetest 
reisudest, mida ta oli wõtnud ette, kuulsu­
sest, mille osaliseks saanud igalpool ja rik­
kalikust sissetulekust, mis olnud tal. Tuhal 
ja tuline, jah! Toreda hobuse seljas edasi 
kihutada on juba midagi muud, kui want- 
sida saha ja äkke taga. Wana Strutzi mee­
litas roaga, kui signor Baldini peaaegu ai­
nult teda kõnetas, teisi nagu ei pannud tä­
helegi. Lõsmks nimetas ta — nii muu­
seas, et roajab tsirkusele wäikest Poissi, kes 
oskaks juba oma ilmumisega äratada üldist 
naeru. Tal oleroat juba kord olnud sar­
nane kloun — nagu nimetatakse seda liiki 
tsirkuskunstnikke — kuid see oleroat teeni­
nud nii Palju, et ta mõne aasta pärast 
oli lahkunud tsirkusest ning elama hakkanud 
omast rahast. Need sõnad ei kaotanud oma 
mõju, eriti toanaS Strutzis. Kõik teadsid, 
et tsirkusdirektor asjata ei kõnele sarnasest 
naljategijast. Kõik aimasid, et ta tahab 
kaasa roõtta roigast Thomast. Kuid roana 
Strutz tegi, nagu ei paneks ta seda tähele. 
Pead noogutades ja näilise külmawerelsu- 
sega kuulatas ta, aga kaalus endamisi, kui 
wõrd kasulik see wõiks olla temale. Ta 
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meelltses efitaba klouni kohta fuurl nõu­
deid. Thomasele wõiks see õnneks olla ja 
temale endale samuti. Oli ta ju oma poega 
pidanud alati üleliigseks armuleiwasööjaks, 
kellel nüüd ometi ka kord awanes rvõima­
lus täita mingit ülesannet.

Direktor lasi wiina tuua. Kõik olid 
tema külalised, jõid ja lärmitsesid, kuni 
ilmus peremees ja ütles, et ta peab sulguma 
uksed. Pilkawalt waatles Baldini lälluta- 
waid talupoegi. Ta oli ise joonud wähe, 
selle eest aga teistele kallanud tublisti ette, 
ja koduteel olid kaubad tema ja mana 
Strutzi wahel koos. Talunik oli maha 
müünud oma lapse, nagu mõne jahukoti, 
korwitäie pirne wõi pihutäie mune.

Koitis hommik. Wankri aknaruudud 
olid udused, nõnda et midagi ei paistnud 
läbi. Login ja raputamine muutus pikka­
misi aeglasemaks, kostis signor Baldini wall 
wile, ja siis seisatasid rattad. Äkki lõi uksele 
tug ett) rusikas: „Wälja! Edasi, ruttu!" 
Thomase kõwal aseml liikus midagi. Kuul­
dumale tulid hoiged. Siis haigutas keegi. 
Ja lõpuks ajas end püsti mingi sasipea, 
mis rnaatas uniste silmadega totrana ringi.

„Kus me olem, maile kääbus?"
Thomas kehitas õlgu. Ta ei wõinud 

anda kloun Farncois'le mingit seletust. 
Juba neli päerna järgimööda oli ta küsinud 
poisikeselt igal hommikul sedasama.

Ei rnõiks omale kujutada suuremaid 
mustandeid, kui tsirkus Baldini naljategi- 
jat ja Th omast. Francois oli kasrnult hir­
mus pikk ning peenike. Suur kongus nina 
punetas nagu sirp ta lahjunud näol. See 
mees, kes eriti ajas naerma lapsed ja leidis 
igasuguseid maemalt mõeldumaid migureid, 
oli. eraelus tusane, kinnine, ligipääsemutu.

Kui signor Baldini Thomusega oli ilmu­
nud tfirkusliikmete sekku, oli Francois teda 
maadelnud puurimalt pealaest jalatallani 
ning siis sõnalausumata pöördunud ümber. 
„Ta tuleb sinu juure õppusele, Francois, 
loodan, et temast midagi teeb!" oli direktor 
hüüdnud klounile järgi. Selle teate tvõttis 
Francois rnastu kerge peanoogutusega. Siis 
oli ta rniibanud Th omast. Rohelises rnunk- 
ris, kus elas Francois, oli korda seatud meel 
teine ase. Kloun mälus kaussi mett ja käs­
kis Th omast pesta end hoolega puhtaks. 
Wana, määrdunud ülikond lendas nurka, ja 
Francois rvõttis ühest korwist punase kleidi, 
mis õieti kuulus tüdrukule. Silmapilguks 
wuatas Francois seda riidetükki kurwalt, 
kuulus teda käes ja ulatas siis ohates Tho- 
musele. „Katsu korraks!" Thomas pani 
kleidi selga. „See Peaks mõjuma, arwan 
ma," ütles Francois, .Inimesed saamad 

naerda, fa see on meie elukutse peaasi. Nad 
peamad alati naerma meie üle, toorelt ning 
ülbelt. Naljategija, kelle üle nutetakse, pole 
mäõrt püssikuuligi. Pune seda tähele!"

Thomas tundis põhjatut häbi mõeldes 
selle peale, et ta peab astuma nüüd selles 
kleidis inimeste ette, kes meel südametumad 
ning tooremad on kui need, kes teda pilga­
nud seni, sest need maksawad selle lõbu eest. 
Lõbu eest, et nad mõiroab tema üle südamest 
naerda. Käsi rusikaisse tõmmates seisis 
Thomas Francois ees: „Pean... pean ma 
tõesti kandma seda kleiti?" üsna tasakest! 
tulid kuuldarnale need sõnad.

„Muidugi, mu poiss, ja peale selle saad 
meel midagi." Jälle pistis Francois käe 
korwi ning tõmbas sealt miil ja peakatte, 
mille rnorm sarnases suhkrupeale. Mekau- 
niliselt pani Thomas selle mütsi endale pähe 
ning rnaatas motya. Ta teadis selgesti, et 
see punane kleidike ja torumüts tema ine­
tust ning loornuwastast käsmu esile toomad 
meel rohkem ja inimestele näi tarnad seda 
rohkem, kui migane ning armetu ta on.

„Küllap harjud sellega, rnäike. Mõne 
nädala pärast cm sulle ükskõik, mis sul sel­
jas wõi mida teed. Ja fee on peaasi. Ei 
tohi kunagi midagi nrõteloa, peab maid lii­
kuma automaatselt. Seda, mida teised' 
inimesed nimel omab südameks ja hingeks, 
ei tohi olla meiesugusel. Meis on maid ' 
rattad, mis keeratakse kell kaheksa ülesse ja 
mis peamad jooksma kella kümneni. Ta­
han sulle aga anda esimesel päewal hea 
nõu: ära näita kunagi teistele, et sul ole­
mas süda ja hing. Naera igaühele näkku, 
hirrnita iga sõna üle, siis jatamab nab su 
rahule. Hoia, et sa kordagi malja et lase 
Paista oma tundeid. Siis oled kadunud 
tgarneseks. Ja nüüd, mu poiss, mine mab 
ja ja näita end proua direktor Arabellale 
ja teistele lur... ei, teistele daamidele ning 
härradele, tahtsin ma ütelda."

Wastutahtmist tõusis Francois omalt 
asemelt, Pesi end solistades ning ähkides, 
miskas siis musta mee aknast mälja.

„Nüüd on sinu kord! Ruttu!"
Ka Thomas pesi end hoolega.
„Mängupall, oled juba malmis?" kos­

tis õuest signor Baldini hääl. Igakord, 
kui Thomas kuulis seda kõma südametu 
häält, näis talle, nagu oleks piitsaga löö­
dud läbi õhu. Ruttu tõmbas ta punase 
kleidi selga, pani torumütsi Pähe ja ronis 
käpukili wankri astmetest alla. Wihma sa­
das pladinal, ja Thomas nägi, et sõidukid 
olid peatunud kesk suurt muruplatsi. Ee­
malt paistis kirikutorne ja hulk maju.

(Järgneb.)
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Signor Baldini seisis wankri ees ja 
lõi käega Thomasele nii tugewasti õlale, et 
see Peaaegu langes kokku.

„Siin anname esimese etenduse, milles 
sina kaastegew. Lase endale anda Cocot 
patakas lehti ja kanna need ringi. Et sa 
mul aga ühtegi maja wahele ei jäta! Kui 
neist ei aita, too uusi!"

„Mina... mina pean..."
„Ära tee end nii totraks, mõlkus, 

kärgatas figitor Baldini. „Pead käima 
majast maija ja kutsed wälja jagama. 
Kui sulle midagi kingitakse, tood minu 
kätte. Aru saadud?!"

Thomas noogutas peab. Nüüd oli ta 
aru saanud.-

Ta teadis, et satub warsti sama pilke 
ja naeru alla, nagu kodukülas. Kuid 
pigistas hambad kokku ja läks wiimase 
tvankri juure.

Seal seisis Eoco ukse ees. Ta kan­
dis eest kinninööritud toorini, mis üleni 
oli kaetud aurahadega. Paremas käes 
hoidis ta heinahangu, toasemas tugetoat 
nahkpiitsa. Coco oli loomadetaltsutaja, 
sekretär ja trapeetsikunstnik ühes isikus.- 
Otsalt lõuani punetas tal põiki üle pale 
sügato arm, mida ta poole aasta eest 
saanud „Dominiki" käpalöögist. Ta imes 
parajasti lühikest piipu ja puhus suitsu 
otse Thomasele näkku.

„Mida sina siit tahad, wäike fantt 
Pean ma sind korraks panema „Domi- 
nili" ja „Cäsari" juure puuri, et tun­
neks, mida tähendab hirm?"

„Tulin kutselehti tooma, härra (5oco.w 
„Wõi nii, roni aga siis sisse!" 
Wankris, mis oli suurem kui teised, 

tundus teratoat ning lämmatatoat lehka. 
Tagaseinas seisis puur, milles asusid mõ­
lemad lõtoid. Thomase sisseastudes tõs­
tis üks pead, paljastas hambaid, lõi sa­
baga tugetoasti toastu rüaad ning pistis 
ühe käpa puuri toõrede toahelt toälja.

„Kas sa kuramus..." Laksutoa hoobi­
ga tabas nahkpiits lõtoikäppa, nõnda et 
loom huludes tagasi tõmbus,

„Seda toõid sina ka tunda saada, kui 
sõna ei kuule, wäike mees."

Coco naeris wastikult ja toiskas 
Thomasele pataka trükitud lehü:

Sah, siin nad on, mine! Külakoer- 
M eest ei Pruugi sa hirmu tunda, need 

pistatoad sind nähes nii kui nii punu­
ma. Ja ära unusta ka kirikusse mine­
mast ning taetoaisa tänamast, et ta sulle 
<mnub nii ilusa kuju. Aga nüüd — 
ruttu!" ,
I Wihmast leotatud tänatoal tammus 
poisike küla poole. Pajuoksilt rippus 
alla raskeid uduloore, lõikudes tõusid sa­
just suured toeemullid. Kirikutorni kella- 
löök kostis nagu kähiseto kraaksumine. 
Selle peale tõusid paar wärest õhku ning 
eemaldusid raskel lennul. . Thomas lõdi- 
ses. , Tema läbimärg kleidike litsus üm­
ber jalgade ja takistas teda käimast.

Nüüd oli ta esimese maja juures. 
See oli kena taluhoone, tuletas meele 
tema isamaja. Ringi ümber õue seisid 
õunapuud, Seal tuli parajasti keegi 
naine aia poole, lüpsik käes. Thomas 
wiibutas ligunenud pabertükki. Hetkeks 
seisatas naine, wahtis tardunult wõõrale 
otsa, karjatas siis, lasi lüpsiku kogu pii­
maga kukkuda ning jooksis maja poole. 
Liikumatuna waatas Thomas temale jär­
gi. Just samuti oli karjatanud teda 
nähes Lii ema. Thomas ei teadnud, kas 
edasi minna wõi ootama jääda. Seal 
tuli aga keegi habemik mees ja wiipas 
teda lähemale. Tükk aega waatles ta 
toaikides poissi, sns küsis ta:

„Mlleks siis sind on toälja aetud? 
Kas teisi inimesi ehmatama wõi?"

Sõnalausumata ulatas Thomas me­
hele trükitud sedeli. See toeeris suure 
waewaga:

„Andrea Baidini tsirkuse ainus suur- 
etendus.,, Wõrratu loomadekogu, mis 
warju jätab kuulsa Hagenbecki... Suuri­
mate ilmakunstnikkude esinemine: härra 
direktor Baidini ennenägematud trikid...- 
igasugused wäljaõpitud käimiswiisid...- 
Proua direktor Arabella Baidini, ehk ma­
dude kuninganna, hiiglasuurt pythoni 
„Brahmat" taltsutamas?-.. Monsieur Coco 
kohutatoad Aafrika lõtoid.., Klounide 
Francois ja Mängupalli Põhjatu koomi­
lised naljad... Mängupall, kõige suurem 
imeloom maa peal. Näha ainult Bai­
dini üleilma kuulsas tsirkuses... Palutakse 
austada oma tulekuga kõiki daame ning 
härrasid,.."
i Talunik oli lugenud lõpuni. Ta. paiü 
sedeli kokku ja pistis tasku.

„Ja kes sina siis oled?" küsis ta.
„Mina...- mina olen see kõige suurem 

imeloom maa peal ja mu nimi nn Män­
gupall," ütles Thomas tascL



в,
Kui Thomas läbimärjana ning kül­

mast lõdisedes murule tagasi oli jõudnud, 
kus seisid wankrid, märkas ta, et kõik 
tsirkuse liikmed olid ametis telgi üles­
seadmisega. Mõned tõmbasid traate pin­
gule, teised seadsid purjeriideid, mida 
tuul wägisi käest tahtis rebida, teiwas- 
tele ja signor Baldini riputas liiwa telgi 
keskele, Francois kandis mingit musta 
kitsast wõimlemisülikonda, mis tema lah­
ja kogu weel enam nähtaivaks tegi, ja 
jalutas kätel üle liiwa.. Signora Ara­
bella istus osawõtmatuna ühel, wankri 
astmel. Ta käsiwarre ümber põimis In­
dia Python „Brahma", kelle helepruun 
maonahk suurepäraselt sobis direktriissi 
walge ihuwärwiga. Python seadis oma 
lameda pea käskijanna lõuale, liputas 
oma musta kitsast keelt tema kaela üm­
ber, Thomasel oli alati hirm, kui ta 
nägi oma isanda abikaasat hiiglamaoga, 
ja kui Arabella kord naljatades talle 
pythoni oli wastu ulatanud, jooksis ta 
hirmununa eemale, kus jäi lamama mee- 
lemärkusetalt.. 1

Thomast nähes katkestas signor Bal­
dini oma töö, ajas end püsti ja küsis:

^Jagasid sa lehed ka igale poole 
laiali?"

Thomas noogutas pead,
„Kas sulle kingiti ka midagi?*
Markides tõmbas Thomas taskust kaks 

wäikest rahatükki, paar õuna ja tM 
leiba. .

„Siin on kõik, mida sain, härra dr- 
reAor." __

Silmapilguks waataS Baldinr Tho- 
masele karmilt otsa, kiskus talt siis käest 
raha, puuwilja ja leiwatüki ning wis- 
kas õunad kolmele määrdunud, poolalasti 
lapsele. Need olid wäiksed akrobaadid 
„Three Stormhbohs", kes saanud palju 
v?ksa, enne kui nad suutsid täita mõnd 
wiletsat ülesannet. Räägiti, et need 
olewat direktori enda lapsed, kuid Ara­
bella ei tunnistanud end nende emaks, 
Natsutajanna mademoiselle Fisi, köietant­
sija miss Nora ja trapetsikunstnik preili 
Megede, keda nimetati „lerrdawaks imeks", 
olid nende laste emad.

Liikumatuna seisis Thomas. Kell olr 
juba üksteist, kuid ta polnud weel midagr 
süüa saanud. Õhinal surusid lapsed omad 
hambad õuntesse ning sõid nad matsuta- 
des ära. Seal tõusis äkki nagu wari 
Francois signor Baldini ette. Ta ulatas 
oma alumise huule ette, pigistas hambad 

kokku ning surus käed rusikasse.
„Miks ei jätnud teie õunad Mängu­

pallile, Baldini? Tal waesel on kõht tühi 
ja läbimärg on ta ka. Häbenege ometi!"

Tahtmaürlt taandus direktor paar 
sammu ja waatas klounile kohkununa 
näkku. Mõned arstrstid, kes parajasti 
seadsid telki, lasid traadid lõdwemale ja 
waatasid uudishimulistena mõlemate 
meeste poole.-

„Mida lubad sa omale, Francois? 
Oled sa hulluks läinud?" 
j Klmrn aga lõi jalaga wastu maad, 

„Mängupall on usaldatud minu hool­
de, mina pean muretsema tema eest. 
Hoolimata omast..., on ta heasüdamlik ja 
mõistlik poiss..." 
j Direkwr pööras selja.-

Thomas waatas Francoisle niisuguse 
ilmega otsa, nagu koer, kes alati peksa 
saanud ja keda nüüd Aki õrnalt silitati 
ning kallistati.- Peale Lii polnud ta weel 
kellegilt kuulnud head ega lahket sõna. 
Keegi polnud hoolitsenud tema eest. 
Teadmata, mida ta õieti tegi, hiilis ta 
Francois juure, haaras tema käe niNh 
suudles seoa oma kuiwangd weretuti 
huultega. Francois tõmbas ruttu käs 
tagasi ja ütleZ:

„Hea küll, aitab. Jookse nüüd käh­
ku wankrisse, pane wana ülikorid selga 
ja tule kohe tagasi. Näitan sulle mõned 
wigurid, et sul õhtul ka edu oleks ja 
sinu üle naerda wõiks. Selle punase hil­
bu paneme kuiwama."

Mõne türmi pärast oli Thomas Fran- 
wis'lt juba nii mõndagi õppinud. Ta wöis 
ratast lüüa, koerana haukuda, läbi manee- 
shi jooksta ning röhkida seana. Ka „Do­
minik" ja „Cäsar" olid oma puuridega 
telki toodud. Coco seifis nende keskel, lak­
sutas piitsa ja last kiskjaid hüpata läbi rõn­
gaste. Siis pani ta ühe käe „Cäsari" arva­
tud lõugade wahele. Kui sama koletis aga 
korraks paljastas hambad ning löömiseks 
tõstis oma käpa, last taltsutaia püstolist 
ühe paugu ning andis hanguga loomale 
tugewa hoobi. Miss Nora jauitas kirjus 
öõkuues ning Jaapani päiksewarjuga pin­
gule tõmmatud traatel. Ta huultel lebas 
tehtud lahke naeratus. Korraks kaotas ta 
tasakaalu, pidi peaaegu kukkuma, kuid sai 
.veel wimasel minutil endast wõitu ja jõu­
dis nõnda õnnelikuna eesmärgile „ „Three 
Stormhbohs" olid ehitanud püramiidi, 
mis nüüd oma üksikuis osades ^lahti haru- 
nes. Wälgukiirusel kargasid wäiksed püsti 
ja heitsid olematule Publikule lahkeid käe- 
suudlufl, (Järgneb.j
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Seal hi It Francois, ajas „Lhrer Stor- 
Mhboys" liiralsedes maureshist wälja, tõi 
iitfe „Alphonso" fisse, käskis Th omast is- 
tuba selle selga ja ratsutada. Waewaga 
suutis Thomas end looma habemest kinni 
hoida. See oli tõesti naeruwäärt pilt.

„Pane kahele, poiss," ütles Francois 
rahuldatuna, kui ratsutannne lõppenud, ja 
ta Thomast looma seljast maha aitas, ^sel­
lega teeme täna õhtul meel menu. Kül­
lap näeb, kuidas need idioodid —* ta ra­
putas tühjade wastselt ülesseatud pinkide 
poole rusikaid — „seal kihistawad ja möir- 
gawad, kui sa hulljulgena kitse seljas tor­
mad läbi maneeshi. Kmi sa ka peaksid kuk­
kuma, ära tee sellest wälja. Elus peab 
palju kannatama, paar sinist plekki ei tee 
meel midagi, mu poiss."

•
Pikkamisi walgus inimesi tsirkusesse. 

Kassas, mille üle walitses Arabella, et taht­
nud rahawirnad sugugi tõusta. Isegi kir­
jus kleidis Francois naljad ei meelitanud 
kedagi telki astumiseks. Ilm oli ia äär­
miselt halb. Wihma sadas nagu oawarrefl 
jo tuul kustutas wahetpidamata laternaid, 
mis walgustasid tsirkuse sisemust.

Baldirri käis ärritatuna maneeshi taga 
edasi-tagasi ning laksutas piitsa. Tarkuse 
liikmed püüdsid temast kõik eemale hoiduda, 
sest muidu oleks mõni piitsahoop ehk taba­
nud neidki. Et mitte signor Voldini silme 
alla jääda, olid „Three Stromüois" pu­
genud lõwipuuride taha ja sinna arglik­
kudena kükitanud maha. Thomas, kes ei 
mõistnud end eemale hoida, saigi niisu­
guse tõuke, et ta kerana tükk maad eemale 
weeres. Miss Nora oli kibedasti ametis 
oma lühikese kleidiga. Sealt ei ^tahtnud 
ega tahtnud wälja tulla inetu poriplekk.

Wahepeal oli juba hilinenud algus. 
Mõningad külalised, kes istusid tsirkuses, 
Laotasid kannatust ja hakkasid trampima 
jalgadega.

„Peale hakata! Peale jalata Г karju? 
signor Baldini. Kohe selle peale jooksis 
sisse miss Nora ja hüppas naeratades traa- 
pile. . . .

Francoisl oli õicnrs. Th omase ratsuta­
mine litse seljas sünnitas kuulmatu naeru­
lagina; hulumine ja karjumine oli niiwõrd 
wali, et Thomas weel teist korda sõitma 
pidi'läbi maneeshi. Keegi kohalik walla- 
nõukogu liige jai,naeru tõttu nii Waewa 

köhahoo, et ta peaaegu pidi heitma hinge, 
ühe sõnaga: see oli sandi esimene suurpäew. 
Isegi direktor Baidini noogutas lahkelt 
pead, kui ta higisena ja tolmusena lahkus 
maneeshist ja Francois silitas oma pikkade 
kondil iste sõrmedega tema wormitut pead.

„Dieb" oma asja teinud hästi," ütles ta. 
„Pead nägema, kuis homme inimesed kar­
jana kokiu woolawad, lui mõni siinolijaist 
kõneleb korteris õllekannu taga, kuidas ta 
saanud naerda. Wa^sti saab meil palju 
raha olema, maile, kuid ära sa, jumala pä­
rast, seda nii kergesti lase libiseda läbi sõr­
mede, et sul hiljem enam pennigi pole. 
Inimesed on sinu wastu head, meelitawad 
ja kiidawad sind warsti. Nad wõiwad 
ütelda sulle isegi, et sa ilusam oled kui Bel­
vedere Apollo. Kuid ma ütlen sulle, need 
kes könelemad nii, wiska kraetpidi uksest 
wälja, sest nad ei taha muud, kui sinu raha. 
Ja naised, need jäta hoopis kõrwale. Ar­
mastust pole olemaski. Sellest unistawad 
ainult luuletajad ja seesugused, kel midagi 
teha pole. Kui sul kord juba raha kukrus, 
ja sulle mõni naine naeratab lahkelt wastu, 
wõid olla julge, et fee sünnib waid sinu 
raha pärast. Kui sa juba wanem oled ja 
meie meel oleme koos, jutustan sulle nii 
mõndagi, mida mõib panna torma taha. 
Nüüd tule aga kähku wankrisse. Dleb 
muidugi wäsinud ja õigusega ara teeninud 
uinaku. . ."

♦

Klouni ennustus, et tsirkus järgmisel 
õhtul puupüsti täis on, oli läinud täide. 
Teade Thomase ratsutamisest kitse seljas, 
mille sarnast marem iialgi nähtud pole, le­
mmes külas kulutulena lai li, ja juba kell 
seitse seisis kassa tõrmal sedel „wäljamüü­
dud", kirjutatud wiletsate tähtedega. Tei­
sed trupi liikmed waatasid kadedusega poi­
sikese poole, kmd leegi ei julgenud tõugata 
ega Pilgata teda enam, nagu seni. Isegi 
signor Baidini pistis Peale etendust käe 
tasku, wõttis sealt ilusa punase õuna ja ula­
tas Ä) omasele:

„Söö, Poisis, ja lase hea maitsta! Kuid 
hoia, et sa oma nina püsti et aja ega upsa­
kaks ei lähe. Pead alati meeles 'pidama, 
et ainult wõlgned minule tanu. Mina 
olin see, kes wiis sind sarnasele teele."

Thomas wõttis õuna, kuid ei hammus­
tanud seda. Kõheledes lasi *a selle libi­
seda tasku, kuna palgesse tõusis tume puna. 
See puna ei tekkinud mitte rõõmust õnne­
tuse üle. Juba etenduse ajal oli teda sa­
geli läbiStunud hirmus külmajudin, peale 
selle hakkas tel jälle palaw. Ta pidi kokku 
mõtma terme jõu, et püsida kitse seljas, sest 
tihti lõi keerlema kõik ta filme ees terme 
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tsirkuse ruum HStzawaeivalt wevas Myo­
mas end wankrisse, kus Francois parajasti 
magama tahtis heita. Waewalt oli ta 
awanud ukse, kui tal jälle filme ees kõik 
kirjuks läks, ning ta kukkus maha. Fran­
cois kargas püsti, wõltis teda kätele fa. kan­
dis woodi. Murelikult waatas ta Mängu­
pallile näkku:

„Noh, poiss, miS fiis siuuga on lahti? 
Jääd meil lõpuks weel haigeks?"

Thomas awas filmad ja waatas avalt 
Francoifile otsa:

.Mina. . . mina et tea. . . miS minuga 
on. . . mul on wäga halb."

Francois ruttas pesulana juure, kaStis 
rätiku märjaks ja pani selle Thomase otsale. 
Poisike hingas kergemini. Jahe rätik oli 
mõjun».

^Mõtlesin seda kohe," kähistas Frau^ 
cois hamrnaste waheU, „eltane wihm... 
waene poiss oli ju läbi märg. Lõpuks weel 
see erutus õhtul.., Nüüd on meil üllatus 
käes!"

Thomas hoiaaS waikfekt. Maueeshts 
Määrdunud wäiksed käed mksatusid rahu­
tult jämedal waidal, ja ähmane walguS, 
mis tuli väiksest petrooleumilambist HXtnt* 
tl otsas, näis kord korralt suurenewat ning 
lähenevat. Hoolimata sellest, et wauker 
paigal seifis, nülfl Thomasele uagu kõigukS 
see lainetawal merel, uagu vanguks let- 
nad ning langeksid vastamist, ähütardades 
teda matta enda alla. Sits arvas ta jälle 
nägevat enda ees isa vihast nägu, kuid see 
«tuutus pikapeale .Dominiku" реой, mille 
kuum hingeõhk näis puudutavat tema põs­
ki. Weidi aia pärast polnud see aga enam 
.Dominik", vaid ppchok .Brahma", keS 
end oli põiminud tema keha ümber, suru­
des ning litsudes teda nõnda, et käekesed ja 
jalakesed ähvardasid murduda. Nüüd su­
mises ja kohiseS kõrvus, äkki hakkasid räuS- 
kama ahvid, selle vahele kostsid signor Bai­
dini piitsalöögid. Lõpuks tunduS Thoma- 
sele, nagu langeks ta kusagilt kõrgelt tor­
nilt alla muSta, haigutavasse sügavikku.

Kui ThomaS raske peaga ärkas, nägi 
ta enda üle kummarduvat signor Baldintt 
ja Francoist. Akendest paistis whm val­
gus. Thomas ei saanud millegistki aru, ei 
teadnud kui kaua ta lebanud oli ehk mis 
oli juhtunud temaga.

„Noh, kuidas sa tunned end? On juba 
parem?"

See oli signor Daldini vali hääl. 
„Teie näete ju, et ta raskesti haige on! 
Seda ütles Francois.
„Ta peab välja tulema! Kui tema et 

esine, läheb terve sisjeluiek kus IntalI"

Mrekkor hakkas hlngekstauta tor&Torralt 
rohkem.

»Peab leidma muud pääseteed, Baldini. 
Oleks ju südameta, teda praegu ajada ma* 
neeshi."

Direktor kehitas õlgu.
.Südametrt roõi mi.te, Franeois. Ini­

mesed tahavad teda näha. Pean ma tema 
haiguse pärast kokka lööma terme oma logu? 
Kõik küsivad, kas ratsutab Mängupall lüüa 
kitse seljas?"

Thomas ajaS end vaevalt püsü:
.Mina.» ma tulen juba, härra direktor.* 
.Waata-, Francois, ta tahab ju ise. Ka 

on tal nüüd juba märksa parem. Noh, 
tõuse siis üleS, poiss, tõmba kleidike selga 
ja tule."

Francois näis äkki veel pikemana, kui 
ta tõesti oli. Ta kitsa- kogu ajas end ftrgu. 
Käsa rusikasse surude- waalaS ta Baldinilr 
ähvardavalt otsa:

.Tema et lähe välja! Mina et luba 
seda! Terve öö jampsi- ta Waadake 
ometi, kuis hõõgab ta nägu. Wõlan kõik 
õuta peale. Ratsutan tema eest kitse seljas. 
Ajan naerma inimesed.

Tean küll, ei Publik kõige südametum 
ning alatum masS on tervel maapinnal» 
Tean, et maneesh weel ikka on enbine areen, 
puudub vaid see rusikas, mis otsustab elu 
ja surma Üle. Muud pole midagi muutu­
nud. Teie teate, Baidini, ei olen varem 
mänginud teiStel näitelavadel. Tunnete 
minu elukäiku ja teate, tel ma varem olin, 
enne tui mattufin sellesse porri, kus hingele 
ban praegu. Wötau vastutuse enda peale, 
et teie sissetulek tervena alale jääb. Nii 
toored pole iuimesed ometi, tuna nad näha 
tahavad palavikus ronijat."

Baidini hammustas huult.
.Ma d uju, et rahva- annab järele. 

Muidugi, oa see jälle minu äparduS. Vae­
valt on mul mingisuaune nai tõmbejõud, 
seal juhtub Ikka midagi."

Francois waatas Baldiulle töstseU otsal
.Wõib olla on see aga tele enda süü 

Teil on, minu teada, uil mõnigi pati sü­
damel."

NaksudeS mnrduS piits, mÄega Daldinj 
lõi hirmsas vihahoos vastu põrandat:

„Tahad sa mulle pidada moraal ijub 
lüsi?" möirgas ta Francoifile näkku. ,Min< 
tean, mis minul teha." •

Selle peale astus ta Thomase vood 
ette:

,ÜIe5tõu5ta! Riietuda! Silmapilk!"

(Järgneb.)
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6nb raskena kätele toetades tahtis Tho- 
Mll2 tasku täita, luid Francois hoidis teda 
tagaii. Tenra nagu oli muutunud täiesti. 
Kuna Baldini wihast punetas, olid nalja- 
tegija näojooned külmad, ligipääsmatud, 
suursugused:

„Teie teate Baldini, kes ma olen ol­
nud. Olen teile ütelnud seda juba warem. 
Hoolimata kõigest wiletsusest, millesse lan­
genud olen, on minus siiski meel sädet en­
disest rüütlimeelest. Ka minu esimanemad 
pidasid enda suurimaks kohustuseks, kaitsta 
abituid ning jõuetuid. Ja nüüd ei ütle 
teile mitte Baldini tsirkuse kloun Fran­
cois, waid teise jalawäe kaardirügemendi 
endine ülemleitnant, wabcchärra Kurt von 
Lücke, et see poiss täna õhtul wõib lahkuda 
ainult minu loaga siit wankrist."

Baldini et suutnud kannatada klouni 
pilku. Ta awas suu, nagu tahaks midagi 
ütelda, wehkles paar korda kätega ringi 
ning läks siis uksest wälja.

Nüüd langes Francois kokku. Ta hak­
kas köhima, põskedele ilmusid ümarad lai­
gud. Siis tõmbas ta sügawalt hinge. Pani 
oma käe poisikese kuumale otsale. Katsus 
naeratada ning ütles: , .

„Ei, poisu, sina ei lähe täna wälja siit 
»vankrist. Saame sinutagi läbi, ei pruugi 
karta. Sul ei juhtu midagi. Maga aga 
nüüd rahulikult, warsti oled jälle terme. 
Eks, poisu?"

Ta mässis Th omast hoolsamini waipa 
ja tõmbas omale kirju kleidi selga, mis 
rippus wankri nurgas. Määris oma näo 
jahuga walgeks, tõmbas wärwiga Paar 
pikka tumepunast joont, lahkus wankrist 
ning keeras ukse tasak-esti lukku.

4.
Oöl, mis järgnes tollele tsirkusetendu- 

sele, ei saanud Francois silmagi kinni. 
Thomase raskeid hingetõmbeid kuulates, 
libises kogu ta endine elu silmade eest 
mööda; too elu, millest ta Baldiniga sõ­
neledes oli tõmbanud äkilises meeles maha 
eesriide. Ta nägi end metsaga palistatud 
lossi pargis. Wäikesele parun Kurtile ei 
keelatud ainustki soowi. Juba kuueaasta­
sena ratsutas ta teenri saatel wäiksel po­
nil. Isa maat.as naeratades pealt ja üt­
les, et temast wõib saada korda tubli rat­
sanik, nagu seda seni olnud kõik Lücked... 
Siis nägi ta end kadetikorpuses Suur-Lich- 
terseldis. Need muretud nooruspäewad 

näisid talle parimatena terwes elus, üksikud 
juhtumised tulid meelde, rumalad Poisi- 
tembud, mille poolest ta oli wõitnud üldise 
kuulsuse. Sageli oli ta Potsdamis wargsi 
noorte tütarlastega käinud kohtamas. Tihti 
kanget kõhuwalu kannatanud, kui ta oli 
joonud liig palju wiina ning söönud jää­
tist. Kord oli ta istunud terme nädala toas 
selle eest, et ta wihase Achillesena oma selt­
silisele, kes kujutas Hektorit, kadetikorpuse 
hoowis lõi joonlauaga pähe ... Siis järg­
nes päew, mil ta esmakordselt teise Mg- 
wäe kaardirügemendi ohwitserina marssis 
läbi Friedrichtänawa ja poleks wahetanud 
kellegiga maa peal oma saatust. ... Tema 
esimene wõit ratsutajate üle rohelisel aasal 
kus terme salkkond kaardikawaleriste teda 
sugugi tõsise wõistlejana polnud wõtnud ja 
nüüd alles nägid, millise wastasega neil te­
gemist. Missugune ülem tunne oli roal« 
danud teda, kui ta kätte sai ühe ratsaniku 
teise järgi! Ja kui uhkelt kargles tema ho­
bune, astudes wiimaseid samme eesmärgi 
poole! Uskumata selgusega nägi Francois 
seda silmapilku, mil ta higisena, kuid rõõ­
must särawana kommandeerimalt kindralilt 
sai hõbedase karika. Hõbedane karikas — 
kelle käes mõiks fee küll olla? Wast mõne 
üleöö rikkaks saanu jämedates kätes. Wõi 
on see juba ammu ülessulatatud ning rän­
dab mäikse hõbepangana kaukast kaukasse? 
Temale pole sellest annetusest jäänud muud, 
kui kerge mälestus suurtest mõidutundidest.

Pildid, mis seni pikkamisi ta silmist rän­
dasid mööda, hakkasid nüüd segastena järg­
nema üksteisele. Näis, nagu oleks ta esi­
mesi mälestusi maadelnud selgema pilguga, 
teisi aga, mis muutusid kord-korralt tume­
damaks, õudsemaks, silmitsenud nagu kusa­
gilt Prao wahelt. Ta nägi end istumat 
juures saalis hulga inimeste keskel mängu­
laua ümber. Armas kuulwat pankiiri ühe- 
toonilisi sõnu ning kaartide alalist sahi­
nat. Ta nägi enda ees wälja laotatud 
pangatähti, mis temalt kõik ükshaawal ära 
tõmmati, kuni järgi oli jäänud waid üks­
ainus. üksainus närune paberilipakas, 
mida ta näilise külmawerelsusega pistis 
tasku, ning selle Peale lahkus saalist. Ra­
hast jätkus parajasti reisupileti ostmiseks... 
Nüüd armas ta nägewat tääkidega sõdu­
reid, kes olid tulnud arreteerima teda, sest 
ta oli warastanud raha riigikassast. Ta 
nägi pimedat, sünget mõlwialast, mis wiis 
sõjamäe wangimaija, arwas kuulwat wõt- 
mete raginat, mis awasid temale niiske 
hauasarnase kongi... Siis tulid pikad 
päewad, mil temale tundus, nagu oleks ta 
elawana maetud maha... Lohutamatud, 
arad tunnid, mis temast mööda hiilisid, 
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wästnuo пхжигрсла, tunnid täis meeletut 
ahastust, mil ta wõrefid raputas, nagu 
praegu „Dominik" ja „Cäsar". Tema, kes 
ise kord wanglas olnud, mõistis neid kisk- 
elajaid paremini, kui keegi muu. Tol Päe- 
wal, mil ta lahkus wanglast, oli ta nimi 
Kurt von Lücke, nagu ühe hoobiga kustunud 
elawate nimekirjast. Ta peitis end kusa­
gile külla, kus ta abiks oli kõhutäie eest 
talunikkudele ühes kui teises töös, kuni Bal­
dini tsirkus tuli sinna ja wõttis teda kaasa, 
nagu asja w äikest Mängupalli.

Tema osaw ratsutamine läks ftrn tar­
beks. Kuni teda „Karlos" ühel õhtul wis- 
kas seljast maha ja teda merisena kanti 
maneeshist wälja. Ratsutamisele oli nüüd 
lõpp. Ta ha«as tolaks. Ja keegi poleks 
wöinud selleS jahuga määrdunud näoga 
klounis ära tunda endist kaardiwäe oh- 
witseri, wabahärra Kurt von Lücket.

Warsti hakkas ta köhima, igakord rin­
nus walusaid, piinawaid pisteid turides, 
mis tal sageli matsid hinge kinni. Peale 
öösist higistamist näis tal hommikuti tihti, 
nagu ei suudaks ta enanr lahkuda asemelt, 
kuid oli end siiski ajanud jalule, ja nagu 
hobusedki esimestel tfirkusmuufika helidel 
tormawad maneeshi, seal põlewaid lampe 
ja linnusulge ninal balanseeris, üle toolide 
kargas ning lõi kukerpalle. Selle peale oli 
ta surmani wäsirmd komberdanud wanknsse 
tagasi ning laibana jäänud asemele maga­
ma. Thomas oli talle armas. Francois, 
kes oli hingeliselt wigane, tundis end keha­
liselt wigasele lähemana, kui teistele loo­
mulikult arenenuile. Kuid siiski oli ta ka- 
destamiswäärsem, kui Mängupall. Wigast 
hinge mõis peita, kuna wigast keha ühegr 
uudishimulise pilgu eest ei suudetud war- 
jata. , ._

Francois mõtles tolle päewa peale, mli 
ta luges lehest isa surma üle. Tema ise oli 
surnud manale uhkele mehele juba ammu. 
Kunagi polnud ta sest peale, kus ta astus 
wangimajja, saanud temalt ainukestki tea­
det. Ta teadis, et mana parun talle ka 
w limasel tunnil poleks annud andeks. Oma 
pärandusosa polrmd ta nöudrna hakka- 
nudki. Keegi ei Pidanud teadma, et ta 
elab, et ta kusagile oli pugenud loomana 
marju, et seal hukkuda enda haawadesse.

Liikumatuna lebas ta ja waatas ülesse 
wankri lakke. Wäike õlilamp, mis Poles 
koau öö, lõi korraga leegitsema ning kustus 
äkki Öises waikuses kostis lõwide möir­
gamine Sel hetkel maldas Francoi'd tema 
aatuse kurbus nnetundmatul määral. Sü­

gisene öö /.. Vangistatud loomade ahas- 
lam hulumine, lambikustumine ... ning 
wigase meeletu sonimine molusid sedaword 

ta peale, et ta hammastega haaras padjas 
dest kinni, et mitte karjataba. Kirjeldama­
tus meeleheites hakkas ta lõpuks nutma. 
Hooti, lühidalt, sageli korisedes, nagu su­
reja. Seal kostis äkki katmatu jalgade peh-. 
me madin ja ta näo üle kummardus kuum 
wormitu pea. „Mis... mis teil on, härra 
Francois? Wõin ma teile midagi tuua?"

Francois kargas nii ruttu istukile, et 
ta oleks tõuganud Thomase peaaegu maha.

„Katsu et sa moodisse tagasi saad, poi­
su. Mis tuleb sul meelde? Dkul peaks mi- 
oagi toiga olema? Mitte midagi, äratasid 
mind unest."

Poisike astus paar sammu tagasi.
„Vabandage, härra Francois! Mulle 

näis, nagu oleks teie... nutnud."
„Mis, lollus! Nägin ainult halba und. 

Juhtub wahest, et unes nutetakse."

Juba kolm aastat oli Thomas rännanud 
kaasa Baldini tsirkusega. Oli näinud nii 
mitmeidki kohti, nii mitmedki silmad olid 
teda maadelnud kaastundmatult, külmalt. 
Tema oli naljategija, kelle üle naersid kõik 
ja samal ajal tundsid põlastust. Meel ku­
nagi polnud juhtunud, et keegi poleks maa- 
danud talle järele, wõi pead raputades rei­
nud ülbeid märkusi. Ta oli ja jäi märgi­
tuks, wäljaheidetuks. Nüüd olid lähedal 
jõulud. Majade katustel lasus Paks lumi. 
Väsinult sörNfid tsirkuse hobused mõõda 
lõpmatult Pikki maanteid. Baldini tsirkus 
oli juba kauemat aega wõidelnud äärmiste 
raskustega. Noorem „ЗДгее Stormy- 
boys,dest" suri mõne päeura eest raskesse 
lapschaigusi^se. Miss Nora lahkus tsirku­
sest ning asus ühte väiksesse linna, kus oli 
otsitut mingisugusesse kaytlaSse toeinilokaali 
naiskellnerit. „Ei, lapsed", oli ta ütelnud 
oma seitse asja pampu sidudes, „enam ei 
tule ma teiega kaasa. Vaadake, kuidas 
valmis saate ilma minuta. See kekfimiue 
traadil ou juba äärmiselt ära tüütanud 
minu. Nüüd pean toaatama, et saaksin 
kord ka mõistlikumaks. Alati konntada ro­
helises wcmkris, see pole määratud mu emo 
ilusaimale lapsele. Poisijõmpsika, kelle sig­
nor Baldini määris mulle kaela, jätan hea­
meelega siia. See wõiks mul meel rikkuda 
togu tuleviku. Noh, lapsed, elage siis häs­
ti ja ärge unustage minu peale mõteldes 
pisaraid pühkida filmist."

„Dominik" oli kauemat aega haige, kuid 
toibus jälle. Liikumatuna lebas python 
„Brahma" omas kastis, ei puudutarmd kõi­
ge raswasemat jänestki ning ajas waewalt 
pea püsti, kui signora Arabella teda eten­
dustel kaela ümber mässis ja pealtwaata- 
jatele selgeks püüdis teha, kui elukardetav
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°_n j"ee hüglamadu. Möödunud päewal 
jõudis tsirkus ühte wäiksesse linna ja di­
rektor oli äsja läinud raekotta, et saada lu­
ba etenduste andmiseks jahimeeste klubi 
saalis.^ Francois ja Thomas istusid omas 
wankris ja waatasid sõnalausumata wälja 
läbi tuhmide aknaklaaside. Mõlemil oli 
hirmus külm. Puud olid niisked ega taht­
nud kuidagi Põlema hakata wäikses ahjus. 
Francois tuli akna juurest ära, istus koi­
kule ning jäi küünarnukkidega Põlwedele 
toetades wahtima enda ette. Wiimaste nä­
dalatega oli ta jäänud weel lahjemaks ning 
kõhnemaks. Kui aeg tuli minna etendus­
tele, pidi Mängupall temale walama külma 
wett selga, sest muidu oleks ta maganud 
edasi. Esimesel korral oli Thomas küll kõ- 
heledes täitnud käsku.

„Ära tee sest wäljagi, Poisu," ütles Fran­
cois, „nii kaua kui läheb, peab minema; 
kui mitte, siis..."

Ta tegi käega põlastawa liigutuse. Kui 
hirmus oli nüüd see käsi. Lahtisena rip­
pus nahk kontidel, pikad rawitsemata küü­
ned olid üsna sinised. Kitsas näos paist­
sid waid aukulangenud silmad, mis päew- 
päewalt muutusid suuremaks ning oman­
dasid isesuguse läike. Francois wiipas Tho- 
mast lähemale:

„Ma kardan, Poisu, et ma täna küll 
wiimast korda... noh, tead isegi, mida 
arwan. Poleks uskunud, et see siin sees" 
— - ta näitas rinda — „nii kaua was tu 
peab. Kuid inimene on juba niisugune 
käimapandaw masin, nagu kord ütles üks 
suur filosoof." Ta köhatas tuimalt ning 
lühidalt. Siis lähendas ta salalikult oma 
suu Thomase tormale:

„Kuula mind, poisu. Kõikidest, kes mind 
ümbritsenud siin, olid sina ainus, kes mulle 
seisis lähedal, Ainult sinu maski all elas 
tundelik hing. Arna selle mõtmega mu 
kasti laegas. Lükka sukad tormale, mis seal 
segamini, ning ulata mulle roäite nahast 
karbile."

Thomas tegi, mida käskis Francois. 
Arnas laeta, lütkas oma rnäikeste täiega 
sukad tormale, leidis karbikese ning ula­
tas selle Francois'le. Kloun kaalus seda 
käte rnahel, silitas, Puhus tolmu ära, mis 
kogunud sellele, ning awas selle. Walgel 
sammetpöhjal lebas raske kulduur peenikese 
ketiga. Kella tagumisel küljel Paistis suur 
wabahärrakroon, selle all monogramm. 

Francois wõttis taskukella, pani kõrwa juu­
re ning lasi teda jälle langeda.

„Juba ammu seisma jäänud. Aastate 
eest. Waata, poisu, kui mulle kolmekümne 
aasta eest see kell kingiti leeripäernaks, po­
leks ma kunagi rnõinud aimata, et see mu 
ainus rnarandus on, mida kellegile, kes saa­
nud mulle armsaks, pärandada rnöin. Tol 
korral oli meel kõik teisiti. Nii selge, hele 
ning laikudeta. Tol korral lebas elu 
rõõmsa maastikuna minu ees, mille Üle 
rnõlrnus sinine, pilrnitu taewas. Siis mõt­
lesin ma, et elu alati jääb sarnaseks, ja et 
taemale kunagi et kerki pilweid. Kuid 
ometi läks ilm sumedaks. Hakkas lööma 
mällu ning müristama. Rahe purustas 
puudelt kõik lehed ning õied. Wõta, poisu, 
see kell ja luba mulle, et sa seda ei müü 
kunagi ära, ka siis mitte, kui sul läheb et 
tea kui halrnasti. Ma et usugi, et sul ku­
nagi Peaks olema leirnapuudust. Sind kar­
mi tseb kord näha mõni osam tsirtusjuht ja 
sa oled suur mees. Et seda seni meel pole 
juhtunud, on sinu isiklik äpardus. Kui sina 
kord ka rõõmus oled ja usud, et taeroaS on 
täis ilusaid tähti, siis mota wälja see uur 
ja mõtle, et ta hullemat wõib tulla. Kui 
sind meelitab mõni naine, wõta fee kell ning 
mõista, et ta pole aus. Ja kui sa kord ta­
had teha midagi ülepeakaela, roota jälle 
wälja see uur, oota kuni möödunud wiis 
minutit ja otsusta siis, kuidas tegutseda. 
Ja weel ühte luba mulle, Thomas! Kui 

. sul kord peaks olema lahtist raha, sõida siia 
ning mine surnuaiale, kuhu mind maetakse 
paari päeroa Pärast... Ära maata asja­
tult mulle kohkununa otsa. Kord Peab see 
sündima ikkagi, ja mida roarem, seda parem 
minule. Mis kadunud, see kadunud. Seal 
ei aita miski maidlemine ega arutamine. 
Ma poleks tarmitsenud end lasta minna nii 
sügawale. Kuid fee oli minu isiklik roiga. 
Ei tohi enda saatuse äpardumist kunagi 
weeretada teiste süüks. Läheb sul hästi moi 
halrnasti, oled rikas root maene, armasta­
takse mõi Põlatakse sind, peetakse sinust lugu 
mõi mitte — ikka otsi selle Põhjust enda 
juures. Kes oskab inimesi roedada niiti- 
pidi, neid keerutada, mälja tõmmata, kui 
maja ehk Jormale m isa ta, kui tüdimus peale 
tulnud, see oskab alles elada, ütlen sulle..."

Äkki jäi Francois ivaikseks. Ta haaras 
käega kõrist kinni, hüppas püsti... jooksis 
läbi mankri... korises korraks tumedalt 
ning langes põrandale. Paar korda mehk- 
les ta meel kätega nagu uppuja, kes enne 
täielisi hukkumist meel hetkeks tahab pää­
seda meepinnale. Siis purskas suust tume­
punane lai roerejuga. Weel kord katsus 
Francois end ajada püsti, waarus ning lan-
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ge§ raskena feint Wahakollane oli ta nä­
gu, nõelteraw kokkulangenud nina. Silme 
all mustendasid sügawad sinised marjud.

Hetkeks kiwistus Thomas. Siis karja­
tas ta äkki. Nii waljusti ning südantlõhes- 
tawalt, nagu surma aetud loom. Naabri- 
wankrites muutus elawamaks. Kostsid lä- 
henewad sammud. Signora Arabella ja 
preili Megede kiskusid äkki ukse Pärani.

„Jumala Pärast, mis on juhtunud 
siis siin?"

Ühe Pilguga taipas signora Arabella, 
mis sündinud. Põrandal lebas Francois 
omas meres, tema ees seisis Mängupall, 
ikka meel kuldtaskukella hoides kramplikult 
käes. Kuna Preili Megede surnukahwatuna 
ning hingeldades ukse alla jäi seisma, söös­
tis Arabella ähwardades Thomasele kal­
lale:

„Sina... mida tähendab see? Mida 
oled sa teinud?"

Thomas amas suu, waatas segasena 
ringi ega teadnud, mida Peale hakata. 
Arabella wõttis ta õlgadest kinni ning 
raputas. .

„Sina nadikael!" karjus ta hüsteerili­
selt. Kiskus poisikeselt kella käest. Hetkeks 
malitses wäikses wankris surmawaikus. 
Siis tuli elu lamama klouni kehha. Näis, 
nagu wõtaks ta kokku wiimase jõu, et Päästa 
poisikest, kes temale saanud armsaks, alatu 
kahtluse eest. Wärin läbistas laihtunud 
kogu. Käed, mis lebasid elutult kõrwal, 
hakkasid liikuma, wiipasid Arabellat Iäfje= 
male. — Uliloomuliku pingutusega wormis 
sureja wiimaseid sõnu:

„Mina... kinkisin... temale... kella.
Preili Megede sööstis wankrist. Ara­

bella tõmbas hommikukuue tugewamini õl­
gade ümber, noogutas pead ning laskus 
põlwili. Õrna liigutusega sules ta klouni 
silmalaod. Siis wiipas ta Th omast lähe­
male. Wõttis Francois käed ning pam 
need risti rinnale. Ka Thomas langes pol- 
mili. Läbi raske lasuma maikuse kostsid 
paar tumedat kellalööki. Wärisedes liikusid 
signora Arabella huuled.

„Issand kingi talle igawest rahu, ning 
iaawene walgus Paistku ta Peale."

■' „Amen," sosistas Thomas.
5.

Peale tsirkusliikmete läksid maid mõ­
ningad inimesed surnuaiale, kus maeti 
Francois'd. Mässas hirmus lumetuisk ja 
sõitjad külmetasid armetult õhukestes riie­
tes. Thomas seisis teiste kõrwal ning kuu­
latas õpetaja sõnu. Kuid need lendasid 
kui tühjad kestad temast^ mööda. Alles kui 
kõmad mullapangad kobisesid kirstule, ärkas 

Mängupall tõelikkusse tagasi. Ta teadis, et 
tal enam ühtegi inimest pole, kes tema 
wastu hea, ütleb talle lahkeid sõnu wõi hoo­
litseb tema eest.

Wiirnaste Päewade sündmused mõjusid 
wigase Peale möga raskelt, kuid siiski poldud 
naerdud tema naljade ning ratsutamise üle 
kitse seljas kunagi nii, kui sel silmapilgul, 
mil ta oma ülesannet täitis tarretanud 
maskilise naeratusega, mis talle juba saa­
nud harjumuseks ja millest tema sisimal 
polnud aimugi. Ikka jälle ootas ta, et 
Francois tormab' maneeshi, wiskub kuker­
palli ning oma naljaga paneb möirgama 
inimesi. Ta ei suutnud kuidagi harjuda 
mõttega, et ta ei näe seda kõhna kogu iialgi 
enam, et see kandiline käsi kunagi enam ei 
silita tema pead, ning et ta iialgi enam ei 
kuule sõna „poisu", mis teda alati lohutas. 
Kui inimesed lahkusid surnuaialt, surus 
Thomas wasema käe kulduurile, mida ta 
kandis taskus. See kulduur oli näruse to- 
lakune, mõnede auttiste kingade ning punt­
ra katkise pesu kõrwal ainus warandus, mis 
kadunul pärandada oli teistele.

Nüüd istusid kõik tsirkusliikmed jahi­
meeste klubi eineruumis, kus nad andsid 
etendusi ning rüüpasid kuuma teed, et Pi­
sut soendada külmanud keha. Peale signor 
Baldini olid kõik armastanud Francoid. 
Baldini mõtles ainult selle peale, et tal 
nüüd peale Thomast enam teist noljategijat 
pole, et klouni surm jättis ta ettewõttesse 
suure augu. Närwilisena keerutas ta oma 
terawaid wurruotsi ning luristas kuuma 
jooki. Ta pidi midagi uut wälja mõtlema.. 
Pidi leidma midagi, millega tõmmata pub­
likut. Siis waatas ta äkki Thomasele otsa, 
siis kiskjate taltfutajaile Cocole, ning näis, 
nagu oleks ta tulnud hea mõtte peale. Ta 
kutsus sedamaid Coco lähemale ja rääkis 
temaga sosistades tükk aega.

Selle peale noogutas Coco pead ning 
näitas oma walgeid hambaid:

„Wäga hea, härra direktor! Suurepä­
rane! Et meie juba warem ei tulnud sel­
lele hiilgawale mõttele. Olen alati ütel­
nud, et olete suur mees."

Meelitatuna naeratas signor Baidini. 
Ta arwas isegi leidnud olewat midagi 
suurt. „See wõib weel menu teha, lai­
neid lüüa."

„Pean ma temaga kõnelema, härra di­
rektor?" küsis Coco alandlikult.

„Ei. Jäta see minu hooleks. Teen 
seda ise."

Kannuste kõlinal tõusis signor Baldin: 
püsti. Ta kutsus Thomast endaga kaasa.
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Mõlemad sammusid jahimeeste maja täis- 
tuisanud hoowist üle roheliste wanirite 
juurde, mis seisid wastasasuwal lagendilul. 
Wiimase sõiduki juures peatas Baldini, 
awas ukse, ning sealt hoowas Thomasele 
näkku teroro lõmmastaw elajate lehk

„Astu aga sisse," ütles Baldini. 
Thomas täitis käsku.
Waatas küfiwalt direktorile otsa.
„Mine puurile lähemale!"
Ka nüüd kuulas Thomas sõna. „Do­

minik" magas ühes puuri mrrgas, kuna 
„Cäsar" pead raudwõrede wastü toetades 
suurte silmadega Baldinile ja Thomasele 
otsa waatas. .

„Kardad sa neid elukaid?"
Thomas tõmbas suu wiltu. Miski 

tomp sattus äkki ta kurku, mida ta asjata 
püüdis neelata alla. Tal oli alati õudne 
olnud lõwide läheduses. Ja^ kui Cero õh­
tuti piitsa plaksutades kisk-elajaid ajas puu­
ris ringi, oli ta igakord sulgenud silmad, 
et mitte waadata pealt, kuidas need kole­
tised oma taltsutajale wõikfid kallale tun­
gida ja teda tükkideks rebida. Kuid ta ei 
julgenud direktorile ülestunrniStada oma 
hirmu.

„Ma ei karda, signor Baldini," ütleS 
ta kõheledes.

„Oleks ka kurb, kui ühel Viieteistkümne­
aastasel poisil meel hirm oleks."

„Dominik" uriseS nneS. See kõlaS tu­
medalt, ähwardawalt.

„Kuule, poiss," ütleS direktor ja pani 
oma käe raskelt Mängupalli õlale. „Fran­
cois surma läbi oleme sattunud äärmiselt 
raskesse seisukorda. Nora on ka ära. 
„Three Stormyboys'dest" on ainult kaks 
järel. Peame inimestele pakkuma midagi 
uut. Ratsutamine kitse seljas on juba tun­
tud. Talwel ei lähe inimesed meeleldi 
maale, ma ei leia asetäitjaid. Seepärast 
mõtlen ma, et sa tänasest peale lõwide puu­
ri« „Don Alphonso" seljas ratsutama hak­
kad " Juhtuda ei wõi sul midagi. Coco 
peab elajaid hoolega silmis, Fritz ja Peter 
seilawad hangudega Väljaspool puuri ja 
pistawad kobe, kui ühwardawaks peaks 
muutuma kisklejad. Iga ratsutamise eest 
puuris saad kolm marka lisatasu, mida 
kõik nagu muugi, kirjutan sinu arwesse. 
Ratsutamine kitse seljas lõwi puuris mee- 
limb kahtlemata inimesi lähemale, ja, nagu 
öeldud, juhtuda ei wõi sul midagi.

Cel hetkel halkas „Cäsar" melsikult 
möirgama.

Thomas wõpatas, ja ta sõrmed tõmb­
lesid rahutult.

Põlglikult naeratas signor Baldini:
„Noh, sul näib siiski olewat hirm, arg­

püks! Kuid mulle on see ükskõik. Täna 
ratsutab lõwide puuris, kas tahad wõi 
mitte. Peaksin õige nägema kord, kas ma 
oma inimestelt saan seda, mida soowin. 
Nüüd kirjutab Coco krrulutused malmis, et 
inimesed teaksid, mis noid ootab täna õh­
tul."

Nende sõnade juures pööras signor Bal­
dini selja ja laks.

•
Jälle oli korraks Baldini tsirkus puu­

püsti täis inimesi. Esimesed eeskawa 
numbrid wõeti publiku poolt wõrdlemisi 
loiult wastu. Signor Baldini etteaste tõi 
pisut elu, kuid kõik näisid kärsitult oolawat 
wiimast numbrit. Lõpuks toodi puur kisk- 
elajatega sisse ning awati kõrge wõre. 
„Dominik" ei tahtnud lahkuda omast ma­
jast. Ta urises Cocole wastu, näitas ham­
baid, lõi käpaga wastu wõret. Alles siis, 
kui teda oli tabamrd tugero piitsahoop, 
sööstis ta wõrega ümbritsetud ruumi. '

„Cäsar" lonkis talle järele, ja mõlemad 
loomad asetusid madalate postamentidele, 
mis olid ülesseatud sõõri keskele. Aumär­
kidega ehituna ning pea uhkelt kukla wisa- 
tuna seadis monsieur Coco end lõwide wa- 
hele. Siis Pidid loomad hüppama läbi põ- 
letawate rõngaste, laskuma maha, mõlemad 
käpad seadma taltsutaja õlale ning lõpuks 
jooksma kõrwuti. Warsti selle peale muu­
tus saalis üsna waikseks. Tallipoiss Peter 
tõi sisse kitse „Don Alphonso", kelle seljas 
istus Thomas. Wiimane kandis oma hari­
likku punast kleiti ning kõrget torumütsi, 
hoidis kramplikult kitse" kaelast kinni. Mõ­
lemad tallipoisid seisid heinahangudega wõ­
re taga ja waatasid, kuis kits pikkamisi lii­
kuma hakkas ja lõpuks suure kiirusega 
jooksma pistis. Imekombel ei naernud 
keegi. Signor Baidini, kes oli lootnud, et 
publik seda ratsutamist lõwide juures weel 
suurema jauramisega wõtab wastu, kui ha­
rilikku kitse seljas sõitu manceshis, o!i pet­
tunud. Semord ei wõrnud külastajad asja 
sugugi naeruwäärsena. Thomasest hoowas 
wälja midagi, mis ei ajanud naerma. Iga­
üks tundis, millise surmahirmuga see wi- 
gane istus kitte jeljas, ja nii mõnigi pani 
tähele, kuis wormitu pea kokkutõmbunud 
kaelaga aeg-ajalt waatas formale, kas mitte 
lõwid postamendilt pole nihkunud ega tor­
ma temale kallale. Selle numbri õndsust 
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rckrtz haruldasi bwrertonff ю«{ seTrvR, ež 
ei mängi nad muu^a. Wclirse- snr rrumrn.i^ 
kuS. Wahelptdamam hiilis Monsieur Loco 
kord „SDomtnttt", kord .Cäsari" poole, pi­
daS mõieuurtd hool-eg« fümas shtg iasi pa­
rema kär libiseda vükfl tast», nriLeS leidus 
rewolwer kcche tühja, kcche I^iub Padr«- 
rriga.

„Don AlPhouLo^ ^af&ril Na ШгляШ 
ning kitremlm saskSniL, Ni ^x^bcSti te­
gant Й1е5, ийяРс et Lhsnuriel jumes u>ae- 
waga korda IL!S end hoida jelftrS. £a MS 
näis kacvoar löwkftd. Rüüs pidi aga te# 
lem mrarbri küttestawol«r iitourpill Ste5# 
tuS maigus. Seste aseVsi täitis facfi bn# 
Й9йг heÜ. hetkeks näisid mSlemad ižwib, 
Coco, Thomas sir .Don Llphonio" nagu 
werde kaste tuina. Mõtted irri mesed tsi c au­
ses larsatafib Sekle peale «sirs end „Dsn 
Alphouso^ LM kahe jala peale. ThrnrurS 
ei suutnud end e лепя d-ida, maid iseertS 
nraya. Samal bettel targad „LLsar" omalt 
postMnendilt. Kuid Toco oti juba wStnud 
reteolteri jfl lasi tühja paugu. Hrit«uu«a 
hüppas löwi endisele k-chale tagasi. LälS 
walgetS. Thsmas töusiä pMri niag siookW 
kitse särgi manceshi. We<ei keStiS mäni fe­

“ * Ri§ pahn-o drs wall hi Ime# 
itb aeti puuri tehast. Wörr 

mörü se­
kund waikns
awaldus. Löw
keskele aga ilmus wcr! hirurust wärisedcZ 
Thomas ning scatiZ Publikule Naeratades 
lahkeid käesuudlufi.

„Noh, nägid uüLd asi MsnAd E 
hull-, ütles sigusr Baidini ptend»^ lõpul 
poistkesele.

Sits aSruS taLWoG Peher Me.
„Härra drrrkt«, keegi isand sosWiL yž* 

kida teiega *
„Seegi tesxbV
^Aa, tal «ätd rstt ežeesmt*
„Juhata teda sates rs«stosHe.E

MAEd mehed tStichr M
Miti töairfrü. Wüõrss aß lassuli WÄke,
kondrS aahNassLat, «iS drLe tmM# mordte# 
misi pita mehe wälimrrfe. Hästi s^ruritub 
ümamS väos läikisid kais pisukesi rZäMZLt 
silam. Reed si.«-rd eLgid kõik, Panid sir# 
lamaib tähele Igat aSsa. Rcchntutm» nsgL 
wLikssl hiirel, keerlesid sad kord siia, kord 

‘ sinna.
„Teie ereuduZ oli »Loa hNwitaw, mZga 

huwit-rwE, ütieS wüSrss Isesuguse Piuksmoa 
h-äLlegll ning Dõttis KnhkteSmst Laks siga­
rit. uhe ulatas m direktorile.

„Tore kraam, signor Baldini, teleb suit­
setada suurima hardusega. On ka kaunis 
soolane. Leidsin Friedrichi länawa! ühe 
sigarikaupluse, kust saab seda sorti. Suitse­
tada ja klaas head weini juua on roeel si-

uns aLinSa. ürrnev.Mte trees, тяв»
kst eht Ma üüen teile, direktor, teeksin 
meelsiE lõpu, hIkkaksin elama eraelu 
ning korjarua marke, mtS alati olnud minu 
suurim kirg. See iga,vene räudamtue möö- 
oc uurid aastasi «rSiaSss niiu^ etnte tsirknS- 
irdnzedte ostmine eit mind 'üämnud juba 
suruurni. Wanadus on tulnud pikkamisi 
turjale, see pärast ei tee s« hvlkumine euam 
lõbu. Kui ma mõrleu sellele ajale, mii 
Iöenzi tsirkuse kSrgrmaS koolis ratsutas sig­
nor Baldini ja tLna... noh, toi tormi 
olenesite mee! teistest, nüüd olete aga tfe- 
seisew Mk es. Ja see on fuxr edu, uskuge 
minbt*

BaLMÄ p-chus sirüfe ftrt^Lpüwe 
Lhku.

„Wabstekstu he« «eejegs oma о*о teis- 
Ml, Pie secte. Ser htrrsms asastutuS, mrS 
on xtnli Alati muretseda utt mtwrs pea 
eest, see läheb lõp^tS v-üljaürnnararaatuks. 
Ei tea ju, kusi saada toile. King siis ite 
publik... Igas uuroas isesittpuse! Siin 
naerawad nad rudid 5che uaürbrr üle pool# 
jtirxnCI, Lrrjmvsd, duNdstnad joigu, siis 
taste isnaoad rmd вадм pauuotkd, ei moo­
nuta nä'/т ega liimrr« käsi. Pöörase frits# 
toad? Lga nriLriL reile sest prl ju jutuS- 
jada? Tunnete jn seda massi junto tasa, 
kui mina. Teie otttt ju, le mulle murLtseö 
esimese koha. Suid nüüd, Ptes«ke, l-vduge 
aga julgeSri wälkt, toda srittu.lt seekord ära 
t-L-Lte uLpam. tswe Leid juba, юане re­
bane! Suid ühte Lite« ML lette, ^assStt 
ei amm «6 todagi. Lt lose esd emns 
lüLr Lte tonoatoe, tochr ttaSte «si, drs
teie äxo mtrsite minÄ tohnrkmttAgs Her#

Ä Mrt tSES кйШ Ae.
,<tj$e <4»äe e<N» huje ME; (nt 

fame Hectules ee ftmr |nli. Seri tifa* 
бе май? palga protteme, Bribe te 

sitt багтакпШ. Et teie es^tasiM srZcka ea, 
teeme roLga HLLri. Sri sett wd
todagi SerMui tehakL, рИ drfž j« 
pneM Wsgede, ehk tetse uimogs Jeatoan 
is».* Teha ei isaba ia LL2 МЦж, sedo 
реек hnmiStome a® oli Ml, kerL tal on Uni 
toha ja s« oo ju toM? pcaafu*

„Pole midagi teha, Piesecke, Megedet d 
arm« ma."

„Mino teie asemel rieksis rsSmrrs, toi 
tenmst iraksin tohri^, Litos agent fiklomlt 
ning asjalikuU, „aga miks ei taha teie iede 
anda, toi küsida tohin?"

Baldini naeratas pisut ja silitas habet.
„Era põhjusi. Korrati! kcuvaleer d 

kõnele sellest."
Piesecke noogutas p«L„
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p^b austama. Mõistan, 
<n ?leks teiega muidu teinud hea 
Baldnn. Aga kuidas oleks selle 

wärl,e, suure pea Poisiga ning kitsega?" 
ütles la nii muuseas. a

Giesecke oli ojaw mees ja teadis, kuidas 
ajada äri. Tal polnud mõtteski kaubelda 
preili Megedet. Oli tulnud kindla kawat- 
jusega tabada Mängupalli. Nüüd hõiskas 
to sisemalt. Baldini oli liig rumal. La 
ei teadnud, mis selle Poisiga teha wõis, ega 
aimanud, millised wõimalused awanesid sel­
lele kääbusele. .

„Siis andke mulle see wäike kaasa", üt­
les Piesecke, „hea meelega ei roota ma teda 
küll, aga et ma olen kord siin, siis ei taha 
ma assata ära sõita. Ma et teagi õieti, 
kuhu teda panna, kuid kusagile laadapala- 
gannt mahub ta ikkagi. Mida nõuate te­
ma eest?"

„2000 marka."
Piesecke pani käed rinna peale risti ning 

surus pöidlad roastamisi.
„Kui meil praegu aeg jõulusse ei nih­

kuks, arwaksin küll, et olete saanud päikese­
piste. Tõmmake üks null maha ja asi 
valmis."

Baldini tõusis püsti, wõttis kübara ja 
kepi, mida agent pannud tema lauale, ula­
tas need wõörale ja ütles:

„Arman, Piesecke, et teil paras aeg 
minna oleks."

„Ei," ütles agent, „pakun teile meel 
300 marka rohkem. 500, üle mitte üks 
peni'. "

„2000", ütles Baldini.
„Inimene, teie olete ju püsti hull! Pa­

kun teile sarnast summat, ja teie ei roota 
roas tn. 500 marka, see on wähemalt 80 
pudelit sõstraweini... 600 marka!"

„Kui teie kaubelda tahate, Piesecke, siis 
minge roanariiete kauplusesse."

Poole tunni möödudes, leppisid mõle­
mad karoaleerid kokku, et Thomas Strutz, 
roarjunimega „Mängupall, kõige suurem 
imeloom ilmas" 1000 marga eest Fran­
cisco Baldinilt üle läks Gustaw Piesecke 
kätte, tsirkus- ja mariete-agendile Berliinis, 
Bahring tänaroal nr. 28.

6.
Raudteewagun oli täis inimesi.
Thomas komberdas Piesecke kõrroal jaa­

ma kandes suure roaeroaga oma pisikest kä­
sik ohwrit, milles peitusid tema roiletsad rii- 

fiettarTrtaS. UudishimuliSlena waäilefid ini­
mesed teda ning tegid poolroaljuid märkusi. 
Jumalagajätt Baldini ja tsirkustrupiga oli 
kuiro, pealiskaudne. Signora Arabella oli 
kord noogutanud peaga ning preili Megede 
puudutas taskut, milles selgesti näha oli 
taskukella kumerust.

«Ara seda aga kaota", ütles ta naera­
tades.

Lõpuks oli Thomas läinud kitsetalli, mil­
les seisis „Don Alphonso". Ta pani oma 
kondised käed loomale ümber kaela ja pis­
tis talle tükike suhkrut suhu. Kits seisis lii­
kumatuna, nagu oleks ta mõistnud, et Tho­
mas enam iialgi ei hüppa tema selga ega 
ratsuta temaga läbi maneeshi. Eemal 
möirgasid „Cäsar" ja „Dominik". Kergen­
da tuna ohkas Thomas, rõõmus, et tal enam 
ei tarroitse ratsutada nende koletiste juures. 
Kõik oli tulnud nii ruttu, nii äkki ning oota­
mata. Tal polnud aimugi, kuhu teda roiib 
härra^ Piesecke, kuid talle ei tulnud ka mõt­
tessegi roastu seista sellele, et teda jällegi oli 
sahkerdatud kaubana teistesse kätesse.

Signor Baldinil polnud meelegi tulnud 
Thomasele maksta tema ausasti teenitud 
wäikest palka. Ja Thomas ise ei julgenud 
sõnagagi nimetaba sellest direktorile.
. Täistuisanud oli tee jahimeeste majast 
jaamani. Iga minut oli Thomas hirmul, 
et ta komistab ja kukkub. Kohwrike oli küll 
pooltühi, kuid kääbusele siiski liig raske. To 
oli õnnelik, kui sädelema hakkasid jaamatu= 
led ning lähenema roeburi wile lõikas 
kõrwu. Thomas polnub meel kunagi ma­
rem sõitnud raudteel. Omast kodukülast 
ei saanud ta ju jalagagi roälja, ja kõiki 
neid lõpmatuid teid, kus ta rändas Bal­
dini tsirkusega, oli ta kolistanud rohelistes 
mankrites. Nüüd istus ta härra Piesecke 
formal ning sööstis pimedasse talweöösie. 
Telegrasttraabib raub tee tammil sumisesid 
oma sthetoonilist laulu ja rataste mürinas 
armas Thomas kuulroat tsirkuse plekkmuusi- 
kat, mis mängis taroalifi marsse nina 
maltse.

Härra Piesecke tõmbas kasuka seljast, 
mõttis nahkmütsi peast ja asetas pähe roäi- 
kese halli siibimütsikese. „Küll on aga pöö­
rane kuumus, eks ole?" ähkis ta.

Thomas noogutas pead. Tänawal oli 
ta külmetonub oma närustes riietes, see­
pärast tunbus talle siin palaro.

„Wõiks õige soojuse juurberooolu küte- 
törudesse seisma panna, kui lugupeetub 
kaassõiljab sellega nõus, ütles Piesecke ja 
naeratas lahkelt ringiisturoate maaini­
meste poole.

Teiseb reijijab poleks olnud sellega mist 
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küll n-uS, kui Pieseike poleks fSnefanuü ttil 
wiisakalt ega nimetanud neid „lugupeetud 
kaassõitjateks".

^Waata, nõnda peab tegema", sosistas 
agent Thomasele kõrwa. „Ikka peab pistma 
inimestele mett suhu, siis läheb kõik iseen­
dast. Eriti weel liialt koetud raudteewa- 
gunis."

Rahuldatuna naeris Piesecke oma nalja 
üle, wõttis reisutaskust, millele oli tikitud 
hulk kirjuid lilli ning salm: „Wiibid sa ka 
kaugel ra'al, meeles pean sind igal a'al", 
pudeli rotweini, tõmbas korgi pealt, neelas 
ise lonksu, ulatas siis Thomasele ja ütles:

„Say joo, see pole mürk!"
Thomas polnud weel omas elus joonud 

weini. See maitses talle, ning pea maldas 
teda isesugune mõnus tunne.

„Oled wist signor Baldini suures nii 
mõndagi pidanud läbi tegema", ütles härra 
Piesecke ja sirutas jalad wälja. „Pole just 
kõige parem seltskond. Ükski nende seast 
po^e suuremat toäärt.Ja, ja, Pead 
harjuma nii mõnegi asjaga weel elus. 
Näid olewat hea ning mõistlik Poiss.

Thomas kogus terme oma julguse.
„Siiski, härra Piesecke, oli nende seas 

üks, kes oli midagi toäärt. See oli kloun 
Francois. Nüüd on ta aga kahjuks surnud."

Agent waatas Thomasele üllatatuna 
otsa. .

„Ja, Francois, oli omal ajal |uur mees. 
Kuid oli wälsas libisema hakkanud ning 
langenud lõpuks. Oleks wõinud talle mu­
retseda sada uut kohta, kuid ta ei tahtnud 
ju, see uhke paruni härra. Ei tahtnud, et 
keegi tema juhuses näos ära tunneks endist 
kõrgeltsündinud härra von Lücket."

„Ta oli minu wastu alati lahke ning 
hea", ütles TH omas üsna tasa. „Ainus 
nende seast... Tema... ta pärandas 
mulle isegi midagi."

Umbusklikuna waatas Piesecke Thoma­
sele otsa. .

„Pärandas? See waene TerptS, kes suri 
tiisikuksse ja kes liig uhke oli selleks, et 
mustu wõttu oma teenitud palka? Ei tea, 
kuidas ta weel peremehelt antud tolakleidi 
omale pani selga!"

Sõnatult tõmbas Thomas kulduuri tas­
kust, mille kinkis Francois temale. Agent 
tegi suured silmad. Ta wõttis uuri, kaa­
lus seda kätel ning nihkus tuhmi walguse 
poole, et maadelda paremini.

„Pagan wõtaks! See on ju raske kuld! 
Ning wabahärrukroon! Kui Francois 
mõistlik oleks olnud, oleks ta pidanud wastu 
roõtma koha Sarrasani juurde, mida talle 
ioomitasin. Aga ei, see neetud aadliuhkus 
oli temas tuaero! Meie wahel öeldud, on 

ka meeldinud mulle aTatt. Kuid tema ru­
mal tahtis pigemini jurta sõnnikuhunni­
kul, kui minna Berliini. Seal oleks teda 
tunnud wahest mõni endine Faarbitoäelane, 
kes ju tänapäem ka enam seda pole, mida 
nad olid kunagi. Kaardimäelasi pole enam 
olemaski. Olen teda meelitanud nagu 
wäikest last: „Francois, olge ometi mõist­
lik! Wõtke aru pähe, olete ju täis mees! 
Sarrasani maksab hästi! Siis ei tarwitse 
teil enam wireleda nii ega nälgida, wõite 
midagi teha oma haigetäe kopsudele, ega 
pruugi talwed ning suwed läbi logistada 
rohelises wankris. Aga temaga polnud 
midagi peale hukata. Nägin juba ammu 
ette, et see nõnda lõpeb. Sageli näis 
mulle, nagu poleks tema tegutsemine muud, 
kui pikaldane endasurmamine."

Mängupalli filmi tungisid pisarad.
Rahustades pani Piesecke oma wäikese 

raswase käe tema pähe:
„Oled tubli poiss, Thomas. Kui ma 

sind marem oleks näinud, oleksid sa juba 
ammu ära Baldini juurest. Inimesed ar» 
го ama b ikka, et meil agentibel polegi sü­
dant, meie ei mõistroat muud teha, kui 
imeda merd teistelt. Kui ma sarnane oleks, 
sinetuks mu margikorjanduses juba ammu 
kuulus Maurituismark, mida ihaldan kõi­
gest hingest. Kuid meiesugustel on ikkagi 
ka tundeid, meie pole tühjad arwemafinad. 
Wõid ju tsirkuses küsida, kas roana Piesecke 
pole küllalt teinud head ning ohwerdanud, 
kus puudus. Kuid jääme nüüd magamas 
Homme hommikul oleme siis Berliinis.

»
Kaugel põhjapoolses linnaosas elas sün­

ges hallis majas, mille trepid kajastusid 
lastekisast ning naistetoadinast, härra Gus­
taro Piesecke oma perekonnaga.

Alles mitmekordse kõlistamise peale 
aroas proua Piesecke ukse ning lükkus omad 
hallid juuksesalgud, mis langesid korratult 
otsale, isesuguse käeliigutusega tagasi.

„Noh, oled ka jälle kord kodus, Gustaw. 
Kes sul seal siis kaasas on?"

Pead raputades roautas ta umbusklikuna 
Thomase poole.

„Ainult rahu, Luise", ütles Piesecke ma­
hedalt ja andis oma abikaasale laksuroa 
suudluse just mitte äsja pestud põsele. 
„Sellest noormehest roõib lähemal ajal 
Hauschulze tsirkuses suur täht saada. Nuus- 
kisin wastiku Baldini juurest ülesse, ja, 
roõib isegi artoata, et ta just mitte hiigla­
suurt kotti riigimarkadega ühes ei kanna. 
Wõõrastemaja toa eest ei saa ta maksta, 
aga et ta mõistlik poiss on, roõime talle 
seni üksiku hoowipoolse toa anda, luni ta

18 —



L Mängupall „ -
•, e ^'rkusinimese romaan. ERWIN WEILL. • 

еее,еееее»»еееееееееееееееееееееееееее« e»*

juba nii palju teenib, et meile toitmisku- 
lud ara tasuda roõib."

Proua Lutse ajas alumise huule ripa­
kile ning pigistas silmad kinni.

Piesecke, kes juba kolmkümmend aastat 
temaga abielus, teadis, mida see tähendas. 
Proua Piesecke oli pärit wäikekodanlisest 
perekonnast, ja mehe elukutse polnud talle 
meeldinud kunagi eriti. Tema oli ikka so­
liidsuse ning wäikekodanlikkuse poolt. Tsir- 
kusinimesed jäid tema meelest rändrahroaks, 
roeiderda;aiks ning tulesõõjaiks, kelle eest 
pesu tuleb panna kindlasse paika. Lisaks 
sellele ei meeldinud talle Mängupalli »vä­
limus sugugi, mis ju ka täiesti arusaadaw.

Kuid härra Piesecke ei lasknud abikaa­
sat sugugi mõjuda enda peale ega mõtel­
nudki loobuda omast kindlast arroamisest. 
Allaripnewat huult ning suletud silmi tä- 
helpanemata, lükkas ta Th omast arvatud 
ukse kaudu pimedasse korridori ja sealt 
wäiksesse tuppa, mis oma sisseseade mait­
setuses ei jätnud enam midagi soowida.

Ajahambast tugeroasti kaasakistud plüüsh- 
möõbel oli muist punast, muist helerohelist 
wärwi. Laelamp laua kohal oli kaetud he­
lesinise marjuga. Seinad kirendasid üleni 
odaroatest postkaartidest. Ukse kohal aga 
rippus mustal papp kaanel hõbedate tähte­
dega trükitud mingisugune salm, mida 
Thomas hämaruse' tõttu ei saanud lugeda.

Määrdunud linaga kaetus laual lebasid 
mitte just rikkaliku eine jätised. Selle kar­
mal leidus suurte raswalaikudega üle kül- 
watud ajaleht, mida oli lugenud nähtawasti 
proua Piesecke õhtul.

„Noh, kuidas sul siis meil meeldib?" 
küsis härra Piesecke Thomaselt täie uh­
kusega.

„Suurepäraselt", roastas Mängupall ja 
ütles seda ka puhtast südamest.

Sest ta polnud weel kunagi näinud kor­
ralikult sisseseatud tuba.

Piesecke wõttis kirjutuslaua laekast kaks 
paksu raamatut ning hakkas neid lehitsema 
isesuguse mõnutundega. Kõik leheküljed 
viit) täiskleebitud lidute markidega.

Proua Luise raputas jälle pead.
„©ee on hirmus, kuidas sina jändad 

nende markidega. Kõik on ainult margid, 
margid ja margid. See on sulle kõige 
tähtsam. Toon sulle parem kohroi.. Kan­
natate wist mõlemad külma."

See on roast bea mote, Lmseke", ütles

Piesecke margiraamatult pilku tõstmata. 
„Wäiksel on wist la hirmus nälg, eks?"

Thomas ei julgenud wastata sellele kü­
simusele. Kõik oli nii uus, nii imelik. Ta 
waatles Pieseckiga marke, ja igakord kui see 
tõi mõne waimustusawalduse kuuldawale, 
naeratas Thomas talle lahkelt wastu.

Siis istusid kõik kolm laua ümber. Pie­
secke ja Thomas rüüpasid kuuma kohroi, 
kuna proua Piesecke alla ei saanud suutäitki, 
roaib kogu aeg ahastusega silmitses roigast 
poissi.

„Selle poisiga teeme weel suurt äri," 
ütles Piesecke ja sõi punnispõskil toõi# 
leiba. „Sina oleksid pidanud kuulma, 
Luisele, kuidas märatsesid inimesed, kui 
ta ratsutas kitse seljas läbi maneeshi. 
Wana Piesecke teab juba, mida teha. 
Sel alal peab olema suuri kogemusi, ja 
neid mul on. Meiesugune peab olema 
nagu mõni mäejuht. Ruttu taipama 
asja tõsist seisukorda ning kohe tegutse­
ma... Aga kuidas läheb siis Minnal?"

Proua Piesecke lai nägu lõi äkki sä- 
ratoale naerule.

„Hea, et sul nende markide ja selle... 
selle noormehe juures ka sinu lihalik tü­
tar meelde tuli. Minna läks nagu ha­
rilikult ärisse ja rõõmustab muidugi, 
nähes sind jälle kodus. Tüdruk läheb 
päew-päewalt ilusamaks. Mõtle ometi, 
Gustaw, eile olewat teda Nollendorfi 
jaamas konetanud keegi ülipeen härra."

„Noh ja?" küsis härra Piesecke kau­
nis külmawerelisena.

„Noh, ta oli temaga läinud kinno. 
Ma ci mäleta, kes seal peaosa mängis, 
kas Hemry Porten woi? Kuid film pidi 
olema suurepärane, sest Minnal olid koju 
tulles, üsna särawad silmad ning kuu­
mad põsed. Õhtusööki et puudutanud ta- 
ütles olewat end liig ärritatud."

„Ja, kui tüdrukud juba jouawad 
neisse aastatesse, peawad neil ikka olema 
wäiksed lõbustused," ütles tark isa.

■ FVarsti peale söömist heitis Thomas 
woodi, kus ta end mõnusasti wõis wälja 
sirutada. Esimest korda omas elus lebas 
ta korralikul asemel. Isa juures kodus 
oli tal nurgas olnud mingisugune toilets 
koiku, signor Baldini rohelises toankris 
magas ta, nagu laudade peal. Siin aga, 
hea härra Piesecke juures oli isegi mad­
rats, lina, toaip ning padi. Thomasele 
nais, nagu poleks ta kunagi olnud nii 
sootoideta, nagu sel silmapilgul, lebades 
poolärkwel, poolunes. Hoowist kostis toa- 
nariietekaupleja hääl, kuid see ci seganud 
teda sugugi. Kui kaugel olid nüüd Bal- 

- 19 —



btttt, tema trupp, lõtvid, roheline wan­
ker ja.-.. Francois. Walge Padi, millel 
lamas tema wormitu pea, näis talle äkki 
klouni lumega kaetud hauana. Ja nüüd, 
kus ta weel wiimaft korda enne uinumist 
awas omab silmad, tundus talle, nagti 
seisaks Francois tema woodi ees, naera­
tades ning tviipas käega. Warsti peale 
selle suikus ta aga magama, ja tema 
unenägudesse põimus wagunirataste ühe­
tooniline mürin, sõit läbi hämara Ber­
liini ning härra Piesecke imetlus tuba.

Rusikas, mis tagus uksele, aratas 
teda lõpuks unest. .

„Noh, wäike, kui kaua mete sns mett 
Lahcane magada?" i .

See oli härra Ptesecke haal.
Thomas wirgus, pani end ruttu rii­

desse ja astus plüüshmööblitega sissesea­
tud tuppa. Peale härra Piesecke ja te­
ma abikaasa olid seal weel kaks inimesi 
üks ilus blond tütarlaps, kes kandis sir- 
dipluusi ning lühikeseks pügatud juukseid, 
ja kes Thomasele otsa waatas oma hal­
lide, weidi kiwistunud silmadega; ja kee­
gi härra, kes kandis musta kaelasidet, 
tumedat pinsakut ning ruudulist pükse. ,

Kas teate, mu härra, kui kaua teie 
olete maganud?" küsis härra Piesecke 
naljatawal toonil.-

Kohmetuna waataS Thomas ühe pealt 
teisele, ajas silmad weidi pilukile, sest 
need polnud pimedast toast tulles weel 
harjunud hereda lambiwalgusega.

„On juba kell seitse õhtu, monsieur 
Mängupall," jatkas härra Piesecke. „Kuid 
nüüd lubawad minu külalised tutwusta- 
da: härra Mängupall, suurim imeloom 
ilmas, eeskujulik ratsutaja kitse idja?, 
minu tütar Minna ja härra Carle 
Schnurich, tsirkus Hausehulze sekretär.

Mnna noogutas kõrgina pead ja 
waatas emale paljutähendawa Pilguga 
otsa. Tal poleks midagi olnud. selle 
wastu, kui isa oleks wõtnud kedagi här­
rat korterisse, kuid see oleks pidanud 
teisitt wälja nägema, kui see wigane.

„Noh, härra Schnurich, liialdasin ma 
telefoni kaudu?" küsis Piesecke.

Schnurich noogutas heakskiites pead, 
Leie wõite homme enne lõunat poi­

siga "meie juure tulla," ütles ta asjali­
kult. „Ma ei teagi õieti, kas meil sar­
naseid kosujaid tarwis on."

Minna pahwatas heledalt naerma.
Kastojas! Suurepärane! Seda ütle­

site "hästi, härra Schnurich."
' „Istu aga minu tütre kõrwale, iul- 

gustaS Piesecke Thomast, kes nagu we- 
rega ülekallatuna kohmetult maha waa- 
tas, 1 u

„Noh, miks siis just minu kõrwale?" 
küsis Minna wähemagi aukartuseta.

„Isal on sagedasti nii weidrad tu­
jud, eks?" ,

Jälle waatas ta ema poole, kes ela- 
walt pead noogutas,

„Siis tule aga minu paremale käe­
le," naljatas härra Piesecke edasi, „kui 
daamid sinu naabrusest lugu ei oska pi­
dada. Kuid, muu seas, mu kallid, näete 
siin üht nöörimeest, kellel suur waran- 
dus. Näita korraks oma uuri, mille sulle 
andis Francois!"

Kõheldes wõttis Thomas kella ja ula­
tas selle härra Pieseckele, Raskena rip­
pus kuldkett agendi sõrmede wahel. See 
muutis Minna elawamaks. La hindas 
kõrgelt ilusaid asju ega põigelnud ku­
nagi wastu, kui talle wäikeste armutee- 
nuste eest, millest wanematel aimugi 
polnud, kingitusi jagati. Nägu, mis se­
nini külm ning eemaletõukaw olnud, lists 
äfft lahkemaks, ja ta naeratas isegi 
Thomasele otsa. Kui kõik juuresolijad 
suure imestusega waadelnud kella, rän­
das see Mängupalli kätte tagasi, kes selle 
pistis ruttu tasku.

Nüüd tõi proua Luise parajasti au- 
rawa waagna lauale, ning kõikide tähel- 
panu pöördus söögi peale,

*
Oli juba kaunis hilja, kui härra 

Schnurich Piesecke perekonda jumalaga 
jättis ja Thomasele armulikult pead 
noogutas. Poisike oli kogu aeg meeste 
juttu pealt kuulanud, kuid kõigest polnud 
ta aru saanud. Nüüd läks ta tagasi oma 
wäiksesse tuppa ning hakkas end pikkamisi 
wabastama riideist. Siis kuulis ta kõr- 
waltoas kergeid samme, kuulis kuis wett 
tallati kaussi ning maha heidett riideid. 
Talle näis, nagu kuuleks ta tasast naeru, 
mis teda haruldaselt ärritas. Too tuba, 
mis asus tema oma kõrwal, pidi kuulu­
ma Minnale.- Ja esimest korda tundis 
Thomas naise lähedust teisitt, kui toorem, 
Tsirkustoankris oli ta elanud Francois'ga, 
raske töö ei lubanud mõteldagi teiste as­
jade peale. Arabella, miss Nora, preili 
Megede ja teised naised, kes olid ametts 
Baldini tsirkuses, polnud talle muud, kui 
selstilised. Nüüd kuulis ta, kuis Minna 
kustutas tule ning kerge . ohkega heitis 
woodi. Thomas tatsus uinuda, kuid ei 
saanud, Ta polnud sugugi wäsinud. oli
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ta * kogu päetva lamanud tvoodis.. Was- 
tu tahtmist näis talle, nagu kostaks stidi- 
riiete kahin ning edew naisenaer, nagu 
näeks ta tumepunaseid niiskeid huuli ja 
halle, weidi tuhme silmi, mis tulid talle 
Ша lähemale ning lähemale ja lõpuks 
teda isegi puudutasid. Ta ei teadnud, 
mida fee tähendab. Wiskas waiba kõr- 
wale. Oli üleni higine. Süda peksis 
meeletult. Ta kargas istukile, libises 
woodift ning astus akna aHa.- Seal hai­
gutas talle wastu pime hoow. Akna ta­
ga oli paks lumi. Ta surus pea wastu 
ruutu, nii et need kergelt klirisesid, ning 
jäi sinna seisma seniks, kuni teda kül- 
mawärinad ajasid woodi...-

7.
Härra Hauschulze wõttis Thomast, kes 

järgmisel hommikul härra Piesecke saatel 
tulnud, kohe wastu. Mängupall pidi aga 
alles esinema jaanuaris, seni pidi ta tsirkuse 
elama reklaamina rändama mööda Berliini 
tänawaid. See mõte lärkas Piesecke peas, 
ja Hauschulze haaras sellest kohe kinni.

Nüüd sammus Thomas härra Piesecke 
kärmal, kes kandis tsilindrit, läbi proletaar­
laste tünawate ja äratas üldist tähelpanu. 
Teda oli riietatud toredasti. Peas kandis 
ta tuliuut läikiwat tsilindrit, palju peene­
mat, kui signor Baldini oma, seljas oli tal 
nahkkasukas. Mustade lakksaabaste peale 
olid tõmmatud walged kalossid. Paremas, 
walge nahkkindaga kaetud käes hoidis ta 
tahmlit, kus lugeda mõis:

„Mina, Mängupall, suurim imeloom 
ilmas, esinen esimesest jaanuarist peale 
Hauschulze tsirkuses."

Kuna täiskasmanud seisatama jäid ja 
iseloomule wastamalt kas uudishimulistena, 
pilkawalt naeratades wõi pead raputades 
waatasid tagasi, tormasid tänawapoisid 
möirates Thomasele järgi, ja temale näis, 
nagu läheks ta meel kooli ning saaks taga- 
aetud oma seltsiliste poolt. Ainult ei sööst­
nud need lapsed tema kallale ega peksnud 
teda, nagu kodukülas oli wiisiks.

„Noh maata, lühikese aja kestel saab si­
nust meel kuulus mees," ütles härra Piesecke. 
„Selle kõige eest wõlgned sa tänu minule. 
Näed ju oma uutes riietes wälja nagu wäike 
prints. Nii kergesti ei saa igaüks sarnasele 
järjele." ,

Thomas mõtles, et inimesed ikka jälle 
midagi leiawad, mille eest teised neile tänu 

aeawad wõlgnema. Baldini oli talle seda 
sageli ütelnud, nüüd tegi seda ka Piesecke. 
Ta, ise polnud aga omas südames kumma­
legi tänulik. Milgil tingimusel poleks ta 
selle. tahwliga rändanud mööda Berliini 
räpaseid tänawaid,kuid ta ei julgenud wastu 
hakata. Sõnakuulelikuna kandis ta kuulu­
tust, kuni parem käsi külmast kihelema hak­
kas, ta seisma jäi ning tahwli pahemasse 
katte wõttis. 1

.. Piesecke oli otsustanud, et Thomas 
nii kaua tema juures elab, kuni saab esi­
mese palga. Siis pidi ta tasuma oma 
wõla ning kohe ülekolüna. Proua Luise 
ega Minna, kumbki polnud rõõmus selle 
kaasüürilise üle, ja Thomas ei tohtinud 
enam wiirnastel päewadel ilmuda ühi­
sesse lauda, talle wiidi söök tema wäiksesse 
tuppa. Naistele oli tema ebaloomulik 
wälimus wastik. Aga hoolimata sellest, 
ct Minna Thomase wastu alati oli wae- 
nulik, oli wiimane siiski õnnelik, nähes 
tüdrukut. Neil tundidel, mil Minna 
ärist tuli, awas Thomas ettewaatlikult 
ukse ja luuras oodates läbi prao. Kui 
sammud eeskojas tuuli)atoale tulid, pu­
nastas poiss äkki ja ta süda hakkas wal- 
justi peksma, nagu esimesel ööl, mil ta 
oli tunnud selle tütarlapse lähedust. Kui 
siis see suur silmapilk möödunud ja Min­
na elutuppa astunud, näis kääbusele, 
nagu oleks kadunud päewa kõige kalli­
mad minutid. Ta ei suutnud endale teha 
selgeks, mis see õieti oft, mis teda tõm­
bas selle tüdruku juure, ja mis teda mi 
õnnelikuks tegi, kui ta teda nägi. Ta 
kuulatas tähelpanelikult iga hingetöm- 
bust, iga liigutust seina taga. Ja kui ta 
prärkas, et kõrwaltoas tuli kustunud ja 
woodi naginate järgnes surmawaikus, le­
bas ta weel kaua lahtisilmil omal ase­
mel ning unistas, kui suurepärane see 
oleks, kui ta jalad ning käed öö jooksul 
sirguksid, inetu nägu ilusaks läheks, ning 
tema wigane keha äkki muutuks sihwa- 
kaks ning kõrgeks. Ta kujutas endale 
ette Minna kohkunud nägu, fui ta sar­
nasena astuks tema ette. Ta mõtles, ei 
Minna teda siis enam ei põlgaks, teda 
ühisesse lauda sööma kutsuks, temaga 
teatritesse läheks, kus daamid, nagu Lii 
jutustas, üksteisele näitawad oma kleite.

Wäikene Lii...- üle hulga aja tuli ta 
äkki jälle Thomasele meelde. Ta oli ju 
tol korral rääkinud, et elab suures lin­
nas, ühes majas, mille treppidel puna­
sed waibad. Ka oli ta teda ju külla 
kutsunud. Wõib olla, oli see toosama
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Zinn, wõib olla, elab Lii üsna tema lä­
hedal. Wäga wõimalik, et nad kord tä- 
nawal ootamata kokku saatvad. Kuid 
Minna kaudu oli selle tütarlapse pilt, 
kellega ta koos waadelnud sipelgate pesa 
ning kohtanud Baldini tsirkust, täiesti 
saanud tahaplaanile.

*
Oli wana-aasta õhtu. Järgmisel 

päewal pidi Thomas lahkuma Pieseckede 
majast ning asuma Hauschulze tsirkusse.

Minna oli juba lõunaajal tulnud 
ärist. Härra ja proua Piesecke polnud 
kodus. Thomas istus omas wäikses toas, 
ja kuulatas, kuidas hoowis laulis keegi 
kerjaja. Ta ei saanud aru sõnadest, 
kuid wiis oli nii kurb, et tal tahtmata 
tulid pisarad silmi. Selgemini, kui ku­
nagi toctient, tundis ta oma üksindust. 
Keeli ei hoolinud temast. Peale Fran­
cois surma polnud ükski inimhing temale 
olnud hea ning aus.

Minna askeldas kõrwaltoas. Lükkas 
toole, awas laekaid ning pesi ennast siis. 
Muidugi läheb ta wist wälja, mõtles Tho­
mas, tolle peene härraga, kes teda tuna- 
eila õhtul koju saatis ja teda ukse all suud­
les. Meeldetuletades, mida ta siis näinud, 
maldas Thomast kirjeldamata ahastus. 
Ta oleks meeleldi tormanud mälja, Min- 
nat samuti tormiliselt kaenla tõmmanud 
ja teda suudelnud, magu too wõõras. Mi­
dagi enneolematut maldas teda: ta tundis 
rinnus äkki torkawat, põletawat walu, üht­
aegu näis talle, nagu haaraks kellegi, suur 
tugew rusikas ta südame ning pigistaks 
selle kokku. Ta istus nagisewale toolile, 
mis seifis moodi ning laua wahel ja lõi 
käed silme ette. ,,

Seal awati pikkamisi uks. Minna seisis 
läwel. Ta kandis maasikawürwilist hom- 
mikukuube laiade käistega, millesse ta oli 
peitnud omad käed. Kohmetuna kargas 
Thomas Püsti ja oleks, peaaegu kukkunud. 
Tulipunasena seisis ta ja waatles ammul- 
suuli nähtust, mis tema meelest pidi ka­
duma järgmisel hetkel.

Minna tõmbas suu pilkawale naera­
tusele. _

„Noh, miks jõllitad sa mulle mi tottau 
otsa, nagu poleks sa mind kunagi näinud? 
Mida teed sa siin pimeduses? Äratasin 
sind wist üles?"

Thomas ei liigutanud. Kiwistuna sei­
sis ta seal ega mõistnud, mida see õieti tä­
hendab.

Minna lasi õlgadelt öökuue Pisut alla 
libiseda, nõnda et ta õrn walge nahk näh-

rawale tuli, ning astus Thomasele üsna 
lähedale.

Wõi homme lähed sa siis meilt ära," ta 
nägi palju waewa, et anda oma häälele 
lahket tooni. „Rõõmustad sa Hauschulze 
tsirkuse üle?"

Thomas noogutas pikkamisi pead, -ta 
kuulatas waid seda häälekõla, mis oli hoo­
pis teistsugune, kui warem. Mis sundis 
Minnat tulema tema tuppa, kuna ta ju 
alati nii awalikult oli näidanud oma põ­
lastust?

„Kui wana sa siis õieti oled, Thomas?"
Minna paljastas oma walgeid, terweid 

hambaid.
Tahtmata tuli Thomasele meelde „Do-­

mini!", kel samasugused suured walged 
hambad olid, nagu sel tüdrukul.

„Ma... Mardipäewal saan ma kuue­
teistkümne aastaseks."

„Oo, päris kohane wanadus!"
Ta astus Thomasele meel lähemale ja 

silitas oma walge, hästi rawitsetud käega 
tema kaela. Siis puudutas ta taskut, mil­
les lebas kulduur. Thomas sulges silmad. 
Meel kunagi warem polnud ta tunnub nii 
head, ime te geroa t mõju, nagu oli Minna 
õrnal puudutusel. Pikkamisi, mehaaniliselt 
laskus ta toolile, hingas sügawalt ning 
wiskas pea tagasi.

„Täna on ju wana-aasta õhtu, sosistas 
Minna talle kõrwu, „siis tehtakse harilikult 
üksteisele kinke. Kas ei tahaks sa minule 
ka midagi kinkida?" lisas ta luurawalt 
juurde.

„Minul... minul pole ju midagi," ütles 
Thomas waewalt kuuldawalt.

„Siiski, sul on midagi... Tunnen seda 
läbi rinnatasku... Kulduur wabahärra 
krooniga, selle wõiksid mulle ju kinkida."

Äkki kärises Mängupalli silmilt nagu 
purpurpunane loor. Tüdruku kõrwale il­
mus kahwatu ning tõsine Francois. Erili­
selt suurte silmadega näis ta waatawat 
Thomasele otsa, ja Mängupall arwas 
kuulwat tema häält:

„Kui sind meelitab mõni naine, toota 
see uur ja mõtle selle peale, et ta pole 
aus!" Oma wäikeste käte äkilise liigutuse­
ga tõukas ta Minnat eemale. Siis kargas 
ta jalule, wahtu purskas suust. Nagu mõ­
nele õudsele dämonile sarnanes äkki see 
wäike kääbus:

„Kasi... minema... minema!"
Tumedana oli kostnud esimene sõna, 

waljumini teine, kolmas aga oli olnud lä- 
bitungiw, kõle karjatus.

Minna waarus tagasi ja waatas Tho­
masele kohkunult otsa. Oli see hulluks läi-
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nub? Mis... mis oli temaga äkki juhtu­
nud? Koridoris kostsid sammud. Tulid 
wanemad.

Minna sööstis uksele, tõmbas selle äkki 
lahti ja karjus:

„Isa! Ema! Ta tahab mulle häda 
teha... ta tahab mulle häda teha.

Piesecke astus tuppa.
„Ja, aga Jumala pärast, miks karjud sa 

nõnda, Minnale? Mis on siis lahti?.."
Tema pilk langes Thomasele, kes hin­

geldades seisis kesk tuba, käed rusikasse su­
rutud.

Minna näitas sõrmega tema peale ja 
hüüdis:

„See nurjatu seal tungis mulle kallale!"
Piesecke astus Thomase ette:
„Oled sa hulluks läinud, poisijömsikas?"
Ta tõstis käe, mis laksudes langes Män­

gupalli Põsele. Thomas kahwatas.
„Asi oli nõnda isa," ütles Minna rut­

tu. „Tahtsin end parajasti riietada, kui ta 
minu tuppa tormas, mind siia tiris ja 
hommikkuue seljast tahtis tõmmata. Kui 
teie poleks tulnud. . ."

Ta ruttas Proua Luise juurde ja peitis 
oma pea ema ruumikale rinnale. Siis ai­
mas ta järele südantlõhestawat nuuksumist, 
mis aga tõendas, kui halb näitleja on tsir­
kuse agendi Piesecke tütar.

Abielupaar ei tulnud sugugi mõte pea­
le, et Thomas ju omas nõrkuses kunagi po­
leks wõinud wastu hakata tüsedale Minna­
le. Ja härra Pies-ckele meeldis nähtawasti 
kaitsma isa osa, kes malmis oma lapse eest 
wöitlema nagu lõwi. Ta pani käed puusa, 
ajas jalad harki ning kummardus Thomase 
poole:

„See on siis sinu tänu, sa hulgus, et 
sind oma juurde korterisse wõtsin. Silma­
pilk pakid sa omad asjad ja katsud, et mi­
nema saad. Härra Hauschulzele teatan ju­
ba sinu ülalpidamisest, küllaiMta sind õpe­
tab, kuidas tuleb elada. JcDselle eest an­
nad mulle omast palgast kümme protsenti 
rohkem, mõistad."

Näis, nagu oleks õnnelik mõte, et Tho­
mas kümme protsenti rohkem maksma 
peab, äkki wähendanud haawatu isa wiha.

Thomasele põlglikke pilke heitnud, lah­
kusid Luise ja Minna toast. Piesecke, kes 
tõesti südamest polnud halb, kahjatses juba, 
et ta löönud Thomast., Ta awas kasti, ning 
wõttis Mängupalli asjad wälja:

„Pead isegi nägema, et finv teile peale, 
mis juhtunud, enam ei saa jätta oma ka­
tuse alla. Saadan sind wõõrastemaija, 
mis asub Hauschulze tsirkuse kõrwal, ja sa 
üürid omale sealt juba täna toa. Homme 
oleksid pidanud seda tegema nii kui nii. 
Härra Mõbirs, wöõrastemaja omanik, an­
nab sulle selle kindlasti üheks päewaks mõl­
gu, seda enam, et sul leping taskus. Pane 
end aga nüüd riidesse, miin su ise sinna." 

. »Head uut aastat, härra Piesecke," ütles 
kojamees, kui fee Thomasega tema uksest 
mööda läks.

„Tänan wäga, härra Petersen, soowin 
teile jedasama.

Siis astus Thomas külma, selgesse 
talweõhku.

Temale polnud keegi soowinud head uut 
aastat.

8.
Preili Mieze Lessner, warjunimegb 

„Violette de Parme" oli Hauschulze tsirku­
ses esimene number. Kuna suuremates 
sellelaadilistes asutustes esimene number 
üks nõrgemaist on, et hiljaksjääjatel ja 
kohtade ' otsijatel palju kaduma ei läheks, 
on just wäiksemates tsirkustes, kus inime­
sed juba pool tundi enne algust koos, esi­
mene wäljaaste suursündmus. See pole 
mitte üksinda eelpalaks järgnewatele pare­
matele asjgdele, maid ta peab inimesi wii- 
ma kohe õigesse meeleollu. Esimene mulje 
on eeslinnas mõõduandew, teine number 
wõib juba olla weidi nõrgem, kui esimene 
on kütkestanud waatlejaid.

Kunstliselt ei annud mademoiselle Vio­
lette de Parme tõesti midagi iseäralikku. 
Ta kandis violette kleiti sügama wäljalõi- 
kega ja seisis wanaldase halli hobuse seljas, 
kes tallipoisi elawal piitsaplaksutamisel 
loiult ning wastumeelt traawis läbi ma- 
neeshi. !Nademoiselle Violette hüppas üle 
paelte, läbi rõngaste, heitis publikule, kes 
ahnelt wälja sirutasid omad käed, wäikseid 
lõhimõli pudelikesi ning kargas siis paindu- 
wana hobuse sellast maha. Nagu öeldud, 
polnud tema etteaste midagi huwitawat. 
Kuid ta ise oli piltilus. Tal ei tarwitse- 
nud katta oma keha puudrikorraga, sest see 
oli loomulikult walge ning läikiw. üma­
rast näost waatasid kaks suurt sinist silma, 
ja tema juuksed, mida köitis violett pael, 
sädelesid selge kullana. Polnud ime, et 
mademoiselle Violette aguli noormeeste sü­
dameis tekitas rewolutsiooni, ja et ta iga« 
päew sai maitsetuid lillekorwe ning kirje, 
kus ebaortograafiliselt, kuid selgelt awaldati 
armastust. Kuid preili Mieze et teinud 
neist wäljagi, ega wõinud wastu ühtegi
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kutset õhtusöögiks eeslinna restoraanidesse. 
Ta pidas kinni Hamleti sõnadest, mida see 
ütelnud Osthvliale ja jäi kaineks kui lumi 
ning puhtaks kui jää. Eeskawa lõpul riie­
tus ta ruttu ning lahkus tsirkusest. Kõnel­
di, et ta peale etenduste käib läänepoolses 
linnaosas teatud tantsulokaalides, kus ta 
teistsuguste härradega, kui Hauschchulze 
tsirkuse külastajad, shampanjeri joob. Kuid 
kindlaks teha ei suutnud seda ometi keegi.

Mängupall, kes juba aasta otsa Hau- 
suchulze tsirkuses teeninud, oli kohustatud 
paashina sisse tooma mademoiselle Violette 
de Parme hobust, ja kui daam wahetewahel 
rahulikult ratsutades pisut hinge tõmbas, 
rahwast igasuguste naljadega naerma aja­
ma. Nagu kõik ratsutajannad, nõnda ei 
pööranud ka kõrk mademoiselle de Parme 
Thomase naljade peale mingit tähelpanu. 
Ta tegi, nagu ei askeldakski Mängupall näi- 
telawal tema hobuse ümber. Uhkena ning 
jääkülmana istus ta omal troonil ega waa- 
danud kordagi alla. Sageli juhtus aga, et 
ratsutajannad kulisside taga kingiwad klou­
nidele Paar inimlikku sõna, kuid mademoi­
selle Violette ei näinud ka seal Thomast. 
Ta ei rääkinud temaga ainustki sõna ning 
wiisaka teretuse Peale wiskas ta igakord pea 
kukla ja andis awalikult mõista, kui was- 
tumeelne on temale selle isiku loomuwasta- 
ne kogu. Lal polnud seejuures aimu, et ta 
Mängupalli südames asunud Minna Piese- 
cke kohale. Tb omasel polnud kunagi tul­
nud mõttesse lutustada, kuidas lugu õieti 
oli wana-aasta õhtul Piesecke majas, kuid 
agent polnud sellest matkinud, ja et kuulu- 
juttud imekiirusega lewinewad, oli Thomas 
warsti tuntud termes ümbruses suure Don 
Juanina. Kõik pillasid teda ja tsirkuse 
naisliikmed, kelle julgus näis olewat kaa­
lul, tegid teda nähes suuri ringe.

Halb kogemus, mida Thomas Minna 
suhtes teinud, ei takistanud aga sugugi 
loitmast uut kuuma armastust mademoiselle 
Violette wastu. Teda ei haawanud sugugi, 
et daam teda tähele ei pannud, sest ta oli 
sellega juba harjunud. Talle aitas, et ta 
wõõrastemajas õhtuti woodis lamades 
tema peale mõtelda mõis ja osast unistas, 
mida ta etendada wõiks ilusa sihwaka me­
hena. ühes katkises raamatus, mille ta 
juhtumisi leidnud oma toa laualaekast, oli 
ta lugenud mingit muinasjuttu inetust mi- 
gasest kääbusest, keS noore neiu wabataht- 
liku suudluse läbi saanud tagasi oma endise 
ilusa kogu. Ikka jälle mõtles ta koha peale 
muinasjutus, mille ta pähe õppinud:

„...seal kummardus printsess kaastund­
liku inetu kääbuse poole, parä oma Peh- 
mep walged käed mehikese kokkutõmbunud

õlgadele, waatas selge pilguga tema stlmi 
ning suudles teda huultele Seal hakkasid 
sirguma kääbuse liikmed. Kätes ning jalus 
naksatus, ning need said warsti teiste ini­
meste sarnaseks. Lai wormitu pea muutus 
kenaks, küür kadus aina nõiakepi löögiga, 
ning printsessi ees seisis äkki noor, sihwakas 
prints hõbedates soomusriietes. Lehwiwa 
sulega kaunistatud kübara alt wallandusiü 
kuldsed lokid. „Tänan sind, printsess, et 
oled mind päästnud oma suudlusega." 
Prints wõttis tütarlapse oma isade lossi, 
surmas kurja nõia, ja kui nad weel surnud 
pole, elawad nad tänapäewgi.

Mõnikord, kui Thomas maneeshis ratast 
lõi, talle kuiw tolm huultele kleepus ja 
silme ees wirwendama hakkas, kordas ta 
sellest muinasjutust üksikud kohad tasakesti 
oma ette. Miks ei wõiks ka tema olla wõ- 
lutud, miks ei wõiks ka tema, nagu too 
prints, kord tagasi saada oma ilusa keha? 
On ta kunagi teinud midagi, mis oleks Põh­

juseks sarnasele haletsemiswäärsele wäli- 
musele? On ta korda saatnud mõnd kuri­
tegu? Miks põõrduwad temast kõik kõr- 
wale, miks naerawad ning pilkawad nad 
tumedas wihas? Publik oli rahul tema 
teenetega, seda teadis ta ise ka. Igakord, 
kui ta kõmberdas maneeshi, terwitas teda 
kõwa käteplagin, ja iga üksik number tema 
poolt kutsus esile waimustustormi. See 
number oli ka tõesti koomilik. Mängupall 
oli samuti riietatud nagu mademoiselle 
Violette. Lisaks kandis ta aga weel lillat 
daamikübarat suure lainetama sulega. Ta 
tegi igale poole lahkeid kummardusi ning 
heitis käesuudlusi. Siis kinnitati teda ühe 
köie otsa, mis rippus laest alla ruumi kes­
kele. Maneeshi toodi teine hobune, mis 
näis samuti manana kui Violette de Parme 
oma, ja tallipoiss tõstis Mängupalli looma 
selga. Kui hobune traawima hakkas, lõi 
Thoinas kukerpalli, hüppas üle paelte ning 
läbi rõngaste, samuti nagu ratsutajanna. 
Teatud märguandel tõmbasid tallipoisid aga 
köie ülesse, nõnda et Mängupall rippuma 
jäi maa ja taewa wahele. Läks pimedaks, 
ainult nõrk ckelgiwiskaja walgustas sed: 
kogu, kes seal Mil tegi ujumisliigutusi. Siis 
märatses mast publik, kuna Thomast pikka­
misi alla lasti, kuni ta lõpuks istuma jäi 
maneeshi põrandale. Ratsutamine kitse sel­
jas, mis külades tekitanud nii suurt menu, 
ei kütkestanud hellitatud suurlinnalasi 
mitte nõnda, nagu see tükk.

Direktor tzauschulze oli Mängupalliga 
toaga rahul ja tõstis isegi teisel aastal pal­
ka. Et Thomosel ainult Piesecke prorsen- 
did olid maksta ja muidu toaga kokkuhoid-
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niult elas, jäi lal pea nii palju raha üle, 
et ta wöis mimM Francois hauale. Sinna 
oli ta pannud [uure Pärja walgetest roosi­
dest, tütt aega palvetanud ning iga wii- 
Est fui klouni heategu mitmeti 'meelde tu­
letanud. Nagu raske koorem oli veerenud 
ta südamelt, lahkudes surnuaialt, sest nüüd 
oli ta täitnud surnu soovi.

Thomas oli juba ammu meelitsenud kõ­
netada kulisside taga mademoiselle Violette 
de Parme't ja ütelda, kui tooga ta temale 
meeldib. Aga igakord, kui ta hakkas lä­
henema sellele tüdrukule, hoidis teda eemale 
miski arusaamata häbitunne. Ta kadestas 
tallipoisse, kellega tantsijanna wahest toa- 
hetas mõned lahked sõnad wõi neile sõbra­
likult pead noogutas. Nagu Mängupall 
kord ukse prao wahelt oli hiilinud Minna 
kojutulekut, nõnda tegi ta nüüd Violettega. 
Tema tuba, wäike kitsas ruum, mis lehkas 
shmingi, puudri ning haltoasti tuulutatud 
riiete järgi, asus koridori otsas, kust ratsuta- 
janna igakord mõõda pidi minema, hiit/ ta 
läks maneeshi. Kuuldes tema kergeid, toed- 
rutawaid samme, tormas Thomas ukse juur­
de, ootas, kuni Violette möödunud ning 
toaatas talle siis tükk aega järele. Keegi ei 
märganud tsirkuses, et mademoiselle de 
Parme Mängupalli silmis wõitnud nii suurt 
lugupidamist, ja see oli ka hea. Oleks nad 
seda teadnud, oleks Thomast toallutanud uus 
pilketorm, ja kõik need, keda publik toähem 
armastas kui roigast klouni, oleks siis leid­
nud juhust awalikult näidata oma - kade­
dust.

llhel õhtul oli igatsus kõneleda made- 
muiselle Violettega Thomase üle wõimust 
toõtnui). Ta ei suutnud enam walitseda 
enda üle, ta Pidi lõpuks kord, ainult üks­
kord kõnetama ratsutajannat, kes talle nii 
toana meeldis. Mademoiselle Violette istus 
juba hobuse seljas, ja Mängupall seisis tema 
kõrwal. Ta ei ulatanud isegi kondise ho­
buse kõhuni. Praegu oli „Schlesia Herku­
les", tugero laiaõlaline mees wäikse pea 
ning madala otsaga, kes sel õhtul erakord­
selt esines esimeses numbris, lõpule wiinud 
oma suurima kunsttüki, mis seisis selles, et 
tn laua otsal, mille teise otsa ta hüppanud, 
oleva kranaadi kuklaga kinni püüdnud. 
Üleni higine ning hingeldades oli „Schlesia 
Herkules" lahkunud maneeshist ning pealis- 
kaud elt silitanud Violette de Parme ho­

buse selga. Juba esimesest silmapilgust peale 
polnud Thomas sallinud seda meest. See 
oli instinktiiwne antipaatia, millest Män­
gupall isegi aru ei saanud. Esmalt oli teda 
eemale peletanud selle mehe suur tooli kõ- 
newiis. Peale selle armastas „Herkules" 
igalpool näidata oma jõudu, ka seal, kus ta 
ei töötanud, ja see oli Thomasele wastik. 
Juba oli ta laua ühe kaega üles tõstnud, 
juba toolid õhku visanud ja neid kinni 
püüdnud. Sääraseid wigurdusi näiras ta 
igakord, kui lähedal oli Violette de Parme. 
Kord arvas Mängupall tähele panewat, 
kuis ratsutajanna saatis atleedile pika, pal- 
jutähendatoa pllgu, mida „Herkules" omalt 
poolt toastas. Ka nüüd, kus atleet neist 
mõõda läks, pöördus ratsutajanna tagasi ja 
näis naeratades toaatletoat seda tugeroaf 
mehist kogu.

„Mina... mina tahan teile midagi ütel­
da, preili... preili Violette", ütles Män­
gupall kõheledes, ja kui daam teda tähele ei 
tahtnud panna, tõusis Thomas kikitoarbule 
ja sikutas tasakesti õrna Violette kleiti.

Ratsutajanna pilk siirdus pikkamisi at­
leedilt alla Mängupalli peale. Siis lük­
kas ta loiult tema käe kleidilt ära, nagu 
tõugatakse mõnd rõõwikut wõi putukat, 
ning ütles:

„Mida soowite õieti minult?"
Thomas läks punaseks. Meelsamini po­

leks ta enam edasi rääkinud, kuid ta ei 
tahtnud la mööduda lasta juhust.

„Kas ma ei võiks kord teiega kõneleda 
nelja silma all, Preili Violette?"

Ratsutajanna krimpsutas huuli nagu 
Minnagi teinud oli, kui Mängupall oli läi­
nud Pieselke elutuppa.

Sel hetkel tuli aga tallmeister ja palus 
mademoiselle Violetti ratsutada maneeshi. 
Mängupall haaras kinni hobuse sabast ning 
lasi end tirida edasi.

Hiljem, fui oeskawa läbi ja Violette 
oma karderoobi ruttas, jooksis Thomas talle 
järgi:

„Teie ei vastanud mulle toorem, preili 
Violette. Millal wõiksin teid näha?"

„Ma ei tea tõesti, mis mõte oleks sel?!" 
. Jääkülmalt kostsid need sõnad. Mängu­

pall ajas end kikitoarbule, et paista suure­
mana. Nagu kilpkonnal ulatas ta pea õl­
gade wahelt wälja.

„Ma pole kunagi olnud pealetükkiw,... 
kunagi... aga ... aga ma olen nii üksik ja 
teie olete nii ilus."
e, Thomas teadis waewalt, mida rääkis.

„On selles midagi toaga tähtsat, mida 
tahate mulle ütelda?"

„Ma Palun südamest, andke mulle wõi-
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malus kõneleda teiega pikemalt."
Hääles kuuldus wärisew palme:
Ratsutajanna kaalus mõni silmapilk, 

siis noogutas ta lühidalt pead, nagu keegi, 
kellele oli tulnud hea mõte, ning ütles:

„9551 te homme peale etendust tulla mi­
nu juurde. Elan Jürgenitänawal 30, kol­
mandal korral. Süüa pole mul teile küll 
anda, teate ju isegi Hauschulze tsirkuse pal- 
gaolusid. Kui tele omale aga õhtusöögi 
kaasa wõtate .. .*

Kohmetuna haaras Thomas ratsuta­
janna parema käe ning puudutas seda oma 
huultega:

„Tänan teid, preili Violette. Tänan 
teid tuhatkorda Ma tulen tingimata."

Kuidas Mängupall koju oli jõudnud, ei 
teadnud ta isegi. Ta ei hoolinud mööda­
minejate pilkudest, tui ta ruttas öisetel tä- 
nawatel härra Möbuise wõõrastemajja. 
Kärmesti tõmbas ta lahti laekad, luges üle 
pangatähed, mis seal lebasid, ning weendus, 
et sellest summast jätkuks kõikide paremate 
delikatesside ostuks.

Järgmisel hommikul peale rahutut, met­
sikutest unenägudest täidetud ööd, sööstis ta 
majast, astus automobiili ning käskis end 
toita kõige paremasse delikatesskauplusesse. 
Seal lasi ta omale pakkida anemaksa, 
wähki, kalamarja ja muid asju, mida ta 
isegi ei teadnud nimepidi. Müüja pidi wa- 
lima kõige paremat. Ka weinipudelid li­
sati ruumikasse Pakki. Kui aga müüja kü- 
siis, kuhu seda kõiki saata, oli Mängupall 
omas ärewuses unustanud mademoiselle 
Violette aadressi. Seepärast pidi ta ise tas­
sima raske paki autosse ja hiljem ülesse 
wiiendale korrale oma katuskambri.

Hauschulze tsirkuse külastajad polnud 
toeel kunagi nõnda naernud Mängupalli 
üle, kui sel õhtul. Näis, nagu oleks rääbus 
hullunud oma naljadest. Tühised asjad, 
mis tal kunagi meelde polnud tulnud, wa- 
lasid nagu õli tuide. Naerumürin ähwar- 
das langetada tsirkuse seinu. Aegajalt waa- 
tas Thomas preili Violette Poole üles, kes 
ratsutas pikkamisi läbi maneeshi, ja talle 
näis, nagu märkaks ta täna esimest korda 
kerget naeratust ta huultel. Teda maldas 
meeletu, mässaw rõõm. Ta ei suutnud 
ikka roe ei uskuda, et ta täna roõib silitada 
neid pehmeid »valgeid käsa, ning suudelda 
neid roeripunaseid huuli. Kogu raskus, mis 
senini alati tema peal lasunud, oli äkki 
kadunud. Ta naeratas isegi maneeshi tab 
lipoistega ning pani käe auandes mütsi, 
kõrroale, fui temast mõõda sammus tall­
meister. Kõik imestasid, et see tõsine, mui­
du nii kinnine kääbus lana erakordselt lõ­
bus oli.

„Eele tulete mulle pärast järgi", ütles 
Hreili Violette karderoobi ukse all Thoma- 
tele. hoolitsesite oma õhtusöögi eest?"

Wiimased sõnad, kõlasid karmilt, peaaegu 
räSkrwalt.

„Muidugi, preili Violette ..."
Mängupall ei pannud aga sugugi tä­

hele, et ratsutajanna „Ehlesiv Herkulcsile", 
kes tema selja taba oli »ilmunud, saatis ise­
suguse Paljutähendawa pilgu.

9.
Preili Violette de Parme elulütf oli 

olnud kaunis maheldusrikas. Ta oli pärit 
Leipzigist. Ema oli end elatanud tubade 
wäljaüürimisest üliõpilastele. Violette de 
Parnre, kelle nimi tol ajal toeel oli Mieze 
Lessner, polnud üksinda tuntud ilusana, 
waid ka igas suhtes wastutuleliku piigana. 
Proua Käthe Leonen toad polnud kau­
geltki nii kenad, kuid nad ei seisnud kunagi 
rühjad. Juhtus mõni wabanema, kiskusid 
üliõpilased omawahel. Ja nõnda tuli, et 
Mieze juba kuueteistkümne aastasena selget 
wahet mõistis teha korporantide ning bur- 
shide wahel, osaiwalt mõistis tähele panrm, 
kuidas kellegi rahaline seisukord, ükski 
tantsupidu terwes linnas ei jäänud talle 
saladuseks, ta teadis kõikide suuremate tant­
sijate nimesid ja ühtaegu kaldus tema süm­
paatia alati tugematele sirgetele meestele. 
Kord oli teda juhuslikult pandud hobuse 
Йа. Mik imestasid, millise osawusega ta 
, kama sai ratsutamiskatsega. Warsti 
Peale selle suri tema ema. ühe ratsutamis- 
kooli omanik, kellele ta meeldis, wõttis teda 
oma juurde. Sellele järgnes tubli õppi­
mine, siis üks linn teisele, kuni ta lõpuks 
maandus direktor Hauschulze tsirkuses.

Ruumid, milles elas preili Violette be 
Parme Jürgenitänawal, olid tõesti „eesku­
julikud möbleeritud toad". Seintel rippu­
sid läbisegi õlimaalid „Äike kuningajärwel", 
„Lahing Teutoburger! metsas", „Othello 
surmab Desdemonat" ja „Keiser Rudolfi 
kroonimine Aachenis". ühes nurgas seisis 
paksu tolmukorraga kaetud pianiino, mida 
warjafid laiad järeltehtud palmioksad, 
ümarat lauda, kus preili Violette be Parme 
ka ühtaegu einelas, kattis roosa fametlina, 
mis mitmel pool näitas suuri raswalaike. 
Teises nurgas pianiino wastas seisis kiik­
tool, mille ülewisatud kattel wõis lugeda: 
„Ainult weerand tundi."

Preili Violette tuli praegu omast maga­
mistoast. Ta kandis laia pitsist hommik- 
kleiti, mis kaunis määrdunud ja paiguti 
lõhki kistud. Ta wõttis kapist laudlina, 
sööginõud ning weiniklaase ja hakkas katma 
lauda. Kui ukse kell helises, istus ta ruttu 

pianiino taha, tõstis selle tolmunud kaane
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ja haklaS mängima Hlldachi ^Dewadet^.
õli ainus pala, mida ta üldse oskas 

mäng ida, ja millega ta juba Leipzigis ema- 
korteris oli loonud külastajatele kohase mee­
leolu. ®t ta aga hulga aaState keStel ikka 
Ühes ja samas kohaS wea tegi, et muut­
nud asja.

Mitmekordse koputamise peale, mida 
mademoiselle meelega tähele et pannud, as­
tus Mängupall kõheledes sisse. üleni hi­
gisena kandis ta Pakki, milles leidusid oste­
tud delikatessid. Ukse awamisel karaaS rat- 
sutajanna näiliselt kohkununa pianttno ta­
gant, astus unistades wastu kääbusele ning 
ulatas oma sõrmeotsad, mida Thomas suud­
les aupaklikult.

^Noh, näidake, härra kaasametnik, mida 
olete toonud i^ ütles ratsutajanna käskiwal 
häälel.

Wiimast jõudu kokku wõtteS, tõstis Män­
gupall paki lauale.

Asjatundlikuna ruttas seda attxnna 
preili Violette:

„Tuhat ja tuline, Mängupall, noh olete- 
aga teie toaetoa näinud. Nagu näen, olete 
talitanud isegi kergemeelsena. Hauschulze 
palk pole ju sugugi nii Niduwäärt.*

„Minul... minul oli pisut tormale 
pandud^, kogeles ThomaS ja roaataS kohme­
tuna delikatessidelt mademoiselle Biolette 
Peale.

„Nüüd peate aga aitama lauda katta, 
Mängupall.- ■

Thomas polnud toed kunagi omas elus 
katnud lauda, seepärast awalduS fiiu tema 
suurim kohmetus. Kui ta omas puhtas 
soowiS, aidata preili Violette, klaasi maha 
laSkiS kukkuda, et fee purunes kildudeks, pi­
di ratsutajanna peaaegu kärkima ja talle 
andma tubli körwahoobi. Kuid ta sundis 
end rahule ja katsuS isegi naeratada.

„Ärge mõtte omale seda aSja südamesse, 
Mängupall. Killud tahendawad õtme.-

Körwnni punasena katsus ThomaS klaa­
sitükke üles korjata, kuid lõ-rkaS seejuures 
omale sõrme, nõnda et werd hakkaS ttlku- 
ma. Algul ei pannud Preili Violette seda 
tähele, alles kui laudlinale olid tekkinud kaks 
helepunast laiku, hüüdis ta:

„Aga inimlaps, mida teete tele siis seal?
Olete sõrme lõiganudl-

Püüdes näidata asja tähtsusetust, teai 
Thomas käega hnkkamõistwa liigutuse, miS

aga omarvrva йппятпоте muuna® une 
laigu.

„Teie olete aga kobakäpad, teie .. .* Vio­
lette mõõtis kääbust ptllaroalt. „Oleksin 
peaaegu ütelnud, teie mehed.-

Ta läks tormal tuppa ja tõi fidnmisma- 
terjali.

-Näen juba-, ütleS ta stis, „et mul teist 
abi pole. Pean katma laua üksinda. Is­
tuge kiiktooli ja waadake sõnakuulelkkult 
pealt, et siis oskate, kni teil kord on oma 
majapidamine.-

Suure waewaga ronis kääbus kiiktoolile.
Oli weider näha, kuis allaripnefid need 

towerad wSikesed jalakesed. Mängupall 
Pidi end kinni hoidma kramplikult, et 
mitte maha kukkuda toolilt, mille Violette 
salaja suure hooga kiikuma oli pannud. 
Siis waatas käävuS waikideS, kuis Violette 
askeldas laua ümber, jälgis tema walgete 
käte mängu, ning talle nÄs, nagu oleks see 
kõik waid ilnS unenägu, mis kaduda wõikS 
igal järgnewal hettel. Oli see kõik ilmsi? 
Polnud tõesti miski viirastus? Oli ta 
tõesti preili Violette de Parme korteris 
tohtis wttbida tarna liäheönseS, temaga 
ühiselt süüa ning juua, ning hingata 
seda hurmawat lõhna, miS woolas selle 
juancvldatud naise kehast? Wahest lahed 
täna Ea taide tema armsam nnistuS, kus 
printsess kummardub inetu kääbuse poote 
ning suudleb teda otsale?

Lasakesti E33tfef8b Saafifc, mida Vio­
lette seadis lanate, ja Thomasete näis, 
nagu kuuteks ta mõlutoat nruusiLrt. Kõik 
tema soo toid ning unistused olid muu­
tunud etewaÄS. Kunagi polnup ta nn 
õnstetrt, kunagi polnud ta end tunnnd nii 
wapjatrma, kni nende nelja ssrna toahel. 

„ -Kui teil pole midagi feite wastu, 
härra kaaSametnik siis WZMime haFata 
sõSmcr. TeL on VachGennrta sama nälg, 
nagu vnnutei, olete ju täna tublisti töö- 
tartub. PuÄÄ läks ju teie naH^abe üle 
otse meetehd^.-

ThomaS otekS meeteLdi ütelnud vio- 
tettcte, et ta selle ftnscc edu saaw-utas 
waid tänase õnne tõttu, mis talle selle 
kutse läbi osaks saanud.

MrhekdeS ronis ta knttvokLt ja aSius 
laua Murde.

^Hakake qga peate, väike mee»!*
ThamaS toöttis ttllrÄese tüki anernccksa 

ning pani selle taldrikute. Ta waataS 
arana kuis Violette sõi, püüdes teda jä­
rel aimata, kuid ei saanud. Ühtki suu­
täit ei suutnud ta pista suhu.

-Aga mis teiega siis on, Vlängupall," 
naeris Violette, -teie ei söö ju midagi, 
see haawäb perenaiste
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Stofette unustas fei filmapilgrS, et nk 
Me-tus uxrenalne* ju sugugi temale ei so­
binud, Äi ju T^oamS ise tõik kaasa toonud. 
Kuid kääbuse isutuS et tatistanud teda põr­
mugi etxrfi söömast.

Lhomase piik libises Üle laua. Seal kah- 
watus ta üöl Senini polnud ta tähele 
pannud, ei laud kolmele kaetud. Otse tema 
istme tvaslaS seifis weel taldrek noa ning 
kahwliga. Ka Biolette märkas kääbuse näo­
ilme muutusi.

„MiS teil on, Mängupall? Miks waata- 
ie nii kohkununa?^

Sel bettel kõlises kell. Pikkamisi, toel» 
juSti, kaskiwalt. Biolette atvas suud, pani 
käe lõua alla ning sulges silmad.

„AH, unustasin teile hoopis ütlemata, 
et ootan täna weel üht külalist. Teil pole 
ju midagi selle tvastu?" lisas ta iseteadwalt 
Murde.

UkS kisti lahti, raskeil sammel »StuS 
sisse »Schlefia Herkules". Salakawalalt 
piilusid tema wüiksed silmad. Violette oli 
püsti tõusnud ning nSjatas lauaäärele. 
Mängupall ei liigahtunud.

„Arawo! Brawissimo!" HMdis Schle- 
sia Herkules" ja naeris kõmisewalt. „Äga 
lapsed, teil on wast suurepärane õhtusöök! 
Ja kui kena, et mulle ka midagi olete järgi 
jätnud."

Kohmakana aStus atleet Violette juurde, 
pani oma tugema käe tema puusade ümber 
ning surus ta huultele laksuwa suudluse. 
SiiS wöttis ta istel, nõnda et tool nagises 
ta tüseda kogu all.

„9Bäga rõõmustav), härra kaaSametttik, 
et teid ka wahrst kohtan wäljaspool tee­
nistust."

Ta walaS omale kohe klaas weini ning 
tõstis selle üles.

„Elagu, saksad, elagu!... Issand ju­
mal, kus oleksin wöinud mina täna aimata, 
et weel õhtul saan sellase toreda eine. Teie 
olete ju päris kawaleer, härra imeloom. 
Ega's teie keela, et wõtan omale tubli suu­
piste."

Ja ta ahmis suure sulpilufika täie kala­
marja suhu.

Pärani filmil waataS Thomas Biolette 
pealt atleedile otsa. Ei... see oli ju wõi- 
mata, see ei wörnud olla tõsi. Talle tun­
dus, nagu lõikaks teraw nuga ta rindu. 
Elektrilambid. mis äsja särasid nii heleda­
tena, näisid äkki tuhmidena. Jäine külmus 
hoomas südarnesje. Nüüd nägi Thomas 
selgesti, et temaga oli mängitud alatult. 
Pidi ta aga siin nende inimeste ees näita­
ma oma pettumust, oma ääretut kibedust? 
Pidi ta neile kinkima seda wõidurõõmu, et 

nab tenea üle wõiksid naerda, teda pügala? 
Ei, seda ei pidanud nad nägema.

Thomas katsus naeratada.
„Mind rõõmustas wüga, härra kaas- 

ametnik, el õhtusöök teile maitseb."
Ratsutajanna näoS oli selgesti näha pet­

tumust. La oli oodanud, et Mängupall end 
hoopis teisiti ülal peab. Oli lootnud, et 
ta üheS oma kallimaga täna õhtul toredal 
waaternängu näeb, mS Thomas wihast 
meele hma igasugu stseene teeb.

Thomas sundis end sööma, ehk küll toit 
suus paisus ja ta waewalt midagi suutis 
alla neelata. Kuid ta jõi, naeris, naljatas 
Violeltega ning atleediga ja süütas peale 
söömist lõhnama sigari. Enne seda oli ta 
aga ka „Schlefia Herkulesele" pakkunud 
omast suitsuLarbist. Siis istus ta jälle kiik­
tooli, suitsetas rahulikuna ning tegi, nagu 
tunneks ta end täiesti kodusena. Violette 
ja atleet ei pööranud Mängupalli peale 
suurt tähelpanu. Kohmakana silitas „Schle- 
sia Herkules" rarsulajanna to õiget paljast 
kästwart, Pani lõpuks oma käe tema pihale 
nina suudles jälle waljult ja üleskutsuwalt.

Kui Mängupall tükk aega seda etendust 
Pealt oli waadanud, tõusis ta üles ja ar- 
waS, et nüüd aeg lahkuda. Violette ümises 
küll ^pole weel hilsa", ja „toõrksite ikka weel 
jääda", kuid Mängupall jäi kindlaks. Ta 
suudles wiisakabt Violette sõrmi, raputas 
atleet)i tugewat tõtt ning lahkus mitme­
kordse tõendusega, et tänane õhtu ükS lõige 
Susamaist olnud kogu tema elus.

•
Mängupall jooksis läbi eeslinna täna» 

toote. La ei teadnud, kus asub tema wõö- 
raStemaja. Walgusreklaamid süttisid, läi­
kisid niiske! assaldiil ning kustusid jälle. 
ÜheS kõrtsis huugas läbrlõikarv kramoson. 
Wihma sadas Mängupallile wastu nägu. 
Kübar oli tal wiltu peas, mantichõlmad 
lehwisid tuule käeS. Tihti põrkas ta ini» 
meStele wastu, kes tükk aega midagi pomi­
sedes talle järgi waatafid. Ta oleks isegi 
tormanud laternaposti toaStu. Onn aga, 
et nägi seda wiimsel silmapilgul. Joob­
nuna waarus ta kõrwale. Mõlemil pool 
tänawat seifid õudsed majad ning ähwar- 
dafid talle langeda kaela. Hingeldades püü­
dis ta põgeneda eest. Ta sarnanes koerale, 
kes wäsinult asjata otsis oma kodu. Tänv- 
toad muutusid kitsamaiks ning wäiksematts. 
Nagu tume karjatus kostis eemalt auto tuu­
tutamine. Plangud, täiskleebitud kirjute 
plakatitega, tärkasid esile jääkülma laterna 
walgusel. Selja taga, körwal, ees — igal. 
Pool hiilis wargseid kogusid. Wärwist pu. 
retud nägudel punetasid wervwad hrmled.
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Sügavatest koobastest jõllitasid kustunud sil­
mad. Mängupall ei pöörnud tagasi. Ta 
lookps edasi ning seisatas siis äkki. Otse 
tema ette oli kerkinud naisolevus. Ta kuu­
lis ühetoonilisi sõnu:

„Noh, kuidas oleks .. ."
Siis paiskas lähim latern talle halasta­

matult walgust näkku.
„Oo jumal, kuis ma ehmusin!"
Mängupall kuulis, kuis tüdruk jooksis 

madinal minema. ,
Ta läks edasi. Mehaaniliselt seadis ta 

ühe jala teise ette. J-segi sarnane naine, 
kelle kutse oli minna igaühega, kes pakkus 
raha, ei tahtnud temast midagi teada.

Awanes wäike lagendik. Thomas ei 
teadnud isec^i, kuidas ta oli sattunud oma 
mõõrastemasa ette. Kärsituna tõmbas ta 
uniselt uksehoidjalt toavõtme käest.

^No-noh?" pomises mees kohkununa.
Tuppa jõudnud, tõmbas Toomas kõige 

pealt rahatasku välja, mis nüüd üsna tühi 
oli. Siis kobas ta kella. Mõne sekundi 
pärast lebas see tema ees laual, sama kell, 
mida ta Francois sõnade järgi oleks pida­
nud taskust võtma mademoiselle Violette 
de Parma juures.

Thomas ei kuulnud harilikku tiksumist.
Siis vaatles ta kella lähemalt, 
Kõik rattad seisid.
Klaas oli katki..;

10.
ThomaS seisis kübar sügavasti peaS sä­

deleva laskeriistade vaateakna ees. Seal 
jõllitasid talle ähvardavalt ning õudselt 
vastu läikivad kaitseabinõud. Rohelistel 
sametpatjadel lebasid pikad püstolid. Mee­
litavalt särasid revolvrid. Mängupall lasi 
raha, mida ta taskus kandis, libiseda käte 
vahel. Ta mõtles, et niisuguse revolvri 
kuul samuti külmana ning armutuna tun­
dub nagu raha, mida ta puudutas. Lühi­
kese kõhelemise peale astus ta ärisse.

fifcegt vana mees, kes teda tükk aega 
hoolega vaadelnud, küsis, mida ta soovib.

„Tahaksin osta omale revolvri", ütles 
Mängupall ja Püüdis sealjuures näida 
täiesti külmaverelisena.

Äriomanik ladus talle ette igasuguseid 
laskeriistu. , . ,

Tä naeratas sealiuures pisut, ia Tho- 
masele näis, nagu muutuks ta nägu äkki 
surnupeaks. Ruttu haaras ta ühe brow­

ning!, mis tundus raskena ta vaiksetes 
kätes.

„Paluksin omale näidata, kuidas tuleb 
ümber käia revolvriga."

Wanapoolne härra seletas kõik täpselt, 
silitas siis laskeriista paar korda käes ning 
ulatas selle Mängupallile. Näis nagu ri­
puks ta iga üksiku müüdava asja küljes, ja 
nagu maksaks talle suurt vaeva lahkuda 
sellest.

Mängupall luges raha letile ja lahkus 
ärist. Browningi pistis ta püksitasku, kus 
ta läbi riiete tundis selle halastamatut ja­
hedust. Äkki näis ta endale hoopis teist­
sugusena, kui mõni minut varem. Ta 
tundis endas teatud ülivõimu kõikide üle, 
kes talle vastu tulid ja talle nagu harili­
kult kohkunult otsa vaatasid.

Öösel oli teda haaranud mõte, mis hoi­
dis teda nagu raudtangidega. Mõte, mis 
teda valdas. Tema põlatu, süütult jäl- 
gitu ning piinatu, pidi ja tahtis kättetasu- 
da loodusele, kes temaga mänginud nii ar­
mutut mängu, ühe olevuse läbi tahtis ta 
kättemaksta, kellele oli antud kõike määra­
mata külluses. Ta tahtis järgmisel õhtul 
peale etendust minna paremasse restoraa- 
tü. Sinna, kuhu läksid ainult rikkad ning 
ilusad, sinna, kus saledad mehed muusika 
saatel veetsid oma ilusaid elutunde veet­
levate naiste seltsis. Jah, sinna tahtis ta 
minna ning revolvrikuuliga tabada kõige 
ilusamat meest saalis. Siis olid nad tasa: 
loodus ning tema. Seepärast ostiski ta 
revolvri.

Temas oli õudne, tume rahu. Kui ta 
sammus läbi garderoobikäigu, tuli vastu 
Violette de Parme.

,,AH, Mängupall, see polnud teist sugu­
gi ilus, et lahkusite meilt eila nii vara. 
Meil oli tõesti kahju."

Ta naeratas ning näitas oma valgeid 
hambaid.

„Kahjuks polnud mul võimalik jääda 
eila kauemaks, seda enam, et täna tahan 
minna pummeldama ühte Paremasse res- 
toraani."

„Kas tõesti, Mängupall, siis võiksite ju 
mind võtta ühes."

Wiisakalt kummardus kääbus.
„Teine kord hea meelega. Täna on see 

kahjuks võimata."
Naljatades ähvardas Violette sõrmega: 
„Mängupallile, teie näete mulle olevat 

hädaohtlik kavaler. Kindlasti on teil sea! 
mõni kohtamine piltrlusa daamiga."

Mängupall lükkas oma pcrksu alumise 
huule ette:

„Selle kohta ei või ma teile kahjuks 
anda mingit seletust."



Siis kadus ta ontd riietamristuppa.
Ta imestas isegi, kuis ta dii suut­

nud kõneleda Violett ega nii kõrgil too­
nil, mis talle oli sootu wõõras. Ruttu 
pani ta fraki selga, mis Hausllulze talle 
omal ajal reklaamiks oli lasknud toal* 
mistada, tõmbas nahkkasuka peale, pani 
tstlindri pähe, tvaatles end korraks Peeg­
lis ning asus siis teele FriedriHtängwa 
pooltz

HiigüapiK uksehoidja tumerohelises 
kuldtressidega kaunistatud mantlis tõm­
bas kääbuse ees mütsi peast. See aga 
sammus lühikese peanooautamisega te­
mast uhkelt mööda. Siis tõmbas tal 
keegi kasuka seljast. Ta maksis riietehoiu 
eest ning astus iseteadtvalt, waatamata 
paremale ega ivasemale poole, heledalt 
walgustatud saali. Rasked lõhnapilwed 
hoowasid temale Wastu. Nagu läbi udu 
riägi ta lilladega ehitud lauda, kuulis 
passklarnettide kurba häält. Seal lähe­
nes üks tantsupaar ja lükkas teda hoo­
letult kõrwale. Endalegi teadmata oli ta 
sattunud ühe tühja laua ette, mis oli 
ainus waba terwes ruumis, üldises se­
gaduses kuulis ta kellegi häält küsiwat, 
mida ta soowib. Pihku topiti tveinikaavt. 
Tükk aega ei seletanud ta midagi, sest 
tähed keerjlesid silme ees. Siis kõneles 
ta midagi, tumedalt, ühetooniliselt. 
Warsti Nirisesid klaasid, taldrekud seati 
lauale Seal rebenes pikkamisi loor. Ju­
ba suutis ta wahet teha üksikute kogude 
wahel, nägi ringiistujate näojooni. Tu­
meda manitsusega surus end relvolwer 
wastu tema keha.

Wasemat kätt laual lebas kiÄdkae- 
kott pikad walged kindad ning manokel 
Kahtlemata tantsisid tema naabrrd 
estraadil, kuS ühtaega askeldasid muu­
sikariistadega neegrid punastes svakkides.

Paremal pool laua ääres istus ukstt 
härra Ta suitsetas sigaretti ning waat­
les tantsijaid. Toomast läbistas xux^a 
bõõguw leek. Tolle mehe nägu oli ha­
ruldaselt ilus. Nina hästi wormrtA. 
Peaaegu ebaloomulikult nende smrste 
silmade üle wõlwusid mustad kulmud. 
Tume juuks oli soetud taha mng tegi 
nähtawaks wõrratult rlusa otsa. Mehel, 
keS wõis olla neljakümnendates aasta­
tes olid laiad õlad, suur tugete rrnd. 
Kä^d olid saledad, sõrmed hast: hmtud. 
Nüüd teahtis ta Naasi ning jot Keegi 
tuaeteasti puuderdatud daam, kes oma 
kaaslase feltftS hma-Id->d-r tantM WI,. 
rsheles hetkeks, silmates harrat Man­
g' ^Ni kõrwal, ja ütles nn walMti 
ct Thomas kuulis:. .Kas pole setz mees 

tluS?* Saatja noogutas pead. Kohe selle 
peale rirteas daami pVk Mängupalli, ja 
ta tõmbus kohkununa tagasi: «Mida 
ütled sa selle kohta?" Härra tema kõr- 
tecrl kehitas õlgu, siis läksid nad edasi 

Thomas ei puudutanud ühtki sööki, 
mida kelner oli toonud lauale. Ta pol­
nud enam söönud mitmel päewal. Al­
gul seepärast mitte, et Violette de Par­
me teda oli kutsunud emba juure, ja 
täna ei lasknud ainustki suutäit alla- 
neelata kobL'tawad mõtleb, mis hõljusid 
röötelindud f з ta pea kohal. Nüüd kuu­
lis ta seda jäHe.. Too seal kõrwal laual 
oli nii ilus, et möödaminejad seisatades 
märckusi tegid, tema aga nii rige, et 
neid silmapilk eemale peletas. Nüüd pidi 
see sündima. Ta ei mõtelnud tagajär­
gede peale, ei kaalunud, mis teõiks 
tulla, ainult tume loomalik sund, kord 
kättetasuda oma saatusele, teõttis ta üle 
teõimust. Ka seepeale ei mõtelnud ta 
et tema ohteer ju midagi teha ei saa­
nud, et tema nii inetu oli; et see süü­
tult tabate kuul sugugi õiglane polnud 
Temas märatses teaid metsik häteita- 
missund, mis temas, teõib olla, juba 
ammu oli uinunub, ja alles nüüd ahe­
laist päästetuna tealla puhkes.

Teise laua juures istute paar, kes 
senini tantsinud, tuli tagasi: daam sih- 
wakas, blond ning jahe, härra teäiklase 
kasteuga, tüse, palja pea ning pungis 
film ega. Daam atvas kuldkäekoti, teaat- 
les end tüS aega peeglis, puuderdas 
nägu, tõmbas teärteipulgakesega huuled 
puncusemaks, suges pead, tegi tualetti.

Saatja pani käe tema õlale.
„Noh, hiireke, oled sa vahul selle 

kotiga? Maksis hulk raha, pole seepärast 
ka papist."

Blond daam ei teostanud. Ta toon* 
tas kogu aeg mehe poole, kes istus 
Thomasele paremal käel.

„Ütlen sulle, Theo, sinu auto, ftnti 
maja Uhlanditänateal ja fee kuldne käe­
kott ei maksa midagi tolle mehega teõr- 
rÄdes ... teaata ometi seda pead. Iga 
õhtu pean teda imetlema. See on kõige 
ilusam inimene, keda ma kunagi näi­
nud."

Tüse kogu tema kõrwal naeris ülbelt 
ning kahjurõõmsalt.

„Ja, nukukene, sellest et aita siiski 
teeel küllalt Pean ennast sellest hooli­
mata sada korda kaunimaks. Wõid teda 
ju nõnda teaadelda, minu juure jääd 
sa nii kui nii. Sulle teeb see lõbu, 
mulle §i maksa see aga midagr,"
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„Missugune eksemplaar see siis seal 
cn? On aga la parajasti istet tv Anub 
härra Shmettowi kõrwale, et waswlu 
seda selgemini torkaks silma. See res- 
toraan muutub ju päris tsirkuseks. Seal 
punastes frakkides neegrid, siin wiga- 
scd."

„Tule, istume kusagile mujale. Sa 
teab, mul on halb söögiisu."

„Ja, armsal jnmato 
rnaaed, F riidale. Kui 

on suur loo­
ringi hxmtab,

peab tõesti rõõmustama, et taewane isa 
sulle annud nii nägusa wälimuse."

Daam waatas oma kaaslasele otsa 
pika, iroonilise pilguga.

„Noh, Kurtike, ära endast nüüd pea 
nii suurt lugu. Apollo Bcllevue'st, wõi 
kuidas nimetatakse seda poisikest, on 
sinust ikka palju ilusam. Kui sina ei 
taha istuda teise laua juure, siis lähen 
mina. Tänan sind maiustuste ning puu- 
wilja eest. Sellest aitab küll."

Ta tõusis pü^ti, wiskas pea kuklasse 
ja kadus tantsijate sekka.

Tippsammul järgnes talle tüse ka- 
Wcvleer.

Hing ähwardas mattuda Mängupal­
lil. Igat sõna, niis oli kõneldud tema 
kõrwal, oli ta selgesti kuulnud. Ja iga 
sõna oli nagu piitsahoop langenud tema 
pihta. Kuhu ta iganes waatas, kõikjal 
ümbritsesid teda waenlased. Waenlased 
sel põhjuseil, et ta teisiti nagi wälja kui 
nemad. Äkli kerkis ta silme ette sipelga­
pesa, kus ta oli lamanud, kui wäike 
Lii oli tulnud tema juure. Need sipel­
gad olid sõbralikud, ei sõdinud ükstei­
sega, ja seda ainult seepärast, et nad 
olid kõik sarnased «üksteisele. Ei, enam 
ei tahtnud ta oodata silmapilkugi. Nüüd 
pidi pauk kõlama läbi saali. Pauk, mis 
kõige eest pidi tasuma kätte, mis tehtud 
temale ülekohut.

Wiirastusena nägi ta järgnewat 
pilti. Neegrid wiskawad trummid kõr- 
walõ ja jooksewad rüsinal saali. Tantsi­
jad seisatawad hetkeks ning põgenewad 
siis uste poole. Ilus mees tema kõrwal 
langetaks pea ning kukuks raskelt põ­
randale. Walgele rinnaesisele imbuks 
ireriputiane laik, mis jõudsasti suure­
neb nagu oleks tinti Walatud kuiwatus- 

paberile. SelgeSN tundis Dtängupall, 
kuis kelnerid hoiawad kinni tema käsi- 
wartest.

Nüüd mängis neeger tangot. Lõp­
matu kurbus hoowas neist toonidest läbi 
saali. Tundus, nagu puhuks mahe, soe 
tuul... Nüüd, mõtles Mängupall, nüüd 
teen ma seda. Just nende kurbade troos­
tita helide sekka peab kostma pauk. Ta 
wõttis relvolwri ja tõmbas selle pikka­
misi taskust.

Mees kõrwallaua juured wiipas kelne­
rit. Alandlikult ruttas walgesse riietatu 
kutse peale ja wõttis midagi ühest tume­
dast niishest. Mis fee oli, ei saanud Tho­
mas näha, sest kõik hakkas keerlema ta 
silme ees. Kelner lükkas tooli tagasi, mil­
lel istus ilus wõõras ja kes end nüüd toe­
tas tema õlale.

Liikumatuna istus Thomas. Pikkamisi 
ning hääletult libises rewolwer tasku ta­
gasi.

Mees kõrwallaua juure? toetus karku­
dele. Elutult jäid rippuma nende wahele 
tema peenikesed jalad. Need ei sobinud su­
gugi ilusale ülemisele kehale, waid olid 
nagu kuidagi juhtumisi sattunud sinna.

„Pean ma muretsema auto, härra 
krahw?"

Kõnetaw jäi wiiwuks seisma ning ra­
putas pead.

w(Si, tänan, ma tahaks pisut käia/
Kõheledes tuli wiimane sõna ta huul­

telt. Raskelt liikus halwatud mees ukse 
poole. Talle järgnesid kaastundlikud pil­
gud. "

Thomas wiskas raha lauale, tormas 
riiete hoiuruumi, tõmbas kasuka õlgadele. 

^Siis ruttas ta wälja. Weidr eemal klim­
berdas wõõras karkudega. Taktis lõid 
puuotsad tänawkiwidele. Higist kaetuna 
jooksis Thomas talle järele. Stüüb seisis 
ta halwatu kõrwal.

Tõmbas tsilindri peast:
„Minul... minul on teile midagi ütelda, 

palun teid!"
Kohkunult waatas Ijarra alla.
„Arwan, et teid juba kusagil nägin.

Kas polnud meie hiljuti naabrid?" 
Mängupall noogutas pead.
„Ja. Teie istusite kõrwallaua juured 

ja mina..."
Ta tõmbas kasuka rinna peal koomale.
„Pean teile tunnistama midagi hirm­

sat, härra... Midagi koledat on mul teile 
ütelda... Wõire minuga siis teha, mida 
tahate... lubage mind ainult kõneleda."

„Tohin ma küsida, kellega mul õieti 
au on?./
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Isesugune kõlaw HSLl oli sellel Halwa- 
ml.

„Wabandage... unustasin hoopis..." ko­
geles Thomas segasena. „Minu nimi on 
Mängupall... Olen tsirkus Haushulze lii- 
ze... Kõige suurem imeloom ilmas... üks..."

Ta waikis äkki.
Karkudega mees waataS Mängupallile 

.'õsiselt otsa. Et, joobnud polnud see wi- 
rane kääbus mitte, seda tundis ta selgesti. 
LI ta aga oli baruldaselt ärilatud olekus 
»li ilmne. Kuid mis puutub siin asjasse 
tema?

„Krahw Shmettow on minu nimi," 
ütles ta, „kui teil, härra... härra Mängu­
pall mulle tõesti midagi tungiwat on ütel- 
sa, wahest astuksite siis homme enne lõu­
nat minu juurde. Mina elan..."

Seal segas end Mängupalli paluw hääl 
wahele.

„Ei, meel täna peab see olema. Nüüd... 
siinsamas... Ma ei wõiks oodata enam 
ühtegi ööd, kuni olen kergendanud oma sü­
dametunnistuse. Päästke mind mu piina­
dest, härra krahw. Mina... olen... ju... 
nii... wilets!"

Wiimased sõnad kostsid mingisuguse tu­
meda larinana.

Shmettow kaalus pisut, ühte awalik- 
kusse kohta ei wõinud ta ometi minna selle 
tsirrusinimesega, see oli kindel. Kuid ta 
pidi järelandma wigase pealekäimisele."

„Palun tulge siis minu korterisse. See 
pole siit kaugel."

Oli weider pilt, kui? Thomas sammus 
halwatu körwal. Nad läksid läbi paarist 
elama liikumisega tänamast ning jõudsid 
siis waiksemassr ümbrusse. Hääletult lan­
ges pehmet lund. Juba olid kattunud 
raagus puuoklad paksu walge korraga. 
Wülkese, kuid moodsas stiilis ehitatud, 
maja ees peatus halwatu. Ta surus elekt- 
rinupule. Kohe awanes uks, ja nad as­
tusid ruumikasse efituppa, kus seisid rasked 
nikerdatud toolid. Kaminas leegitses tuli 
ning heitis tulijailt seintel weidraid warje. 
Wana teener frakis ruttas teiselt korralt 
trepi mõõda alla. Ta teretas aupaklikult 
krahwi ja waatas korraks kohkunult Män­
gupalli poole.

„Paluksin end wabandada mõneks sil­
mapilguks," ütles krahw Shmettow Tho- 
masele, „olen warsri teie teenistuses."

Teener toetas oma isandat, ja nad as­
tusid mõlemad pikkamisi trepist alla.

11.
Thomas waatas ringi. Kamina' üle 

rippus suur Pilt raskes raamis. Seal 
paistis hulk kogusid wanamoodsetes wär- 
wilistes riietes ja.„ ja igaüks neist oli wi- 

gane. Seal seisis üks puujalaga, seal waa­
tas pime kustunud silmaga massile. Teis­
tel olid ebamääraselt suured kõhud, mõned 
näisid käsikarkudele toetudes maad mõõda 
edasi roomawat. Kõikide ees seisis aga 
suure peaga kääbus, küür seljas. See tu­
letas elawalt meelde Mängupalli. Kõik 
seal pildil kandsid mingit märki. See oli 
päris roigaste kogu. Thomas ei suutnud 
pöörata pilku pildilt, mida maalinud Pie­
ter Brueghel. Pikkamisi roaigistus ta süda. 
Ärewus langes. Jälle tunois ta taskus 
laskeriista, millega ta korda oleks saatnud 
rumala õnnetuse.

Trepilt kostsid jälle lühikesed kargu tõu­
ked. Krahw Shmettow oli omale selga 
pannud koduse kuue ja tuli Mängupalli 
poole. Temale järgnes teener, hõbekandi­
kul likööripudelid, klaasid ning sigarikarp. 
Teener nihutas laua kaminale lähemale, 
seadis kaks tooli selle ümber. Siis heitis 
ta köheledes krahwile paar pilku, mis näi­
tas, et ta meeleldi oleks jäänud oma isanda 
lähedale.

„Wõite magama heita. Friedrich, mul 
pole teid enam maja."

Tumma kummardusega, pilk ikka meel 
umbusklikult Th omase poole pöördud, ee­
maldus teener.

ühe ainsa käeliigutusega palus Shmet­
tow Mängupalli istuda. Siis walas ta 
kahte kristallklaasi likööri ja pakkus Tho- 
masele sigari.

„Tohiks ma nüüd paluda, jutustad» 
oma ärrituse põhjust?"

Thomas waatas Shmettowile otse filmi.
„Pean awaldama teile oma suure sa- 

♦ labufe, härra krahw. Mul oli nimelt ta* 
watsus teid maha lasta."

Raskete kiwidena langesid need sõnad 
ruumi.

üllatatuna wiskas Shmettow pea tagasi.
„Mind... ja mikspärast?"
Nagu mäeallikas, mille mesi tamme taga 

paisunud ja äkki purustanud tõkke, hakka­
sid woolama Mängupalli sõnad. Ta ju­
tustas oma elamustest nooruspõlwes, kõne­
les kõigist tagakiusamislest ning pilgetest, 
mille ohwriks ta langenud, ning kogu pii­
narikkast ajast, mille ta weetnud fignor 
Baldini rohelises wankris. Ta rääkis 
Francois'st. Pieseckest, Minnast. Kirjeldas 
wiimast õhtut mademoiselle Violette'i juu­
res ning tunnistas üles oma otsuse kätte- 
tasuda esimesele roastutulewale ilusale me­
hele. Tyomas leidts äkki niisuguseid sõnu, 
milliseid weel kunagi pole libisenud üle 
tema huulte. Ta rääkis peaaegu mehaa­
niliselt, kordas nagu mõnd Päheõpitud 
tükki, Shmettow kuulatas huwitusega pealt,
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Sa oli muutunud pisut kahwatumaks, ja 
mida rohkem Thomas kõneles, seda süga- 
wamaks läks kahwams ta naol.

Mängupall mainis. Toas walitses hää­
letu waikus, ainult üksikud sädemed pude­
nesid praginal söeks muutunud puuhalgu­
delt. Mängupall ootas, mida hakkab 
Shmettow tegema. Nüüd, nüüd arwas ta 
teda tõuswat ning kutsuwat politseid.

Kuid midagi sellast ei juhtunud. Hal- 
roatu imes oma sigarit edasi. Rasked suit- 
supilwed ringlesid ümber tema pea. Siis 
walas ta wärisewa käega oma klaasi uuesti 
täis ning neelas selle sisu ühe sõõmuga 
alla.

„Teie kuul oleks peaaegu läinud wale­
märki," algas ta siis. Haruldaselt sarnane 
on olnud seni mere elukäik. Wahe on 
maid selles, et teie sunnitud olete ise en­
dale raha teenima. Uskuge, ka minu wa- 
nemad olid õnnetud, kui nad said niisu­
guse lapse, nagu olen mina. Isa unistus 
mahwast kaardiwäe-kürassnrist, oli 
kokku warisenud minu esimese karjatuse jä­
rele. Tol wanadusel, mil teised lapsed 
aasadel jooksid ning püüdsid liblikaid, sõi­
dutati mind ringi wankris. Sageli waa- 
tas mulle isa niisuguse Pilguga otsa, mil­
les arwasin leidwat sõnatut etteheidet. 
Just temale, just temale pidi juhtuma sää­
rane õnnetus. Kaswasin. Minu sugula­
sed astusid kadetikorpusse. Sageli tulid 
nad kannustekolinal meile. Nii mõnigi 
kaastundlik pilk riiwas mind. Kuid neis 
pilkudes peitus tihti ka Põlgus. Tugewate, 
suurte elujõuliste põlgus nõrgema kaas­
inimese wastu. Waadake, 'ka minu kasi ei 
käi paremini. Just wastuoksa. Rääkisite 
pettumustest naiste juures. Mina olen 
sarnaseid pettumusi meel rohkem üle ela­
nud, pean ütlema, meel palju kibedamaid. 
Tean möga hästi, et mu nägu on ilus. 
Näen ka tarfalvat naiste huwi enda wastu. 
Näen, kuidas nad mind imetlewad, mulle 
läheneda püüawad, kuid seda walusam on 
mulle nende ehmatus, kui näewad, et olen 
totgane. Seni kui istun laua taga, lenda­
wad mulle kõik naistesüdamed rüppe, tõu­
sen ma aga püsti, pole ainustki enam minu 
eest hoolitsemas. Pean ütlema, et ma toeel 
kellegile nii awalik Pole olnud kui teile, 
hoolimata meie lühikesest sõprusajast. Kuid 
meid on tabanud üks ja seesama saatus, 
meie mõistame üksteist paremini. Siin pole 

nasjTDe, raswatuse ega waadete wahet. 
meie, kes oleme sunnitud kandma Kaini 
märki, peame aru saama üksteisest, kui meie 
elu ka ei tea kui palju erineb, ühes punk­
tis oleme ju sarnased. Ja igaühe kohus­
tus, kes kuulub sellaste liiki, on aidata oma 
kaaslast, nii palju, kui jõuab. Minu aine­
line seisukord on parem. Mul on wõima- 
lus teile wastu sirutada käsi ning teid pääs­
ta sellest ümbrusest, mis teile — teie oma 
sõnade järele wastik. Tunnen meie suu­
rima tsirkuse direktorit toaga hästi, sest and­
sin talle kord omast tallist naerutoäärjelt 
wäikse tasu eest kaks head hobust. Minul 
polnud nendega nii kui nii midagi peale 
hakata. Tahan rääkida homme selle me­
hega. Loodetawasti wõtab ta teid soodsa­
matel tingimustel oma tsirkusesse, ja kui 
teil midagi waja peaks olema, pöörake minu 
Poole. Nüüd on kaunis hilja. Ärritus on 
kahtlemata teile halba teinud, ja ka minus 
on ärganud kurbtus, mis juba kaua ui­
nunud."

Mängupall tõusis püsti. Ta wõttis 
krahwi käe ning suudles seda, nigu ta suu­
delnud oli Francois kätt, kui |ee esimest 
korda oli silitanud tema pead.

Krahw Shmettow pidas oma sõna. Mõ­
ni päew hiljem oli Thomas pealinna suu­
rima tsirkuse liige ja sai märksa suuremat 
Palka, kui roatem. ühtlasi lahkus ta ka 
härra Möbnise juurest ja asus paremasse 
wõõrastemaija, mis asus tsirkuse lähedal. 
Seal ei pilganud teda keegi. Kõik tsirkus- 
tegelased tulid talle lahkelt wastu, ja tema 
naljadel oli hellitatud publiku juures sa­
masugune edu, nagu eeslinnas. Üks pilti­
dega warustatud ajakiri tõi kord tema 
üleswõtte, mille alla oli kirjutatud: „Män­
gupall, maile kloun, kes iga õhtu Berg­
manni tsirkuses esile kutsub tormilisi naeru­
laginaid." „

Violette de Parme'iga Thomas juma­
laga ei jätnud; ka teistele oli ta pealis­
kaudselt soowinud head aega, olles õnnelik, 
et wõis pakkida oma asju ning sõita ära.

Esimesel etteastel oli ka krahw Shmet- 
toto istunud Bergmanni tsirkuse esimeses 
looshis ning Mängupalli ilmudes lahkelt 
pead noogutanub. Aga kui kloun etenduse 
lõpul tahtis minna tänama krahwi, oli see 
kadunud. .

Thomas märkas, et inimesed tänawatel 
nüüd sagedamini waatasid temale järgi, 
kuid ta arwas nende pilkudes leidwat roh­
kem huwitust, kui alatut uudishimu ehk 
põlgust. Temast sai pikkamisi kuulus isik. 
Eriti armastasid teda lapfeb, kes wanema- 
tega tsirkusesse tulnud. Need naersid ja 
plaksutasid käsa, nõnda et Thomas isegi
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Mainest naerma puhked, kuk ta kuulis nii­
sugust rõõmsal naerusädinat.

Täna oli eriline lasteetendus, nagu neid 
korraldati kaks korda kuus pühapäewal pea­
le lõunat. Thomas istus omas garderoo­
bis ning pesi wärwi naolt. Hoolega kõr- 
waldas ta kõike puudri jäänuseid ning hõõ­
rus nägu kui ka käsi pehme raswaga.

„Härra Mängupall", ütles wana teener, 
kes kuulmatult sisse oli astunud, „seal on 
kaks inimest, kes soowiwad teiega rääkida, 
üks mees ja üks naine." Wanake naeris 
pisut põlglikult, lisas aga siis ustawalt 
juurde: *

„Need on nähtawasti maainimesed, 
härra Mängupall!"

„Maainimesed?"
„Ja, wanemad juba. Ma ei tea tõesti, 

mida nad soowiwad teilt."
Th omast waldas äkki halb tunne. Ta 

kiskus ukse pärani ja waatas pimedasse 
garderoobikäiku.

Seal silmas ta oma vanemaid, keS sei­
sid alandlikult ukse taga.

Wana Strutz oli läinud päris halliks. 
Ta habe oli peaaegu lumivalge. Ka ema 
oli küüru wajunud, nägu sadandeist wollest 
läbi tõmmatud. Liikumatuna, käsi välja 
sirutamata seisis Mängupall ukse lävel.

Seal köhatas wana Strutz:
„Ah, seal io ongi, meie härra Poeg."
Ta võttis Mängupalli õladest kinni, 

kuid mitte nii karmilt nõgu lapsepõlves, ja 
wiis ta hädalambi walgusesse, mis rippus 
ukse kõrval.

„Maata ema, missugune härra on saa­
nud Thomasest. Seda poleks meie küll us­
kunud. Saime juhusliselt teada, kus sina 
asud." c

Proua Strutz astus Thomasele lähe­
male ja wõttis ta lõuast kinni:

„Oled päris tore, Poiss. Rõõmustan 
toaga, nähes sind jälle. Leidsime ju sinu 
pildi ühes ajakirjas, seepärast mõtlesime, et 
sul vahest hea meel oleks, kui meid jälle 
näeksid."

„Pead ju head raha teenima", lisas 
toana Strütz juurde. „Kuulus naljategija, 
see on juba midagi. Ja kõige selle eest 
võlgned sa ju lõpuks minule tänu."

Kolmat korda pidi juba Thomas kuul­
ma, et ta ikka jälle kellegile tänu wõlgneb. 
Esiteks oli seda ülelnud Baldini, siis Pie- 
secke ja nüüd tema isa.

Thomas wõttis kokku terve julguse.
„Oled ju omal -ajal minuga juba tei­

nud head äri, isa. Baldini maksis ju mi­
nu eest." ,

Wana Strutz tegi liigutuse, nagu ta­

huks ia tõsta kae, mõtles aga järgi ning 
katsus naeratada lahkelt:

„Heaks äriks ei või seda just nimetada- 
Olen kõik jälle kaomnud. Tulid halvad 
wilja-aastad, rahesajud ning sellesarnast. 
Kuid peaasi on ju, et sa nende aastate kes­
tel, kus meie üksteist pole näinud, hästi 
oled arenenud. Eks ole, ema?"

Wana Strutz oli kaunis üllatatud. Wä- 
liselt oli Thomas küll wahe muutunud, mis 
ju päris loomulik, kuid sisemalt näis ta 
hoopis teisendina. Nüüd oleks võimata te­
ha veel kohelda, nagu tol ajal.

„Istuge siia pingile", ütles Thomas 
vanematele. „Panen endale ruttu selga 
teised riided, siis wõime koos minna kusa­
gile restoraani. Kell pool kaheksa pean jälle 
tagasi olema. Õhtul on teine etendus. La­
sen teile anda kaks kohta, et mind ka näha 
võite."

Wana Strutz katsus naeratada lahkelt, 
kuid see oli ainult grimass:

„See on sinust kena. Rõõmustaksime 
juba ette, näha finn naljasid..."

Thomas tellis veini. Nüüd istusid va­
nakesed mõlemad tema vastas ja niisuta­
sid aukartusega huuli. Strutz näis tahtvat 
midagi öelda oma pojale, kuid lükkas seda 
ikka kord-korralt edasi. Palju ei kõneldud, 
sest see polnud üldse Strutzide wiis.

Wana Strutzi pilk libises läbi saali ning 
peatus seintel rippuvatel piltidel, mis ku­
jutasid stseene Niibelungidest.

„Siin on küll hoopis teisiti, kui meil ko­
dus", noogutas ta heakskiitvalt pead. 
„Wõib ikka tore olla, elada suurlinnas, eks 
ole, Thomas? Ja kui sul peale selle meel 
kuhi raha on. Siis ei tahaks küll vahe­
tada kellegiga."

„Dieb sa omale ta juba midagi kogu­
nud?" küsis proua Strutz luuravalt ja 
vaatas Thomasele kõrvalt otsa.

„Pole just palju. Paarsada marka lei­
dub vahest.^

Wana Strutz lõi omale laksudes põl­
vele:

„Pagana pihta, paarsada marka, see 
oleks juba midagi! Ja sinu meelest pole 
fee palju? Mul oleks hädasti maja uut 
katust. Wana ei kõlba enam kusagile, vih­
ma ajal on kõik toanurgab vett täis. Kol­
me- luni neljasaja margaga oleks kõik 
korras." t

Ta waatas Thamasele pilusilmil otsa.
„Ja, kolm- kuni nelisada marka. Sei 

pole ju palju, nagu ise ütlesid."
gtüub oli Thomasele kõik selge: Mitte 

sellepärast polnub tulnud vanemad, et teda 
näha hulga aastate pärast, nad sallisid teda
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seal päikese paistet. Drmasiuspaare, kes 
üksteisele õrnu sõnu sosistasid, waatles la 
kadedustundeta, kuid siiski teatud kibeduse­
ga. Tuli keegi põõsast mõõda, mille war- 
]ul lebas Thomas, pööras ta näo körwale, 
et mitte näha pilku, mis teda haawaks. 
Kui fii§ marjud laksid pikemaks, armastus- 
paarid lahkusid aasadelt, läks ka Thomas, 
tõmbas paar korda sügawalt hinge, et osa 
sellest puhtast õhust kaasa wõtta maneeshi, 
surus end täiskiilutud omnibussi, mis teda 
wiis linna tagasi, kus ta end ruttu pidi 
riietama õhtuseks etenduseks.

See oli ka ühel pühapäewal, mil Män­
gupall lebas haljal aasal ning päikest waat­
les, kuni ta silmad hakkasid walutama. Ta 
sulgus nad, jäi wiiwuks üsna rahule ning 
suikus magama. Järwelained lällutasid 
unelaulu, puud kohisesid, ja nõnda lamesk- 
les ta wormita kaljurahnuna kesk õitswaid 
lilli. Ta ärkas alles laste kisast ning ajas 
end segasena püsti. Kari poisse ja tüdru- 

. kuid olid üksteiselt kätest kinni wõtnud, 
sõõri teinud, ning laulsid nüüd tantsides 
laulu, mida üks neist luuletanud:

„OH kääbus, oh kääbuS, 
Su selg ju päris küürus. 
Su jalad nagu labidad 
Pealt peenik'sed, alt lamedad, 
Ja käed nii wäiksed, armetud. 
Kui keha külge haagitud..
Pea aga hiiglapallina 
Sind tõotab ümber lükata. 
Oh, kääbus, oh kääbus. 
Küll nuhelnud sind loodust

r Thomas, toe ei liig unine, et õieti 
mõista sõnade sisu, tahtis haarata ühe 
lapse käe, kuid see jooksis kiljudes toane- 
mate juure, kes päiksetoarju all jõid 
kohtoi ning sõid kooki. Ka nemad toaa- 
tasid Mängupalli poole ja naersid. Tho­
mas toiskus uuesti rohusse, käsi pea alla 
fcaPeš.

Äkki libises ta näo üle toari. Ta sil­
mas toäikest punetatoat näokest, mis oli 
kummardunud tema poole. Käes hmdis 
see umbes kaheksaaastane tüdruk lille 
ning ulatas selle Mägupallile.

„Sa ei tohi olla pahane, et laulsime 
ennesti nii inetut laulu. Säh, toota see 
lill selle eest."

Mängupall tõusis istukile, haaras aga 
ühes lillega ka tütarlapse käekese. Taht­
mata tärkas talle meelde Lii, kes aga tol 
ajal juba aastat neli toõi toiis toanem 
toõis olla, kui see laps. Umbes sama­
sugune juuks oli tal, samasugused silmad, 
sama kogu.

nuud sama wähe, nagu enne, ja ta oli nen­
de meelest ikka endine wilets, kel pole elu­
õiguseid. Ainult selleks olid nad tulnud, et 
saada temalt raha. Poleks ta olnud Berg­
manni tsirkuses, poleks kumbki temast wäl- 
ja teinud. Kuid kloun, kes teenis head ra­
ha, meelitas, tema pall weetles. Thomas 
ei imestanud aga sugugi wanemate üle, ta 
oli ammu lakkanud imestamast millegi üle. 
Kõik näis temast nagu mööda libisewat. 
Teda ei rõõmustanud miski, ega haawanud 
ka. ükski afl, ei hea ega halb, ei suutnud 
teda enam üllatada.

Thomas wõttis klaasi ja tõstis selle toa» 
nemate poole:

„Terwiseks, isa! Terwiseks, ema! Wõite 
täna peale etendust saada raha. Muretsen 
teile ka kohe kojusõidu Piletid, sest homme 
tahate muidugi jälle tagasi sõita."

Neid sõnu ütles Thomas mingisuguse 
erilise tooniga. Neis polnud Pilget ega te« 
rawust. Kuid siiski waatas roana Strutz 
kohkununa oma naisele otsa. Poisil, kelle 
nad roarem worminud olid nagu mõnd toa« 
hatükki, oli nüüd niisugune kindel hääl. 
Kuidagi ei suudetud temale enam wastu 
rääkida.

„Muidugi... muidugi tahame homme 
jälle ära sõita", kogeles toana Strutz Pisut 
segasena. „Tahtsime küll algul jääda pike­
maks ajaks siia, et sind sagedamini näha, 
kuid..."

„Hea küll, raha ja Piletid saate minult 
täna õhtul peale etendust", ütles Thomas 
lühidalt ning kindlalt.

12.
' Oli saabunud suwi. Raskena lebas luu« 
tous Berliini tänaroatel, masendas ini­
meste rindu ning mattis kinni hinge. Berg­
manni tsirkust külastati juba toäga loiult, 
ja pidi waid kestma toeel mõni päeto, kuni 
teda suweks lõpulikult suletakse.

Pikkamisi õppis Thomas tundma linna 
ümbrust. Ta sõitis pühapäewiti enne lõu­
nat rohelisse, lebas ilusate muinasjutuliste 
särwede kallastel ning waatas läbi selgete 
woogude alla põhja, kus sinerdasid kiwid 
wõi sulpsatas mõni hõbedane kalake. Kui 
siis tulid linnast wäljasöitnud, lärmitserna, 
übtteist taga ajama, ning kilkama hakkasid, 
oli Th oma sel, nagu oleks teda sellest riigist 
eemale peletatud, mille ainuwalitseiaks ta 
end tundis olewat. Ta põgenes ruttu ee­
male, peitis end põõsaste taha ning lamas

— 35 —



„№ laulu teie siis laulsite?" Nrsis 
Mängupall..

Wäike pööras kohmetult nao kõrtvale:
„AH, ära küsigi, see polnud sugugi 

ilus, Georg mõtles selle juba esimesel 
päewal wälja, mil smo nägime ja täna 
pidime ta sulle ette laulma.

^Sa ei taha siis tõesti enam laulda? 
Ka nüüd mitte?" : j

Mängupall pistis käe tasku ja tvõitis 
sealt wälja ühe marga, ,
: Laps kõheles, wõttis aga ruttu raha, 
ajas end sirgu ning laulis.

Lill, mida kääbus käes hoidnud, mur­
dus ning langes kokkulitsutuna rohusse.

ütles 
me-

„Mine tagasi teiste juure," 
Mängupall ja tema hääles oli kõwa 
talline kõla.

Raha, raha ja ikka jälle rahal 
meelitas kõiki ning tegi alandlikuks.

See 
Jle- 
äragi seda wäikest tüdrukut wõis juba 

osta, raha eest oli ta waünis tegema se­
da, mida ta taMtundes poleks teinud. 
Mängupalli läbistas jälkusejudin, ta 
wõttis kübara, tõusis püstt ning läks 
linna poole.

Linna sõites pidi ta ikka jälle mõt­
lema Lii peale. Wäline sarnadus selle 
tütarlapse ja Lii wahel oli liig silrna- 
torkaw. Kõikidest naisolewustest, keda ta 
kunagi tunnud, oli Lii ainuke, kes Ja 
tvastu olnud tõesti hea ning lahke. Nüüd 
oli ta wist ka juba suur, wõib olla, isegi 
mehel, , ,

Kui Mängupall maneeshi astus, nägi 
ta Ähes looshis kedagi noort daami, kes 
istus sirge kaswuga härra kõrwal ja 
teda silmitses hoolega läbi ooperiklaasi, 
Kuid etenduse ajal ei waadanud Tho­
mas sinna poole, Waid töötas hariliku 
innuga. Teel oma karderoobi tuli talle 
wastu daam kellegi härraga:

„Kas teie ei tunne mind enam, Harra 
Mängupall?"

Thomas waatas küsijale otsa. Haak 
näis talle küll haruldaselt tuttawana, 
kuid puuduliku walguse tõttu ei suutnud 
ta selgitada üksikuid näojooni.

„Kas teie ei mäleta enam wattest 
Lii'd? Siin on minu mees, härra Be­
rens. Meie pole weel kunagi käinud 
tsirkuses, seepärast olin päris üllatatud, 
teid siit eest leides."
» Thomas tundis, kuis ta süda hakkas 
kloppima rõõmu pärast.

„Lii," ütles ta tasakestt, „see wmke 
Lii. Olen sageli mõtelnud teie peale.

Sest on möödunud palju aastaw. 

mil lebasime koos karjamaal ning waat- 
lesime sipelgaid. Kui ma kahe päewa 
pärast sinna tagasi läksin, kuulsin, et teie 
olite läinud kaasa tsirkusega. Olin tol 
korral toaga kurb. Mäletate weel, kuis 
pistsin jooksu, kui too mees tsilindriga 
ping kannustega küsis, kes mina olen?" v 
I „Ja, rändasin kolm aastat Baldini 
tsirkusega. Kena aeg polnud see just 
mitte."

Lii abikaas, kes Thomast kogu aeg 
huwitusega silmitses, segas end nüüd 
jutu wahele.

„Kuid nüüd olete rahul, härra Män» 
gupall? Siin suures tsirkuses käib teie 
käsi kindlastt paremini?"
' Lii ja tema mees waatasid üksteiiele 
otsa. Nende pilkudes wõis lugeda suE 
kaastunnet, ' '

„Reisime , ülehomme Viareggios'se," 
ütles Lii, „peate meid enne weel külas­
tama. Enam pole ma nii rumal ega 
ütle, et elan ilusas majas punase wai- 
baga ning jätan seejuures nimetamata 
tänawa ja majanumbri. Täna juba lu­
basime wälja minna, kuid homme peale 
etendust ootan teid ttngtmaia. Meie ela­
me Potsdami plasiil nr. 3. Siis kõne­
leme möödunud ajast. Mu mehel on 
toana head toeini, see maitseb teile kind­
lastt. Ootame teid. Nägemiseni, härrc 
Mängupall!"

Lii ja tema abikaas ulatasid Tbo- 
masele kätt ja walge heleda laiguna ka­
dus Lii karderoobe käikudesse, jättes wai) 
järgi küpresside õrna lõhna,

Thomas oli nagu uimane. Lii'd na» 
hes, kes tõepoolest muutunud toaga wäbe, 
tuli talle jälle kõik meelde, mida ta üle 
elanud. Kaleidoskoobiliselt toaheldusid 
üksikud pildid. Ta sulges silmad ning 
artoas tundwat nende lillede lõhna, mis 
kaswasid sipelgapesa läheduses. Ta ar- 
was tundwat seda õrna puudutust, mil 
Lii oli silitanud tema inetut pead. Nüüd 
oli sellest wäikesest tüdrukust saanud ke­
na, suursugune daam, tal oli mees, kes 
teda nähtawastt jumaldas ja kellega ta 
suurlinna kuumusest sõidab jahedale me­
rerannale.

See kohtamine oli nagu hele päikese» 
kiir Mängupalli hallis igapäewsuses. Ta 
kujutas omale, kuis möödub õhtu^ Lii 
juures. Ta istub wist pehmel tugitoolil 
umbes samasuguses korteris, nagu krahw 
Shmethowi oma. Seintel ripuwad ilu­
sad maalid, põrandal lebawad kallihin­
nalised waibad, Elektrilampide walguses
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särawad kristallklaasid. Lii hääl polnud 
^otanud tollest nõiduslikust pee­

nest kõlast. See oli ikka toosama harul­
dane keelpill, millel mängis osaw kunst- 
NÄNkäsi.

Nüüd teotab ta uuesti teälja fraki, 
mille ta sellest õhtust peale polnud selga 
pannud, kus ta tundma oli õppinud krähte 
Shmethotei. Pidulikult tahtis ta end riie­
tada, et mitte Liile teha häbi.

Mööda pimedaid känawaid koju poole 
sammudes, mõtles ta kogu aeg ootamata koh­
tamise ning eelseiswa üllatuse peale.

Seal pani teda äkki seisatama karkude 
taktiline kompimine. Ta tõstis pilgu ning 
nägi enda ees krähte Shmettotei. Segasena 
tõstis ta kübara.

Krahw seisatas ning naeratas:
„Tere õhtut, Mängupall, pole ammu üks­

teist näinud. Kuidas käsi käib?"
Thomas säras terwest näost.
„Tänan, härra krahw, mul läheb toaga 

hästi."
„Kuulsin, et teil Bergmanm tsirkuses suur 

edu on. Rõõmustan tõesti südamest."
Mängupalli hääles oli eriliselt õnnelik 

toon.
„Mitte see üksi, härra krahw. Kohtasin 

täna üht noorpõlwe sõbrannat."
„Noorpõlwe sõbrannat?"
„Ja. See teäike Lii, kellest teile jutus­

tasin tol... tol õhtul. Üks neist kolmest, kes 
mulle head olnud. Lii, teaene Francois ja 
teie, härra krahw. Homseks olen sinna kut­
sutud, sest ülehomme reisiwad nad juba kah­
juks ära."

„ülehomme reisin ka mina. Jään tooga 
kauaks, armas Mängupall, sõit wiib mind 
kaugetesse maadesse. Minu seisukohast on 
see ettewõte küll pisut koomiline, kuid olen 
alati tunnud igatsust troopikamaade järgi. 
Jään wähemalt ära kaheksaks kuuks.

Ta noogutas Mängupallile weel lahkelt 
pead ning kadus siis tänawnurga taha.

Thomas seisis weel tükk aega ja waatas 
talle mõttes järgi. *

Lugematuid kordi oli Thomas järgmisel 
päewal waadanud kella. Qfut liikus nii pi­
kaldaselt, tigusammul nihkusid tunnid. Män­
gupall ei teadnud, kuidas toeeta aega kuni 
etenduseni. Juba ammu enne algust istus 
ta karderoobis ja waatles frakki, mis rip­
pus seinal. Loodan, et meeldin Liile, mõt­

les ta. Ta wõttis ajalehe, katsns lugeda, 
kuid wiskas selle warsti kõrwale. Liig suur 
oli rahutus temas. Ta oli liig kärsitu, et 
koguda mõtteid. Külaskäik Lii juure toal« 
das kogu ta tundsid.

Mehaaniliselt riietus ta, kuulis kuidas 
teised tegelased askeldasid oma tubades- 
Põksuma südamega ootas ta märguannet.

Nii hõre polnud publik weel kunagi ol­
nud tsirkuses, kui tol õhtul. Seda ei wõidud 
ka inimestele panna pahaks, sest igaüks ja­
lutas meelsamini wärskes õhus, kui istus 
läpastunud tolmuses maneeshis. Mõned 
tsirkusliikmed olid juba pakkinud omad tohw- 
rid, sest nad tahtsid kohe peale etendust ära 
sõita, sest see oli wiimane õhtu enne puh­
kust. Kõikidel näis lasuwat halwaw wäsi- 
mus. Tallmeistril ja tallipoistel nõretas 
higi otsal, ja isegi hobused näisid wastu- 
meelt tammuwat lämmastawas kuumuses.

Nüüd oli järg Mängupalli käes.. Tants- 
lewail sammel astus ta daamikleidis sisse, 
esimene tallmeister oli kinnitanud haagi 
köie külge, teda tõmmati üles ja warsti sei­
sis ta hobuse seljas. Nagu harilikult tegi 
ta käesuudlusi, hoidis end kinni hobuse kae­
last ning lakast, kuid seal tuli silmapilk, mil 
teda tõmmati kõrgemale ning ta rippuma 
jäi taewa ning maa wahele. Sel hetkel 
maldas teda esmakordselt, kus ta täitis seda 
numbrit, seletamata uimastuswiirg. Kõik 
läks mustaks ta silme ees, kõrwus hakkas 
kohisema ning selga mööda libises äkiline 
külmajudin. Mehaaniliselt tahtis ta haa« 
ta ta haagi, mis teda kinni Pidas, kuid ta käsi 
kobas tühjas õhus, kuuldus nagu tasast kä­
rinat ning siis kostis ta kõrteu nagu kusa­
gilt eemalt tulete hele karjatus. Tundus 
magu oleks keegi löönud hirmsa hooga 
temale millegiga teastu pead, siis oli 
kõik teaikne.

Elutuna lebas Mängupall suures were- 
loigus maneeshi weerel. Haak oli köiest 
lahti rebenenud, ja seepärast oli Thomas 
õige kõrgelt kukkunud alla. Tallmeistri wõr- 
ratu rahu hoidis ära metsiku paanika. Talli- 
poisid miisid Thomast kõrwalruumi, warsti 
oli ka arst seal. Direktor Bergmann seisis 
selle kõrwal:

„Dn asi toaga tõsine, härra doktor?"
„Kas siin just pealuu purunenud on, et 

wõi ma teile praegu kindlaks teha, kuid 
raske ajudepõrutus on kahtlemata."

Juba sööstiski sanitaarauto tsirkuse ette. 
Mängupall lebas kanderaamil. Uudishimu^ 
lised surusid end lähemale. Warsti lükati 
sõiduki uks kinni ning Thomas wiidi hai­
gemajja.
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13.
, Mitu nädalat lamas Thomas meelemär­

kuseta. Oli öid, kus palawik pea määratu 
kõraele tõusis ning sealt jälle wälgukiirusega 
laskus. Oli öid, mis olid täidetud tume­
date, metsikute häältega, hoigamiste ning 
sonimistega. Tumedad loorid olid tõmbu­
nud Mängupalli moodi ümber, nii tume­
dad, et arstid waewalt uskusid, et need meel 
kunagi rebeneks. Kuid ometi hõrenesid 
need, kuni lõpuks meel üksainus helehallina 
püsima jäi.

Tsirkuskääbuse saatusest wõtsid kõik 
osa. Arstid ja ratvitsejannad tundsid te­
ma meeletutest ronimistest kogu tema elu. 
üksikutest, sageli segipaisatud lausetest 
said nad teada kõik. Teati, et ta selle 
õhtu üle nii toaga oli rõõmustanud, mil 
juhtus õnnetus; teati, et ta elus nii 
toähe tundis head ning armastust.

Haiged kõrtoaltubades pärisid alatasa 
Mängupalli seisukorra üle, sest nii mõ­
nigi neist oli teda näinud tsirkuses ning 
naernud tema üle.

Laihtunud näo ning teratoa ninaga 
lebas Mängupall liikumatuna tooodis. 
Side oli juba ammu ära, sest haato oti 
paranenud, ainult lai tumepunane arm 
ulatas juuste juurest alla pikuti üle 
näo kuni pealmise huuleni. Selle oti jät­
nud maneeshi terato serto, Thomas ton­
bis nagu poolunes. Ta ei taibanud õieti 
midagi, mis sündis tema ümber. Pani 
ratoitsejanna klaasi huultele, jäi ta. Ko­
hendati tema tooodit, laskis ta seda teha 
ning jäi lebama liikumatuna.

Puulehed haigemajaa-as, toärsked 
ning rohelised kui Mängupalli toodi ra- 
toitsusele, kukkusid nüüd sutoise põua tõt­
tu koltunult maha. Kui Lksemürin akna­
ruute kliristas, kargas Thomas ehmu­
nult istukili, toaatas ringi, kuni halas- 
tajaõe pehme käsi teda patjadele surus 
tagasi.

ülemarst ei kahelnud enam, et kmku- 
mise tagajärjed kaotoad täiesti. Wiima- 
sel nõupidamisel, mida peeti Mängupalli 
tooodi juures, otsustati teda jätta toeel 
mõneks ajaks haigemajja.

Siis saabus ometi päeto, mil Män­
gupall ratoitsejanna toetusel toõis paar 
korda käia üle toa. Ta tegi seda esi­
algu lühikeste, arglikkude sammudega, 
astus ettetoaatlikult toartoaste peale, 
nagu kardaks, et tema ees atoaneb äkkr 
mingi kuristik ning neelab ta ära Eba­
kindlalt kobades kaisutas ta pikkamm 
edasi. Sinisekirju ülikond, mis temale 

eriti ölt Anmervud, lotendas liikmete 
ümber. Ta pilk oli tardunud, sügatoalt 
ning liikumatuna lebasid tema toäiksed 
silmad koobastes,

„Nüüd jätate meid to arsti maha, 
härra Mängupall," naljatas ratoitse­
janna, „mõne aja pärast teete publikule 
jälle nalja. Inimesed rõõmusiatoad teid 
jälle nähes."

Atoasuil toaatas Thomas tüdrukule 
otsa. Ta ei niänub mõisttoai sõnade sisu.

„Muidugi olete jälle niisama lõbus, 
nagu enne," jätkas heasüdamline ratoit­
sejanna ja talutas Thomase tooodi juure 
tagasi.

„Nalja hakkan tegema?" kõheledes oli 
tulnud iga sõna kääbuse huultelt. Näis, 
nagu tahaks ta otsida tähendust sellele 
ütelusele, kuid fee ei õnnestunud.

Neljateistkümne päetoa pärast oli 
Mängupall nii kaugel, et toõis lahkuda 
haigemajast. Arstid jätsid teda lahkelt 
jumalaga, ratoitsejannad surusid kätt ja 
toaatasid, kuidas ta pargi kaudu sammus 
toäratoa poole.

„Selle masina parandasime siiski hästi 
ara," ütles ülemarst oma esimesele abi­
lisele.

„Artoate, et seal tagajärgi ei tule?" 
„Algul kõhelesin ma küll, ku-d nüüd 

usun peaaegu kindlasti, et ta jälle endi­
sel järjel on. Ma poleks uskunud, et ta 
elutoana lahkub siit majast.

„Haruldaselt tugetoa organismiga on 
need toigased. Tertoeid inimesi paiskab 
toahest ümber kerge tuulepuhang, sarnas­
tele aga ei tee tormgi häda."

„Näib, nagu tahaks loodus selleläbi pm 
randada oma toiga. Aga kuidas lõhel 
muuseas haigel tooodist number 143?"

Assistent kehitas õlgu.
„Arwan, et teise ilma toaratoab warsti 

atoanetoab tema ees."
„Seda parem," wastas ülemarst pead 

noogutades.
•

Thomas seisis Bergmanni tsirkuse sisse­
käigul. Ta ei teadnud isegi, kuidas ta sin­
na oli sattunud. Suur uks oli suletud. 
Muidu oli ka enne lõunat peauks pärani 
seisnud, siia oli kostnud hobuse hirnumist 
ning piitsalööke. Kõik kohad olid olnud täis 
lärmi ja liikumist. Täna oli aga matine. 
Mängupall ootas mõned minutid, tõstis siis 
käe ja koputas tasakesti uksele. Keegi ei 
tulnud aroama. Thomas ootas jälle mõni 
aeg ning läks siis tagumise ukse taha. Seal 
seisis uksehoidja, toana Okovsky, ja suitse­
tas piipu.
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Mängupalli nahes, oleks see peaaegu 
kukkunud tema suust.

„Keda mina siis näen? Teie olete, här­
ra Mängupall? Tuhat ja tuline, meie pole 
üksteist juba ammugi näinud!"

Seal nägi ta armi, mis tõmbu? pikuti 
üle Mängupalli nao, ning raputas kaas­
tundlikult pead:

„Olete wist pidanud nii mõndagi läbi 
tegema. Kus haigemajas wiibisite? Möin 
ütelda, et teie elu eest ühtegi penni kaa­
lule poleks Pandud. Lebasite ju üleni me­
rise Pea ning kinniste silmadega kanderaa­
mil. Ja, ja, siin on aga loodusel suur 
tükk tööd olnud."

Mängupall waatas uksehoidjale segasena 
otsa.

„Mis on siis minuga olnud, mida räa- 
zite seal?"

Okovsky tühjendas piipu ja naeris:
„Wäga hea, härra Mängupall, suure­

pärane! Teil on täieline õigus, sarnaseid 
asju peab tootma alati rõõmsast Fülieft. 
Lõpuks pole teie ka midagi kaotanud. Meie 
omame alles kahe kuu pärast, siis wõite pea­
le hakata uue lõuga."

„Tahaks end etenduseks ümberriietada," 
ütles Mängupall.

Uksehoidja naeratas jälle:
, »No-noh, nii kohusetruu ei tanvitseks 

teil olla. Tean küll, et olite alati esimene 
karderoobis, kuid nüüd juba nii toarakult 
tulla on siiski liig."

„Olen täna õhtuks kutsutud wäikse Lii 
juurde," ütles Thomas.

„Kae mul härra Mängupalli! Muidu 
olite alati nii sõnaaher, et saanud teist 
häältki wälja ja täna jutustate kohe, et 
olete kutsutud külla noore daami juurde. 
Wist mõni tantsija, toõi selle laadilist?"

Jälle naeris ta ning lõi Mängupallile 
õlale:

„Et teie ka naistesõber olete, seda poleks 
ma küll uskunud. Noh, soowin teile siis 
palju lõbu. Terwitage preilit minu poolt. 
Peab toist olema kena putukas, ega's ta teile 
muidu nõnda et meeldiks. Aga wabandage, 
nüüd on juba söömaaeg, mu eit ootab 
mind."

„Kas minu frakk pole siin?" küsis Män­
gupall kaheldes.

„To-hoh, teie tahate end täna õige to­
redaks teha. Kahjuks pole Me asjad aga 
siin. Need saadeti teie wõõrastemajja

Kleisti tänatoale. Seal on teie tuba alleS 
ning kõik on lukku pandud."

„Tänan teid, pean kohe minema üm» 
berriietuma," ütles Mängupall ja läks.

Ka wõõrastemajas, kus elas Mängupall, 
toõeti teda wastu suure rõõmuga. Kohe 
anti kätte toa toõti, ja direktor saatis teda 
isegi üles:

„Siin on kõik teie asjad, oleme neid 
hoolsasti hoidnud. Teie toa oleksime toõi» 
nud sada korda wälja üürida, kuid teadsime, 
et teie päew to arem toõi hiljem tagasi tu­
lete. Nüüd näete nii hea wälja. Leba­
mine on teile olnud kasulik."

Asjalikult naeratas direktor nina 
tõmbus siis tagasi.

Waene poiss, mõtles ta, näeb ju pä­
ris toilets toälja. Ja, tsirkuses teenida, see 
on hädaohtlik. Kuid mida oleks to toõinud 
muud peale hakata.

Kõige pealt otsis Thomas oma fraki. 
See ripu§ kapi kõõmal, kuhu teda karderoo­
bist tuueS oli pandud. SiSsewajunud huul­
tele tekkis naeratus. Ta wõttis fraki, laota? 
selle woodile ning silitas oma kõndiste sõr­
medega selle pehmet riiet.

„Loodan, et ma Siile meeldin," ütles ta 
tasa. „Pean end, tema juure minnes, kor­
ralikult riidesse panema."

Ta toõttiS taskust kuldimri, mi? kogu 
haiguse ajal tema woods tormal laual oli 
lebanud: „Ma et tea, kas on juba aeg min­
na."

Ta aStuS akna juurde. All hoowiS nal­
jatas kojamee? köõgitüdrukuga. TaewaS oli 
tuhm. Paiguti rippusid alla suured ras­
ked pilwed.

Mängupall haaras kinni peast.
„Ta ütleS mulle ju ometi, tuS ta elab. 

Ilusa? arvata? majas punase waibaga. 
Tarwitsen waid küsida preili Liid, ja uk­
sehoidja laseb mu kohe sisse. Aga pea, 
seda oli ta mulle kord toarem rääkinud. El­
la ütle? ta mulle ju ü?na selgesti selle tä­
nama nime, tuS ta nüüd elab."

Thoma? naeratas jälle endamisi ja pisti? 
osutussõrme suhu: lluida? oli ometi tema 
aadress. Et ta nii ruttu unustada 
rnõib. Eila teadis tn ometi tänama nime 
ja täna ei mäleta ta enam midagi. Be... 
ja Be'ga algas see Betensi tänaro... Nõnda 
oli see ju? Wõi oli see hoopi? Lii mehe 
nimi? Betens... Doktor Beten?? Thomas 
hinga? raskelt ning sügawalt:

'Betensi tänaw'?... Ei, Bähringi tä- 
nam... ja majanumber? Kümme?... Kaks­
kümmend?... Kakskümmend kaheksa?...

Mängupall noogutas pead, nagu taha!? 
ta ise õigeks mõista oma mõtet,



Ja, nõnda [ee oN. Bõhringi t throw 
kakskümmend kaheksa. Nüüd teadis ta üs­
na selgesti. Kuid kas polnud liig hilja sinna 
minna? Lii oh ju palunud tulla kohe 
Peale etendust, nüüd oli see juba ammu 
mööda. Ei, ta peaö ruttama. Wõib olla 
on Lii pahane, ei ta nii hiljaks jääb.

Ta pani end korralikult riidesse. Sea­
dis hoolega kaelasidet ning pani tsilindri 
päbe. Peeglisse waadates ilmus ta näole 
rayulolew muige. Siis tõmbas ta mantli 
selga ning läks trepist alla. Eelwiimasel 
astme! tabas teda äkki pääpöõritus. Ta sei­
satas, haaras kinni käsipuust ning sulges 
silmad. Warsti oli tal jälle parem, ta 
seisis ukse all ja wiipas autojuhti. See 
kummardus tema poote alla,

^Kuhu, wäike härra?"
„Bähringi tänaw, kakskümmend kabeksa."
Sõit ei tahtnud lõppeda. Thomas 

kmeslas, et see ümbrus, kus elas Lii, su­
gugi kena pole. Mõnikord tuksatus temas 
esile mälestus, talle näis, nagu oleks ta üht 
toõi teist maia kunagi näinud, kuid seal 
arwas ta jälle eksnvat.

Auto peatus. Suure waewaga ronis 
Thomas sõidukist wälja ja maksis nõutud 
summa. Nüüd arwas ta üsna kindlasti 
,tundwat seda maja. Väikekaupmeeste sil­
did, mis rippusid alumisel korral, olid ha­
ruldaselt tuttawad. Ka treppi arwas ta 
kord näinud о tomat. Samm sammult läks 
:1a edasi, tõusis ikka kõrgemale ja kõrgemale, 
kuni lõpuks peatus ühe ukse ees, Endalegi 
teadmata tõmbas ta kella:.

„No noh?"
Selles lühikese? sõnas peitus lõpmata 

lmestus. Seal seisis...
Seal seisis härra Piesecke omas hom- 

mikukuues ning waatas Thomasele tardu- 
mult otsa, nagu' oleks ta mõni kodukäija. ,

„Mängupall, olete see teie? Tõesti, inim­
laps, seda poleks ma uskunud, et teie kohe 
peale paranemist minu juurde tulete. As­
tuge aga lähemale," ja tasakesti lisas ta 
juurde: „roõin teid sisse lasta, sest Min­
nal pole kodus ja mu wanamoor on ka 
wälja läinud. Need pols seda asja weel 
ikka unustanud ega suuda teile andeks an­
da. Aga tühja ka, mis sellest wanast .supist 
uuest soendada. Nagu kuulsin, olete ju nu 
palju pjdanud läbi tegema "

Thomas ei liigutanud. Ta tõmbas näo 
wiltu, äigas käega üle otsa, nagu tahaks 
ta seletada piinawat, halba unenägu..

Ma ei teagi, kuidas ma äkki teie juurde 
sattusin, härra Piesicke. Tahtsin ju..."

„Noh kuulge. Mängupall, mis komettt 
teie siis mängite? Kuidas siia saite. Mui­
dugi oma wäikestel lõroeratel jalgadel.

Tele näete ftf, kul rõõmu? ma olen. WõilS 
teile kohe näidata kogu Hollandi-Jndia 
marke, mida täna sain. Toredad asjad, 
pean tõendama."

„Kas teie elate siis wäikse Liiga ühes?" 
küsis Mängupall ja waatas tühjusesse.

Piesecke haaras Thomase õlgadest kinni.
^Kui ma teid ei tunneks, Mängupall, 

arwakstn, et olete liig sügamast! waadanud 
mõne pudeli põhja. Mida mõtlete õieti, ta­
hate määrida mu ausat nime?"

„Tahtsin külastada wäikest Liid," ütles 
Mängupall, ta elab ju Bähringi tänawal 
kakskümmendkahcksa."

„Aitab juba küll, Mängupall. Mul pole 
sugugi himu naljatada, äri läheb halwasti/

Siis waataS ta Mängupallile terawalt 
silma:

„Teie näete su päri? tore wälja, noor» 
mees. Seda frakki tunnen ma, selles käi­
site ju minuga Haushulze tsirkuse elama rek­
laamina. Mäletate weel?"

Sõnalausumata pöördus Mängupall üm­
ber ja läks trepist alla.

Seal ei olnud kõik kooskõlas. Bährin­
gi tänaw ei wõinud olla õige koht. Siis oli 
wist wäikese Lii abikaasa nimi Bähring.

Pikkamisi lentsis ta tänawat mööda 
edasi, waatas poolsegasena igale wastu- 

tulejale näkku, arwas paaril korral ära 
tnndwat Liid, kuid nõgi,л et oli eksinud.

Kui kaua ta nõnda oli käinud, ei teadnud 
ta. Tänawad läksid laiemaks, ilusamaks, 
peegliklaasid särasid, lõhnaõli vilwed tõu­
sid õhku, üks loss lükkis end teise külge. 
Nüüd seisis Thomas wäikese palee eeS. Ka 
see näis talle haruldaselt tuttawana. Võib 
olla elab Lii siin, wõib olla, oli ta juba 
kord siin käinud, oli ainult unustanud. Ka 
llin tõmbas ta kella... Teener awas ust. 
Mängupall waatas ringi. Siin toas, mille 
seinal pilt hulga santidega, oli ta ju ka 
kord käinud.

„Teie soowile?" küsis teener wäga küll 
malt. „Härra krahw on ära reisinud."

„Härra krahw?" küsis Mängupall .
„Ja, teie tahate su, kui ma ei eksi, Iü< 

lastada härra krahwi? Mäletan, et teie 
kord temaga ühel ööl siia tulite. Mu isan­
dat pole kodus. Ta läks juba kuu aja eest 
pikale reisule."

Thomas mõttis kokku kõik jõu, et mõtel­
da. Seal kärises üks loor. Ta nägi end 
seiswat walgustatud tänawal krahwi ees- 
arwas kuulwat karkude ühetoonilist kõm­
pimist.

„Kõnelesin temaga ju eila õhtul weel. 
üsna õige, ta ütles et tahab asuda pike­
male reisile..." '

Teenes Meratas pilkamas
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^?õinud olla eila õhtul, mu här- 
rct. utlejin juba kord teile, et härra krahw 
Shmettow ara on reisinud. Ta wiibib prae­
gu Indias."

Sõna India juures wõpatas Mängupall 
äkki. Ta silme ette kerkis äkki pythoa „Brah­
ma", keda ta alati kartnud. Üsna selgesti 
nägi ta selle hiiglakeha paenduwat Arabella 
walgL käsiwarre ümber.

„Indias," kordas ta, „ah nii, wõi In­
dias."

Teener tegi kärsitu liigutuse ning awas 
jälle ukse. Kahtlemata tahab see koletis lae­
nata krahwilt raha, mõtles ta, ma ei saa 
aru, kuidas minu isand sarnase mehega 
kokku on saanud ja mis neil hilja ööni oma» 
wahcl kõnelda oli.

„Ma ei wõi teile isegi ütelda, missugu­
ses linnas härra krahw praegu on," jät­
kas teener kõnelpst. „Teie ei saa talle kir­
jutadagi."

„Tänan", ütles Mängupall, jäi aga toeel 
korraks seisma: „Kas ei wõiks teie minule 
ütelda, kus elab wäikene Lii?"

Kerge wärin libises üle teenri suunurka­
de. Nüüd arwas ta kindlasti teadwat, mis 
oli kokku juhatanud krahwi ning selle kää­
buse. Kahtlemata oli ta , soowitanud 
Shmethowile mõnda tüdrukut ja tuli selle 
eest meel kord krahwilt raha nõudma.

„Ei, seda ma ei tea," wastas teener jä­
medalt.

Wiisakuse mask oli temalt langenud.
„Härra krahw ei usalda mulle oma sa­

ladusi ja nüüd palun ma..."
Ta näitas ukse poole.
Tänama nurgal seisatas Mängupall ning 

tv aa tas tühjusse. Siis tõmbas ta suu wa- 
lusalt kokku, pisarad tulid silma.

„Keegi ei taha mulle ütelda, kus elab 
mäike Lii," sosistas ta endamisi, „ei keegi. 
Kõik on minu wastu kurjad ja ebawiisa- 
lab. Kuid ma pean ometi leidma Lii."

Ta läks edasi...
Hilisel õhtutunnil leiti teda kordniku 

poolt meelemärkuseta lebawat loomaaia 
Ding«. X14

^Nüud oli Thomas jälle täiesti terme. 
See oli olnud ajutine nähtus peale rasket 
ajude põrutust, et ta mahepeal sündinud as­
ju sootuks unustas. Ta mäletas maw neid 
juhtumisi, mis olid lühike aeg enne õn­
netust.

Esmakordne esinemine peale haigust oli 
Thomasele tsirkuses suur wöidupäew. Isegi 
lilli oli ta saanud, ja toana Bergnmnn 
tõstis tema palka. Kuid ikka ei suudetud 
toeel kindlaks teha, kuidas oli rebenenud 
haak, mille tõttu Thomas kukkus. Seda as­
ja ei saanud ükski õieti seletada ja seepä­
rast jäid kõik uurimused tagajärjetuks. Ai­
nult tulipunane arm näol tuletas meelde 
kohutawat õnnetust.

Awamisõhtul oli ka Lii oma mehega 
tsirkuses. Tal polnud aimugi Thornase 
kukkumisest, sest kohe järgmisel päewal oli ta 
ära reisinud ja tema ega ta abikaas, 
kumbki polnud lugenud ajalehte. Nad olid 
ainult loaga imestanud, et Mängupall tol 
õhtul ei tulnud. 9Hiüb oli Thomas juba 
mitu korda nende korteris Potsdami platsil 
wiibinud. Lõpuks ometi oli saanud tema 
frakk tarbeks ja tui Lii talle naeratades üt­
les, et ta ju päris elegant wälja näeb, oli 
tume puna langenud ta inetule naole.

Lii... kui kütkestaw ta ometi oli. Väi­
kese saleda linnuna lendles ta läbi tubade, 
ei läbenud paigal istuda silmapilkugi, igale 
poole jätkus tema armsast olemusest. Dok­
tor Berens jumaldas otse oma naist, kuid 
keeldus seda taktitundes näitamast kääbu­
sele. Sest just fee tobiks teda haawata toor» 
totult.

Lii armastas sageli laulda peale õhtu­
sööki, ning Berens saatis teda Hameni. Siis 
istus Mängupall alati toa nurgas, kuhu 
ioaeroalt küünis maigus ainukesest mäikesest 
põlemast lambist, pani käed silmade ette 
ning kuulatas. Lii hääl polnud küll lu­
gem, kuid selles ruumis liialtki kõlaw ning 
eriliselt mahe. Mängupallile näis, nagu si­
litaks fee hääl teda samuti nagu tol kor­
ral. Lii maile õrn käsi teda karjamaal oli 
puudutanud, kus ta üldse esimest korda oli 
tunnub naisolemuse lähedust. Th omal oli 
üks lemmiklaul, mida Lii alati laulma pidi, 
kui ta nende juures wiibis. See oli Richard 
Straußi „Unelm hämaruses". Lii lauldes 
näis Thomasele, kui lebaks ta aroaral lõh- 
namal aasal. Ringi õitses hein ja ta armas 
tundmat, kuis liblik laskus tema käele, sipu- 
tas tiibu ning hakkas imema oma pisitillu­
kese londikesega. Tema ümber sumises ning 
helises putukate tiimalöökest. Puud kohi­
sesid, mesi sulises, kuni ta tasakesti kodus 
põõsaste marju. Kõikjal oli elu, rõõmu. 
Kõik õitses ning mõõgas. Maapind näis au-- 
ramat, endast mälja paiskomat walgeid kä­
haraid pilwi, rohu kõrred elustusid, kõiku­
sid maheda tuule eleroil, noored märsked 
taimed pistsid omad peokesed tumedast lam- 
metmaapinnast esile. Siis algas lindude 
orkester. Kostis mesimagus laul ning sädin, 
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krille mõjul isegi sünged taSranio^ad atoa* 
nesid ning saladuslikkude metshaldjate kuju 
omandasid. Seal kuraas tumedast puude- 
rohelisest wälja walge oraw, kelle seljas is­
tus kena naine, walge lehwiw rüü seljas. 
Ta hoidis käes kuldkannelt, ja sealt tulidki 
need hurmawad taewalikud wiisid. Siis 
näis Mängupallile jälle, nagu kõnniks ta 
öõpimedatel pilwet"! kaugele nägematule 
eesmärgile ja nagu langeks ta näole raskeid 
wihmapiiske. Kuid tee jalge all hakkas pik­
kamisi kaduma ja häkki nägi ta wõlwuwat 
enda pea kohal wärwiküllast wikerkaari. 
Puudelt langes paar weepiiska, kuid mõnin­
gatel lehtedel sädeles juba Päike ning kui- 
walas niiskust.

Lii lõpetades kulus ikka tükk aega, enne 
kui Thomas tõelikkuse tagasi sai. Ta ei 
tänanud, ei suutnud ütelda ainustki sõna, 
waatas Liile a tema abikaasale tõsiselt otsa, 
ja need mõi tsid ning tundsid toil, mida 
Thomas ei inanub wäljendada. Nad 
tundsid kaasa »vaesele tsirkustmmesele, kes 
nii üksildane ning põlatud oli ja kel pol­
nud ainustki hinge, kes oleks hoolitsenud 
tema eest. Nad tahtsid olla temale head, 
tahtsid olla sõbrad, ning soowisid, et nende 
maja oleks tvaejele kodutale alaliseks 
pelgupaigaks ning mugawaks nurgakeseks 
selles külmas, õudses ilmast

♦

vhel õhtul peale etendust läks Thomas 
Me Potsdami Platsile. Kui tüdruk ukse 
atvas, kuulis ta Liid salongis laulwat. 
Ta palus tüdrukul ennast mitte teatada, 
sest ta tahtts oodata laulu lõppu, et mitte 
segada. Ettewaatlikult awas ta doktor 
Derensi töötoa ukse ning astus Jt^fe. 
See ruum oli pime, kuna salong täi-sti 
walge oli. Berens mängis ja Lii seisis 
tema körwal ning laulis. Thomas läks 
kikiwartvul läbi toa ja asetus akna alla. 
Siit wõis ta selgesti näha Liid. Kui 
kena, kui magus oli ta sel õhtul. Ta 
kandis ilusat ruMlille-sinist kleiti, mis 
eriliselt sobis tema juuksewärtmga. Käed 
oli ta pannud seljataha, silmis lebas 
pühalik läige.

„Sa oled Orpeid, mu maa, mis hiil­
gab kaugelt . i

Ka seda laulu oli Mängupall sageli 
kuulnud, ja ehk ta küll sõnade mõistest 
Sreti aru ei saanud, kütkestas teda siiski 
alati see pühalik wiis. ,

Nüüd waikisid wiimased akkordrd.
Derens nõiatas tagasi pea ning sules 

silmade

, ? : ; on kuningaid, kes kõalwatvad 
su järgi!"

Näis nagu oleks tuba »veel täidetud 
muusikalise luulega.

Lii astus oma mehe selja taha ning 
silitas tema tumedat juust. Miski nagu 
arurukadedus waldas Thomast. Ta ei 
liigutanud, waatles »vaid tardununa 
awanewat pilti.

Doktor BerenS firutas oma käed ning 
tõmbas Lii sülle. Siis pani ta oma käsi- 
tvarre naise kaela ümber, surus õrnalt 
selle pea alla ning suudles teda.

„Kuis armastan ma sind, sina - , , 
sina . . i *

Lii »vabastas end pikkamisi ebamuga. 
»vast asendist ning surus pea mehe 
rinnale^

„Olen sinuga nii lõpmata õnnelik," 
ütles ta tasa, „kunagi poleks ma usku­
nud, et toõin olla nii õnnelik. Kõik, 
mida sa teeb, on nii lõpmata hea."

„Ma elan ju ainult sinule, sa minu 
»väike kallis Lii!"

Jälle suudlesid nad üksteist.
Thomasele näis, nagu »vilguks miski 

ta silme ees. Walgus hakkas wärisema 
ning tõmbles keeruliste paeltena tumedal 
waibal. Et mitte karjataba, surus Tho­
mas küüneb peopesadesse.

Ja, need mõlemad . - s need olid 
õnnelikud. Ja fee mees seal . . , fee 
mees »veel eriti, kellele kuulu? sarnafe 
naife armastus, nagu oli feda Lii.

Mängupall kaalus ruttu: Pidi ta 
sisfe astuma, mõlemaid panema piinlikku 
seisükorda. Ei, selle wastu tõrkus temas 
kõik. Ta tahtis edasi »vaabata, kuidas 
nab üksteist suudlewab, hoolimata sellest, 
et ta süda tveretas. Ta tahtis wähe- 
malt näha, kuidas üksteist nii soowitult 
armastatakse. Äkki tõusis ta silme ette 
Minna Picsecke pilkatv nägu, ühest nur­
gast oleks nagu tema poole astunud 
Violette de Parme. Kuid seal sööstis 
seljatagant tugew „Lchlesia Herkules" 
ning pani oma kartvase käe tema piha 
ümber.

Kõik, kõik armastasid ning said wastu 
armastatud — ainult tema jäi tvälja- 
heibetuks, pibi pealt waatama, kuis tei­
sed suudlewab ja õrnu sõnu ükstcnele 
korwu sosistawad,. Kõigile kaeti rikkali­
kult lauda, kuid temale ei antud raasugi, 
mida pühiti hooletult põrandale. Tema 
oli ja jäi kõrwale kõigist, mis teai elu 
ilusaks ning armsaks. Tema jõi »viga­
seks tsirkusinimeseks. kelle üle inimesed
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1-Ehk tundsid waZtikust. Jahr-, 

wastlkust .., cnnult WaZtikust ... 
Terawcmnni kuulatas ta edasi.. 
Berens ja Lii rääkisid sosinal, kuid 

ometi kuulis ta igat sõna, nagu oleks 
kõneldud otse tema ees.

Berens tõusis püsti ja wiis Lii tugi-- 
toolile. Ta ise istus tooli leenile, kuna 
Lii pehmele istmele laskus.

„Meie wäikc majasõber pole juba 
ammu siin käinud," ütles Berens ja 
naeratas.

„Juba neliteist päetva mitte. Kui hir­
mus peab küll olema inimesi iga õhtu 
naerule ajada, liiategi kui sul niisugune 
wälimus, nagu sel waesel mehel..."

„Hirnius.., Ja ometi asub selles 
wigases kehas niisugune tundeline hing.. 
See on talle kõige raskem.. Oleks ta selles 
suhtes toorem, ei lööks elu talle nii sü- 
gawaid haawu. Mina pean teda küll 
sentimentaalseks ning üleliigagi tundeli­
seks."

Lii pani oma käe mehe käsiwarrele.
„Tahtsin sult juba ammu küsida 6 s - 

Usud sa, et oleks üks naine, kes - , , 
noh, sa mõistad mind , üks naine, 
kes end wõiks nõnda moonutada, et näi­
data talle armastust.... Sest armastust 
kinkida... seda ei ole sarnasel puhul, ei 
wõigi lihtsalt olla. Ainult kaastunnet 
on, sügawamat kaastunnet inimese wastu, 
kel nii raske saatus osaks saanud. Ainult 
selle tõttu wõib kannatada tema juures­
olekut. Kuid armastus..."

„Seda ei wõiks mina ka kujutada, et 
oleks sarnast naist. Muidugi on ehk ol­
nud mõned, kes talle teatud põhjustel 
ülesnäidanud poolehoidu .... kuid mallist 
waewa on see küll pidanud maksma 
neile... ja kui alatud wõiwad olla sar­
nased . -..- kui ükskõik wõib niisugustele 
olla kõik, kes kannatawad tema õrnusi..."

Ln langetas pead.
„Tahaksin sult midagi paluda. Mina.r, 

-rina ei tahaks enam näha Mängu­
palli ..." •

Uuriwalt waatas Berens Liile näkku.
„Sa ei taha näha kääbust? Aga miks- 

pärast mitte?"
Lii läks ülem punaseks. Looritud stl- 

mega waatas ta kaugusse ning lükkas 
wallandunud juuksesalgad otsalt.

minarr:
„Mis sul siis on. Lii? Sa oled ju 

nii ärritud? On midagi...."
Lii tõusis püsti. Oma mehe ees seis­

tes, näis ta äkki olewat sirgunud. En­
dine kohmetus oli kadunud. Nüüd ei seis­
nud seal enam laps, mida Lii ju õieti 
wanaduse poolest oli. Sel silmapilgul oli 
ta täiesti küps ning teadlik naine.

„Kui sa mind ei taha mõista--.
Tunnen end emana, Heinz. Ja see­

pärast tahan näha ainult head ning ilusat. 
Kõik inetus ning kurbus jäägu eemale^ 
Meie laps peab olema kenal"

»Liii"
Karjatades oli Berens hüüdnud seda 

nime.
Siis tõmbas ta Lii enda wastu^
„Sina... sina. -; minu wäike, wäik- 

magus emake!"
Äkki kohkusid nad aga mõlemad.
Oli kostnud tume prantsatus, peaaegu 

nagu püssipauk.
„Mis see oli?" küsis Lii arglikult ja 

surus end mehe wastu.
„Midagi, mu armsam, midagi," ra­

hustas Berens, „tüdruk tõmbas wist wä- 
lisukse kõwasti kinni. Lähen kohe tuete» 
tama..."

Ta awas ukse ja silmitses wälja.-
Kuid korridoris polnud kedagi näha.^

15.
Tsirkuse sekretär seisis direktori ees. 

Härra Bergmann lakkas käimast toas edafi- 
tagafi, istus kirjutuslaua taha ja lõi ru­
sikaga wastu lauda.

„Ma ei mõista lihtsalt terwet seda janti. 
Ei saa endale teha selgeks. Igatahes pea­
me karistama poissi. Kirjutage wälja trah- 
wisedel kahesaja marga peale. Lisasin te­
male weel peale kukkumist, milles ta õieti 
ainult ise süüdi, sest wehlles ta ju tol õhtul 
nagu meeletu õhus, palka ja nüüd ei ilmu 
ta etendusele."

Prantsatades langes direktori rusikas 
lauale, nõnda et tint laiali paiskus.

„Küll mina teda juba õpetan... Wõib 
omale soowida õnne! See kääbus, kes wõib 
tänada jumalat, et teda üldse wastu wõtsin. 
Nüüd näete, Heinicke, mis on selle tasu, kui 
ollakse wastutulellk. On mul waja wiga- 
seid root kääbuseid? Ei, jumal tänatud, seda 
mitte! Meil on muudki pakkuda! Ja kui 
ka inimesed tema üle naersid, Ta lendab! 
Ja see..."

Sisseastuw teener katkestas direktorit.
„Noh, kus on see poisijõmpsikas?" 
Teener kehitas õlgu.
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„Käisin võõrastemajas, Harra direktor. 
Kuid Mängupalli pole seal. Juba wara 
hommikul olewat ta ri’-а läinud ja inimesed 
ei tea, kuhu. Eila öösel olewat uksehoidja 
teda näinud koju tulewat. olewat olnud 
wäga kahwatu ning poolscgane."

Jälle lendas tsirkusdirektori rusikas 
lauale.

„Selle taga peitub kindlasti mõni armu-- 
lugu, uskuge mind! Oh, need kääbused, ka 
neil on sellega tegemist! Wist on ta kokku- 
puutunud kellegi naisega, kes teda tema kõr­
ge Palga tõttu soojaks kütab. Wõib olla, 
on ta temaga reismud Harzi... sportima... 
suusatama... mäest alla laskma ...

Heinecke hammustas huuli, et mitte pah- 
watada naerma. Mängupall suuskadel — 
see pidi wait olema tore pilt. Omas wihas 
ei mõtelnud Bergmann sugugi selle Peale, 
kui wõimatu on see tegu. Direktoril oli küll 
liig laialdane kujutuswõime.

„Igatahes ütelge publikule, et Mängu­
pall lana haiguse tõttu esineda ei roõt. Wö- 
tan ise suure taltsutamisakti oma Peale ja 
siis wõib, minugi pärast, korraks töötada 
,Darlingiga". .

„Darling" oli kasroult Pisike täkk, kes 
küllalt saanud piitsahoope, kuni ta nii kau­
gele oli arenenud, et mõistis hüpata läbi 
põletaroate rõngaste ja maneeshi peidetud 
ninarätifut üles otsida, seda siis wõidu- 
rõõmsalt kanda hammaste wahel.

Heinecke Pidas oma kohustuseks ütelda 
Mängupalli eest paar head sõna.

„Wõib olla roaldas teda jälle haigus­
hoog, härra direktor, nagu tol korral, mil 
ta oli kaotanud mälu. Talle ei näi sugugi 
sobiwat, et ta meelega etendusest puudub. 
Minu arvates wõiks loost teatada poltt- 
feile. Vahest on mõni kordnik teda kusa­
gilt leidnud." „ ,

„Noh, helistage siis minugi parast!" 
Sekretär pan* toru ara.
„Senini ei teata temast midagi, aga mi 

pea kui nad leiaroab tema jälgi, lubasid nad 
meile helistada."

„Wäga kenad inimesed," ütles direktor 
Bergmann roihaselt, „nüüd yn meil teda 
tarröis, mitte hiljem.. Olen ktudel, et pub­
lik skandaali teeb "

Bergmann polnud kogu omas elus tegut­
senud loogikaga, ja see tüli nüüd täiesti sel­
gelt nähtaroale. Mõne minuti eest tõen­
das ta, et ei iraja kääbuseid, ja nüüd kartis 
ta jälle publiku skandaali.

„Riietan end ümber, Heinecke. Peaks 
wahepeal tulema teateid, andke mulle kohe 
edasi." _

Pool tundi hiljem seisis Bergmann 
frakis, läikiroales lakllingades maneeibis ja 

saatis naeratades igale poole lahkeid käe» 
suudlusi.

Maike kalmistu, kus oli maetud Fran» 
cois, lebas roaikses rahus paksu lumekate 
all. Ristidel olid walged torumütsid ja 
põõsastes, mida tuul paljaks raputanud, 
sädistasid warblased. Tasakesti kahisesid 
küpressid, mille okste roahel rippus udu 
roalge linikuna.

Pikkamisi, kõheledes awas Mängupall 
roararoa. Õudselt wingusid selle roos-tunud 
hinged. Puhus wastu kõle tuul ning ajas 
Thomasele juuksesalgud silma, mis seni 
korratuna livendastd ic. higisel otsal. Ras­
kelt ning rutuliselt tõusis ja roajus ta rind. 
Tee külast surnuaiale oli pikk ning täis- 
tuisanud. Sageli Thomas roajus põimini 
sisse. Hädawaeroalt suutis ta end wedada 
edasi. Ta kingad olid niisked, kontsadel 
kleepusid suured lumepatakad. Kusagil pol­
nud näha inimhinge. Eemal hauakaewaja 
majakeses imbitses tuhm walgus. Röhisedes 
kraaksus üksik wares, ning kadus raskel len­
nul metsa poole. ,

Hauad... hauad ... hauad ... Õudse» 
tena ning roaiksetena seisid nad reas ja sar­
nanesid üksteisele Nimed olid ristidel osalt 
kustunud, osalt kattis neid roalge lumi.

Thomas otsis Francois hauda. Pikka» 
misi tõmberdas ta mööda peateed ning kää­
nas siis paremale poole. Siin pidi ta ole­
ma. Ta tuletas meelde päeroa, mil ta esi­
mest korda seisis selle haua juures. Ka siis 
oli talro, samuti kõik roalge, nagu nüüd. 
Francois'il on külm, oli te mõtelnud õhtul, 
kus ta teiste tsirkustegclasteaa oli istunud 
kõrtsis. See oli samal õhtul, mil ta „Don 
Alphonso" seljas oli ratsutanud lõroipuu- 
ris... Ah et. see oli järgmisel õhtul... 
Paljaste kätega tuhnis Mängupall lumes. 
Ta ei hoolinud Jelleft, et külma pärast hak­
kasid molutama sõrmed. Küpressiokstelt pu­
denes alla roalget lumitolmu, mis laskus 
ta ainsa sõbra hauale.

Seal lebasid meel lilled, mida ta vii­
mati siia toonud, üsna närtsinud olid nad 
ning kangeks külmanud. Tema toodud lil­
led! Keegi muu pole mõtelnud surnu peale. 
Wõib olla on Baldini tsirkus nii mõnigi 
kord siit mööda rännanud ja küttide majas 
etendusi annud, kuid kellegile pole meelde 
tulnud, külastada surnu hauaküngast.

Pikkamisi nööpis Thomas oma kuue eest 
lahti. Kaua kobasid tema külmast kanges­
tunud sõrmed wesü kallal, tõid sealt lõ­
puks ronija kulduuri, mille Francois kinkis.

Kui palju tunde oli see temale näida­
nud. Enamasti olid need tumedad, kur-- 
road mähe oli heledaid, rõõmsaid. Kuid ka
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eredamate silmapilkude järgi olid alati järg- 
mnuo õudsemad ning tühisemad, kui wa- 
rem. Näis, nagu oleks mrski wõim talle 
alati kättemaksnud, kui ta oli julgenud ker­
gemalt waadata elule filmi.
! Millised tunnid tema elus olid olnud 
rõõmsad? Wahest need, kus ta oli ooda­
nud Minna ilmumist, root siis, kui ta oli 
roalmistusi teinud Violette de Parme'! juur­
de minekuks. Ehk wahest need, mil laulnud 
oli wäike Lii... Ja, wäike Lii. Lühike 
teraro rodu sundis teda hoiaama waljult. 
Lii: see oli weel kõige hirmsam. Lii, kes 
teda ei tahmud näha, sest ta kandis südame 
all last, ühe mehe last, kes teda jumaldas. 
Ja seda last ei tohtinud rikkuda tema inetu 
roälimus.

Mitte wigasena, küürakana, wäiksena 
ega waslikust äratawana ei tohtinud ta sün­
dida ilmale.

Jälle tuhni? Mängupall lumes. Küh- 
weldas selle klouni haualt ära ning kaeroas 
sinna sügaroa augu. Sellesse mattis ta lõ­
puks uuri.

Veelkord nägi ta metalli heledat sära 
tähena üles wilkuwat, fiis ajas ta mulda 
peale. Ta oli Francois'le tagasi annud sel­
le, mis ta kord temalt saanud. Keegi ei 
tohi leida seda kella. Tormid peawad mäs­

sama tema üle, Tinti kõik rattad too3tumi5 
ja muud järele pole jäänud, kui kuldkest roa- 
bahärra krooniga.

Mängupalli huuled liikusid, nagu tol 
korral, mil ta Arabellaga oli palunud klou- 
m laiba ees. Issand, anna talle igawest 
rahu ja sinu roalgus paistku tema üle.... 
Sest päewast peale polnud Thomas enam 
Ulunud. Aga nüüd tulid talle jälle meelde 
kork süutud lapsepalwed, mida ta wäikseno 
õppinud. '

Onnis rahu oli temaS, kui ta end pik­
kamisi salule ajas.

Siis pistis ta käe kuuetasku nina wöt- 
tis rewolwri.

Vaatles seda kaua.
Ta arwas kuulroat metsikut muusikat 

restoraanis, kus ta oli esmakordselt näinud 
krahro Smettoroi, kelle nagu kütkestas kõiki 
naisi.

Krahro Smettoro... Minna... Proua 
Piejecke... Violette de Parme... Lii... 
Äkkr kerkisid nad kõik ta silme ette ning bak- 
kasid keerlema meeletus rütmis. Pittw- 
misi, pikkamisi lähenesid nad tantsusammul, 
painutasid oma liikmeid ning ähwardafid 
teda ülestõstetud rusikatega.

Valjusti karjatas Thomas ja pani ruttu 
reroolwri meelekohale.

Kõlas kõrwulirkuslaro pauk.
Veel kord roa ba malt hinge tõmmates 

langes Thomas nüopidi Francois hauale...
Hommiku köitel leidis teda sealt surnu- 

aiawaht.

(2 õp p.)

piimekaart
Paul Bonhomme.

Emtna Vlandini fuvreS oli neljapäewal 
külaliste wastuwõtt. Tema mees Alfred ei 
hoolinud palju daamidest, kes tema naise 
tuure külla olid tulnud, ja ta läks jalutama, 
selle ettekäände all, et daamide jutt nii kui 
nii teda tööd ei laseks teha. Pealegi oli tal 
tarrois wülsa minna.

Emma palus teda kord VaroaSseuride 
juure sisse astuda, sest külaskäik sinna oli 
neil juba mõnda aega roölgu. Emma an­
dis talle isegi nimekaardid kaasa, et ta neist 
nhe Wawasseuride postkasti laseks, kui Wa- 
wasseurisid endid juhtumist ei peaks kodus 
olema.

Tänawal nägi Alfred noort kena tüdru­

kut, kel karuSmüts sügaivaW pähe oli tõm­
matud. Möödasõitew auto sundis teda Al­
fredi korroal seisma ja kõnniteele ootama 

- Mma.
Ta hakka? tüdrukuga kõnelema ja roee- 

rand tundi hlljem meeldisid nad üksteisele 
juba nõnda, et nad mõlemad troskasse istu­
sid, mis neid tundmamle saatusele pidi 
wastu sõidutama.

Alfredil oli alati teataro nõrkus wäi- 
keste teatritüdrukute wastu sa ka seekord 
tänas ta head juhust. Nende kõneaine muu­
tus juba õige hvwitawaks, kui korraga mi­
dagi Hädaohtlikku lähenes, mis igasugu kõne - 
katkeStaS, üks atuo sõllis neile oolamalall
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